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Willkommen bei LANDMANN,
welcome in Your World of BBQ!

Liebe Grillfreunde und -freundinnen,

vielen Dank, dass Sie sich fiir einen Grill von LANDMANN entschieden haben.

- Die beiliegende Montageanleitung hilft Ihnen Schritt fiir Schritt, lhren gerade erworbenen LANDMANN-
Grill startklar zu machen. Dort finden Sie auch die technischen Daten lhres Modells.

« Im zugehdrigen Benutzerhandbuch geben wir lhnen wichtige Hinweise zum richtigen
Gebrauch, zum sicheren Umgang und zur Pflege Ihres neuen LANDMANN-Grills.

Nehmen Sie sich die Zeit, sich mit den Details Ihres neuen Equipments vertraut zu machen.

Denn wir wiinschen Ihnen nicht nur einen glatten Einstieg, sondern

auch lange Freude an lhrem LANDMANN-Markengrill.

Wenn Sie Fragen zu lhrem Grillmodell haben oder weitere Unterstiitzung
bendétigen, hilft Ihnen unser Service-Team gerne weiter. Die entsprechenden
Kontaktdaten finden Sie auf der Riickseite dieses Benutzerhandbuchs.

Viel Spafs und eine leckere Grillzeit wiinscht lhnen

Ihr LANDMANN-Team

M5x10
2x

2 | E Pantera

‘ 02998_MI_2021_06_19.indd 2 @ 24.06.2021 11:57:02



Teileliste

Bezeichnung

1

02998_MI_2021_06_19.indd 3
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Griff
Grillrost
Heizspirale

Seitenablage

Aluminuium Einsatz fur Fet-

tauffangschale
Fettauffangschale

Schraubenkarte mit
Montagematerial
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Gewabhrleistungsanspriiche
und GarantEe g P

Ihr Landmann-Grill hat das Werk als Qualitatsprodukt in technisch
einwandfreiem Zustand verlassen.

Landmann dbernimmt daher uber lhre gesetzlichen
Gewahrleitungsanspriiche hinaus eine erweiterte Qualitats- und
Haltbarkeitsgarantie gegen Durchrosten auf folgende Teile:

DECKEL 10 Jahre

GRILLROST 10 Jahre
Gewadhrleistungs-und Garantieanspriiche sind grundsatzlich
ausgeschlossen bei nicht bestimmungsgemaliem Gebrauch des Grills
sowie bei Verwendung nicht zugelassener Brennmittel. Verfarbung,
Anrosten oder leichte Verformung der direkt der Heizquelle
ausgesetzten Teile (Grillrost, Grillplatte) beeintrachtigen nicht die
Funktion und begriinden daher keine Anspriiche.

Bitte bewahren Sie fiir eine eventuelle Geltendmachung von
Gewahrleistungsanspriichen Ihren Kaufbeleg auf.

E Pantera | 3
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WARNUNG! Fiir dieses Gerat gelten folgende Anschlusswerte:

o 230 V ~ 50/60Hz
MOGLICHE STROMSCHLAGGEFAHR | 5000w P# IPX4

A

« Vor Inbetriebnahme die gesamte Bedienungsanleitung durchlesen.
+ Das Gerat an eine geerdete Steckdose anschlielSen.

« Das Gerat muss Uber einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
angeschlossen werden.

« Das Gerat nicht mit einer defekten Steckdose betreiben.
« Das Netzkabel regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen kontrollieren und das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel betreiben.

« Den Grill nicht mit einem Temperaturregler/einer Heizspirale betreiben, dessen/deren Netzkabel oder -stecker defekt ist. Fur Ersatz-
Temperaturregler/-Heizspirale wenden Sie sich bitte an Landmann. Der Temperaturregler, Heizspirale wurde speziell fiir diesen Grill
ausgelegt.

« Vor Anschluss des Netzkabels an der Steckdose immer zuerst den Temperaturregler am Grill einstecken.

« Bei langerer Nichtnutzung den ausgeschalteten Grill im Innenbereich einlagern.

+ Den Temperaturregler mit Netzkabel zum Reinigen nicht in Flissigkeiten eintauchen.

+ Den Grill zum Reinigen nicht in Wasser eintauchen.

+ Zum Schutz vor Stromschlagen Stecker, Netzkabel oder Heizelementregler nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen.
« Den Grill nicht bei Regen verwenden.

+ Den Grill nur auf einem ebenen, stabilen Untergrund betreiben.

« Keine Holzkohle oder andere Brennstoffe fiir diesen Grill verwenden. Dieser Grill ist nicht fir den Betrieb mit Holzkohle vorgesehen -
Brandgefahr. Der Brand kann einen unsicherer Zustand des Grills verursachen und diesen beschadigen.

® « Dieses Gerat ist fir den Gebrauch durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen @
Fahigkeiten oder mit mangelhafter Erfahrung und Kenntnissen geeignet, sofern sie beaufsichtigt werden oder hinsichtlich der sicheren
Verwendung des Gerates unterwiesen wurden und die bestehenden Gefahren verstanden haben.

« Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie mit dem Grill nicht spielen. Reinigung und Benutzerpflege darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt werden.

4 | E Pantera
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Warnhinweise

/\ GEFAHR

Die Nichtbeachtung der in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen GEFAHREN-, WARN- und SICHERHEITSHINWEISE kann zu schweren
Korperverletzungen oder zum Tod fiihren, oder kann einen Brand oder eine Explosion verursachen und somit zu Sachschaden fihren.
Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller, dessen Kundendienst oder von ahnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

A

« Dieses Produkt oder dessen Verwendungszweck darf in keiner Weise verandert werden.

« Diesen Grill nur auf die in dieser Anleitung beschriebene Weise verwenden. Jegliche anderweitige, in dieser Anleitung nicht empfohlene
Nutzung kann zu Branden, Stromschlagen oder Personenschaden fiihren.

« Nicht als Heizung verwenden.

« Den Grill wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt lassen.

« Wahrend der Verwendung des Grills Kleinkinder, Senioren und Haustiere fernhalten.

+ Dieses Gerat entspricht den technischen Standards und Sicherheitsanforderungen fiir elektrische Gerate.

« Immer darauf achten, dass an der genutzten Steckdose die fir das Gerat geeignete Spannung anliegt. Steckdosen mussen aulSerdem fiir
Gerate mit einer Leistungsaufnahme von 2000 Watt geeignet sein.

« Sicherstellen, dass keine weiteren Gerate mit hoher Leistungsaufnahme am gleichen Stromkreis angeschlossen sind, wahrend der Grill in
Betrieb ist.

« Bei Nichtbenutzung den Netzstecker ziehen.

« Das Netzkabel auRerhalb von Verkehrsflachen verlegen.

+ Das Netzkabel darf nicht mit dem heifen Grill in Berihrung kommen.

« Den Temperaturregler auch bei kurzfristiger Nichtbenutzung nicht in ON-Stellung belassen.

« Der Drehknopf des Reglers kann sich l6sen, wenn daran gezogen wird. Zur Entnahme des Temperaturreglers diesen an den Seiten
erfassen.

« Dieser Grill ist ausschlieRlich fiir den privaten Gebrauch im Freien vorgesehen. Nicht im Innenbereich oder fir gewerbliche Zwecke
verwenden.

« Den Grill nicht in der Nahe von brennbaren Materialien wie Holz, trockenem Gras, Strauchern usw. verwenden.

« Der Grill darf nicht mit entflammbaren Materialien wie Papier, Wanden, Vorhangen, Handttichern, Chemikalien usw. in Beriihrung
kommen.

+ Den Grill nicht in Verkehrsbereichen verwenden.
« Den Grill wahrend des Betriebs nicht bewegen. Vor Transport oder Einlagerung das Gerat abkiihlen lassen.

+ Um den Grill vor Wasserspritzern oder einem Fall ins Wasser zu schitzen, einen Mindestabstand von 305 cm (10 Ful%) zu Gewassern wie
Pools oder Teichen einhalten.

+ Dieses Grillmodell niemals in eine Einbau- oder Einschubkonstruktion einbauen. Die Nichtbeachtung dieses Warnhinweises kann einen
Brand oder eine Explosion auslosen und somit zu Sachschaden sowie zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihren.

« Eventuell auftretende Stichflammen nicht mit Wasser l6schen. Den Grill auf OFF stellen. Das Netzkabel ziehen und den Grill abkihlen
lassen.

« Die Tropfschale regelmaRig reinigen.
« Wahrend des Grillens muss die Fettauffangschale immer eingesetzt sein.
« Den Temperaturregler nicht verwenden, wenn die AuSentemperaturen unter -25 °C (-13 °F ) fallen oder 66 °C (150 °F ) iberschreiten.

« Beschadigungen des Temperaturreglers durch fehlerhaften Gebrauch wie Eintauchen in Wasser oder andere Fliissigkeiten, Fallenlassen
und StoR- oder Trittbelastung vermeiden.

+ Keine Verlangerungskabel oder Zwischenstecker in Verbindung mit diesem Gerat verwenden. Dadurch wird die Wirksamkeit des
mitgelieferten Personenschutzschalters (PRCD) erheblich reduziert.

E Pantera | 5
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Allgemeine Hinweise

Falls Sie zu Ihrem Grill oder dessen sicheren Betrieb Fragen haben oder Rat bendtigen, wenden Sie sich bitte an den Kundenbetreuer in
lhrer Region. Nutzen Sie die Kontaktangaben auf unserer Website www.landmann.com.

Mit dem elektrischen Grill von Landmann kénnen Sie grillen, rosten und backen und dabei Ergebnisse erzielen, die mit Kiichengeraten
fir den Innenbereich schwer nachzuahmen sind. Der geschlossene Deckel erzeugt diesen gewissen ,Outdoor”-Geschmack im Essen.
Elektrizitat ist benutzerfreundlich und bietet mehr Garkontrolle als Holzkohle.

+ Diese Anweisungen enthalten die Mindestanforderungen fiir die Montage Ihres Landmann-Elektrogrills. Bitte vor Nutzung lhres
Landmann-Elektrogrills die Anweisungen sorgfaltig durchlesen. Eine unsachgemale Montage kann gefahrlich sein.

« Dieser Elektrogrill von Landmann ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

+ Den Landmann-Elektrogrill wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt lassen.

« Samtliche vom Hersteller versiegelten Teile dirfen vom Benutzer nicht verandert werden.

« Jegliche Veranderungen des Gerates konnen gefahrlich sein.

« Vor Inbetriebnahme Netzkabel und -stecker sowie Heizelementregler optisch auf Beschadigungen und Verschleifs kontrollieren.

+ Beim erstmaligen Aufheizen des Grills kann ein leichter Brandgeruch auftreten. Dabei verbrennen im Heizelement verbliebende
Schmiermittel. Die Sicherheit lhres Grills wird dadurch nicht beeintrachtigt.

+ Bei Bedarf neue Stromleitungen oder Steckdosen von einem qualifizierten Elektroinstallateur legen lassen, um Brande oder
Stromschlage zu vermeiden.
+ UnsachgemaR geerdete Steckdosen kdnnen zu Stromschlagen fiihren.

+ Kabel nicht auf dem Boden verlegen und vor Feuchtigkeit schiitzen. Das Kabel nicht Gber Tischkanten hangen lassen, um zu
vermeiden, dass Stolperfallen entstehen oder Kindern am Kabel ziehen.

« Den Grill bei Nichtbenutzung abdecken oder in einem witterungsgeschiitzten Bereich einlagern.
« Den Grillrost und die Grillkammer zwischen den Einsatzen reinigen.

LAGERUNG UND/ODER NICHTGEBRAUCH

+ Wenn der Landmann-Elektrogrill nicht verwendet wird, den Temperaturreglerknopf im Netzkabel auf ,OFF” stellen, ABKLEMMEN und
im Innenbereich einlagern.

BETRIEB
/\ WARNUNG: lhr Landmann-Elektrogrill darf nicht unter einer brennbaren Uberdachung verwendet werden.

/\ WARNUNG: lhr Elektrogrill von Landmann ist nicht fiir die Montage in Wohnmobile und Wohnwagen und/oder Boote
bestimmt.

/\ WARNUNG: Im Umkreis von 60 cm (24 in) um den Grill diirfen sich keine brennbaren Materialien befinden.
/\ WARNUNG: Die gesamte Grillkammer heizt sich beim Gebrauch auf. Nicht unbeaufsichtigt lassen.
/\ WARNUNG: Elektrische Leitungen von allen heiRen Flachen fernhalten.

/\ WARNUNG: Den Grillbereich von entflammbaren Dampfen und Fliissigkeiten wie Benzin, Kerosin, Alkohol usw. und
anderen brennbaren Materialien fernhalten.

/\ WARNUNG: Beim Grillen muss das Gerat auf einer ebenen, stabilen Fliche in einem Bereich ohne brennbare Materialien
stehen.

/\ WARNUNG: Vor Gebrauch das Netzkabel vollstindig abwickeln. Das Netzkabel von der Grillkammer fernhalten.

6 | E Pantera
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Grillen auf dem Elektrogrill

Fiir dieses Gerat gelten folgende Anschlusswerte:
230 V ~ 50/60Hz
Leistung: 2000 Watt

/\ WARNUNG: Das Netzkabel vollstandig abwickeln. Das Netzkabel von der Grillkammer fernhalten.

1. Den Deckel 6ffnen.
2. Sicherstellen, dass der Reglerknopf auf OFF steht. (Den Reglerknopf nach links drehen, um sicherzustellen, dass er in der OFF-Position ist.)
3. Das Netzkabel an einer geerdeten Steckdose anschlielSen.

/\ VORSICHT: Das Gerat muss iiber einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) angeschlossen werden.

4. Vor dem Grillen kontrollieren, ob die elektronische Schutzeinrichtung am Netzkabel des Temperaturreglers ordnungsgemaf funktioniert.
- Auf die ,Power”-Taste an der Unterseite des Reglergehduses driicken. Die rote Kontrollleuchte leuchtet auf.

/\ WARNUNG: Wenn die Funktion fehlschlidgt, DEN GRILL NICHT BETREIBEN. Wenden Sie sich an den Kundenbetreuer in
Ihrer Region. Nutzen Sie dazu die Kontaktangaben auf unserer Website www.landmann.com

5. Den Grill vorheizen. Den Reglerknopf auf MAX stellen (nach rechts drehen). Die blaue Kontrollleuchte zeigt an, dass das Gerat
eingeschaltet ist und das Heizelement sich aufheizt. Die blaue Kontrollleuchte leuchtet periodisch auf und erlischt, wahrend das
Heizelement die Temperatur halt.

6. Den Deckel schlieBen. Die Vorheizzeit betragt ca. 20 Minuten.

Zum Grillen mit geringerer Grilltemperatur: Wie oben beschrieben vorheizen. Den Reglerknopf nach links auf die gewiinschte Einstellung
drehen. Grillvorgang starten.

Richtwerte fiir Garzeiten und Einstellungen fir Fleischstiicke finden Sie in der Aufstellung am Ende dieser Bedienungsanleitung (an
Bedingungen anzupassen).

/\ WARNUNG: Selbst wenn die rote Kontrollleuchte erloschen ist, kann das Heizelement noch heif sein.

GRILLEN

Vorheizen des Grills: Den Landmann-Elektrogrill unter Beachtung der Grillanleitung in dieser Bedienungsanleitung einschalten.

Den Deckel schlieBen und den Reglerknopf des Heizelements auf MAX stellen. Den Grill 20 Minuten vorheizen; abhangig von
Witterungsbedingungen wie Lufttemperatur und Wind kann die Vorheizzeit sich verlangern. In Landern mit einer Netzspannung von 220
Volt fiinf Minuten langer vorheizen.

Hinweis: Aufgrund von Wind- und Wetterbedingungen muss am Temperaturregler eventuell nachgestellt werden, um die korrekte
Grilltemperatur zu erreichen.

Fliissigkeit und Fett: Abtropfende Flissigkeit und Fett wird in der herausziehbaren Fettauffangschale aufgefangen (an der
Grillunterseite). Fiir die Fettauffangschale passende Einwegtropfschalen von Landmann sind erhaltlich.

/\ WARNUNG: Vor jedem Gebrauch die Fettauffangschale und die Unterseite des Grills auf Fettablagerungen kontrollieren.
Uberschiissiges Fett entfernen, um Fettbrande im unteren Bereich des Grillgehduses zu vermeiden.

/\ WARNUNG: Den Grill nicht bewegen, wéhrend dieser verwendet wird oder hei ist.

Vor dem Grillen muss der Grill vorgeheizt werden (20 Minuten).

Leicht eingedltes Grillgut wird gleichmé&Riger angebrdunt und klebt nicht am Grillrost fest. Ol immer auf das Grillgut streichen oder
spriihen, nicht direkt auf den Grillrost.

Wir empfehlen das Grillen bei geschlossenem Deckel. Warum? Weil dadurch die Gefahr von Stichflammen reduziert und Ihr Grillgut
schneller und gleichmaRiger gegart wird.

Bei Verwendung einer Marinade, Sauce oder Glasur mit hohem Zuckeranteil oder anderen, leicht brennbaren Zutaten diese erst in den
letzten 10 bis 15 Minuten des Grillvorgangs aufstreichen.

Nicht vergessen, Ihren Grillrost regelmafig abzubursten und die Tropfschale unterhalb des Grills zu reinigen.

Die nachstehend aufgefiihrten Angaben zu Cuts, Starken, Gewichte und Grillzeiten fiir Speisen sind Richtwerte, keine festen Regeln.
Garzeiten werden durch Faktoren wie Wind, AuRentemperaturen und die gewiinschte Garstufe beeinflusst. Das Grillgut unter Beachtung
der in der Tabelle angegebenen Garzeit oder bis zur gewiinschten Garstufe grillen, dabei einmal nach Ablauf der halben Garzeit wenden.
Soweit nicht anders vermerkt, beziehen sich die Garzeiten fir Rind- und Lammfleisch auf die Garstufe ,Medium”. Dicke Koteletts und
Steaks vor dem Schneiden 5 bis 10 Minuten ruhen lassen. Wahrend dieser Zeit erhéht sich die Innentemperatur des Fleisches um 5 bis
10 Grad.

Weitere Grill-Tipps und Rezepte finden Sie auf www.landmann.com.
E Pantera |7
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DICKE UND/ODER GEWICHT

UNGEFAHRE GRILLZEIT

Steak: Filet, Rumpsteak oder Entrecote

2 cm (3/4 in) dick
2,5cm (1 in) dick
2,5 =3 cm (1 bis 1-1/2 in) dick

10 bis 12 Minuten, Position 5
12 bis 14 Minuten, Position 5
15 bis 18 Minuten, Position 5

Kebab

2,5—=3 cm (1 bis 1-1/2 in) Wirfel

8 bis 12 Minuten, Position 5

Hamburger oder Frikadelle

2 cm (3/4 in) dick

10 bis 12 Minuten, Position 5

Lammkoteletts 3 ¢m (1-1/2 in) dick 10 bis 12 Minuten, Position 5

Lamm Entbeinte Lammkeule 1,4 - 1,6 kg (3 bis 3-1/2 Ib) 1 Std. 15 Minuten, Position 3
Lammkarree 30 bis 40 Minuten, Position 3

Kotelett: Rippe, Lende oder Schulter 2-2,5 cm (3/4 bis 1 in) dick 10 bis 16 Minuten, Position 3

Schwein Lende, knochenlos 2—2,5cm (3/4 bis 1 in) dick 10 bis 14 Minuten, Position 3
Wirstchen 15 bis 20 Minuten, Position 3

Hihnerbrust, ohne Knochen und Haut 1759 (6 02) 12 bis 14 Minuten, Position 5

Kebab 2,5 =3 cm (1 bis 1-1/2 in) dick 14 bis 16 Minuten, Position 3
Gefliigel Halbes Huhn 550 — 675 g (1-1/4 bis 1-1/2 1b) | 50 Min. bi?’(lsistgg.ng Minuten,
Huhnerstlicke, nicht entbeinte Brust/Fligel 15 bis 25 Minuten, Position 3

@
Hihnersticke, nicht entbeinte Keule/ 25 bis 35 Minuten, Position 3
Schenkel

. Fisch, Filet oder Scheibe 1—=2,5cm (1/2 bis 1 in) dick 6 bis 8 Minuten, Position 5
Fisch & 2,5- 3 cm (1 bis 1-1/4 in) dick 8 bis 10 Minuten, Position 5

Meeresfriichte Garnelen 2 bis 5 Minuten, Position 5
Ganzer Fisch 450 g (1 Ib) 15 bis 20 Minuten, Position 3

1 kg (2 bis 2 1/2 Ib) 20 bis 30 Minuten, Position 3

Spargel 6 bis 8 Minuten, Position 5

Maiskolben, geschalt 12 bis 14 Minuten, Position 5

Maiskolben, ungeschalt 25 bis 30 Minuten, Position 5

Gemiise Pilze: Zucht-Champignons 12 bis 15 Minuten, Position 5

Pilze: Champignons

10 bis 12 Minuten, Position 5

Zwiebeln, 0,64 cm (1/4 in) Scheiben

10 bis 12 Minuten, Position 5

Kartoffeln, 0,64 cm (1/4 in) Scheiben

10 bis 12 Minuten, Position 5

Auberginen, 1,27 cm (1/2 in) Scheiben

6 bis 9 Minuten, Position 5

Paprika (ganz)

8 bis 10 Minuten, Position 5

Paprika (geviertelt)

5 bis 6 Minuten, Position 5

Zucchini 1,27 cm (1/2 in)

5 bis 7 Minuten, Position 5

Zucchini (halbiert)

12 bis 14 Minuten, Position 5

8 | E Pantera
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Wartung

REINIGUNG

/\ WARNUNG: Den Landmann-Elektrogrill ausschalten (OFF) und vor dem Reinigen abkiihlen lassen.

Temperaturregler mit Netzkabel - Mit warmem Seifenwasser und feuchtem Lappen. Vor Gebrauch abwischen und vollstandig abtrocknen.
/\ WARNUNG: Zum Schutz vor Stromschlégen Stecker, Netzkabel, Heizelement oder Temperaturregler nicht in Wasser oder
andere Fliissigkeiten tauchen.

AuRenflachen - Mit warmem Seifenwasser reinigen, anschliefend mit Wasser spulen.
/\ VORSICHT: Keinen Backofenreiniger, Scheuermittel (Kiichenreiniger), Zitronenreiniger oder Scheuerschwdmme zum
Reinigen des Grills verwenden.

/\ VORSICHT: Den Grill nicht mit Metalltopfreiniger reinigen. Aus dem Topfreiniger kénnen Metallteile ausbrechen und
Kurzschliisse in elektrischen Bauteilen verursachen. Die Tropfschale regelmafig reinigen.

Grillrost - Der Grillrost kann direkt nach dem Grillen gereinigt werden. Den noch warmen Grillrost mit einer Drahtburste reinigen.

/\ VORSICHT: Grillbiirsten regelmaRig auf lose Borsten und iiberméRigen VerschleiR kontrollieren. Falls sich auf dem
Grillrost oder der Biirste lose Borsten befinden, die Biirste ersetzen. Landmann empfiehlt den Kauf einer neuen
Edelstahl-Grillbiirste jeweils zu Beginn eines jeden Friihjahrs.

Zur griindlichen Reinigung des abgekiihlten Grills bei Bedarf Riickstande mit einer Drahtbrste entfernen. Den Grillrost aus dem Grill
entnehmen und mit warmem Seifenwasser waschen, anschliefend mit Wasser abspiilen.

Zwecks Verfugbarkeit von Ersatz-Grillrosten wenden Sie sich an den Kundenbetreuer in Ihrer Region. Nutzen Sie dazu die
Kontaktangaben auf unserer Website www.landmann.com.

Fettauffangschale - Bei jeder Verwendung lhres Grills die Fettauffangschale auf Fettriickstande kontrollieren. Uberschiissiges Fett
mit einem Kunststoffschaber entfernen. Die Fettauffangschale mit warmem Seifenwasser waschen und mit Wasser abspiilen. Fiir die
Fettauffangschale passende Einwegtropfschalen von Landmann sind erhaltlich.

/\ Die Fettauffangschale regelmiRig reinigen.

Innendeckel - Den warmen Deckel von innen mit Papierhandtlichern abwischen, um Fettaufbau zu vermeiden. Abblattern, Fettaufbau
ahnelt Farbabblatterung.

/\ Keine saurehaltigen Reiniger, Terpentinersatz oder Xylol verwenden. Nach dem Reinigen griindlich abspiilen.
REINIGUNG DER GRILLKAMMER VON INNEN

/\ WARNUNG: Den Landmann-Elektrogrill ausschalten (OFF) und vor dem Reinigen abkiihlen lassen.

/\ WARNUNG: Fettaufbau auf dem Grillrost und innerhalb der Grillkammer vermeiden. Grillrost und Grillkammer miissen
zwischen den Einsatzen regelmaRig gereinigt werden, um Fettaufbau zu verhindern. Unsachgemafle Wartung kann
Fettbrande verursachen, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod sowie zu Sachschaden fiihren kdnnen.

1. Den Netzstecker des Temperaturreglers ziehen.
/\ VORSICHT: Der Drehknopf des Reglers kann sich lésen, wenn daran gezogen wird.
2. Das Innere der Grillkammer mit einem Kunststoffschaber ausschaben, um Fettriickstande zu entfernen.

/\ VORSICHT: Die Heizelementhalterung ist aus Sicherheitsgriinden gesetzlich vorgeschrieben und darf nicht entfernt
werden.

/\ VORSICHT: Keinen Backofenreiniger, Scheuermittel (Kiichenreiniger), Zitronenreiniger oder Scheuerschwimme zum
Reinigen des Heizelements verwenden. Keine saurehaltigen Reiniger, Terpentinersatz oder Xylol verwenden.

3. Vor Gebrauch den Temperaturreglerknopf und das Netzkabel wieder einsetzen.
/\ Vor Einstecken des Netzsteckers immer zuerst den Temperaturregler vollstandig in den Grill einstecken.

Abtropfende Fliissigkeit und Fett sammelt sich in der Fettauffangschale unter der ausziehbaren Bodenwanne. Fiir die Fettauffangschale
passende Folientropfschalen sind erhaltlich.

/\ WARNUNG: Vor jedem Gebrauch die Bodenwanne auf Fettablagerungen kontrollieren. Uberschiissiges Fett entfernen,
um Fettbrande in der ausziehbaren Bodenwanne zu vermeiden.

/\ Bei einem Fettbrand den Temperaturregler ausschalten und den Deckel geschlossen lassen, bis der Brand erloschen ist.
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fir Landmann-Produkte.

A ACHTUNG: Dieses Produkt ist sicherheitsgepriift und nur fiir die Verwendung in einem bestimmten Land
zertifiziert. Siehe Landerbezeichnung auf dem Auenkarton.

Fur Informationen zu Originalersatzteilen fiir Landmann-Produkte wenden Sie sich bitte an die Kundendienstabteilung

WARNUNG: Nicht versuchen, Bauteile zu reparieren, ohne die Kundendienstabteilung fiir Landmann-
Produkte kontaktiert zu haben. Bei Nichtbeachtung dieses Warnhinweises kénnen Ihre Handlungen
einen Brand oder eine Explosion verursachen, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod sowie
zu Sachschaden fiihren kénnen.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht im Hausmill entsorgt werden darf. Hinweise fiir eine

fachgerechte Entsorgung dieses Produkts in Europa finden Sie auf www.landmann.com. Wenden Sie sich

an den fir lhr Land genannten Importeur. Falls Sie keinen Internetzugang haben, wenden Sie sich zwecks
mmmm  Name, Adresse und Telefonnummer des Importeurs an Ihren Handler.

Probleme beheben

PROBLEM PRUFEN BEHEBUNG
Leitungsschutzschalter oder Sicherung wird |Ist ein weiteres Gerat am selben Stromkreis|Keine anderen Elektrogerate am gleichen
ausgelost wie der Grill angeschlossen? Stromkreis betreiben.

Leitungsschutzschalter oder Sicherung wird
ausgelost

Leuchtet die blaue Kontrollleuchte, steht
der Temperaturreglerknopf ganz rechts auf
Position 57

Fihrt die Steckdose Strom?

Stromversorgung kontrollieren.

Sicherstellen, dass die Kontrollleuchte
der elektronischen Schutzeinrichtung am
Netzkabel des Temperaturreglers leuchtet.

Die ,Power”-Taste am Netzkabel des
Temperaturreglers betdtigen. Die
Kontrollleuchte muss aufleuchten.

Falls Probleme durch Anwendung dieser MaBnahmen nicht behoben werden kénnen, wenden Sie sich bitte an den
Kundenbetreuer in Ihrer Region. Nutzen Sie dazu die Kontaktangaben auf unserer Website www.landmann.com.
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Welcome to LANDMANN,
welcome in Your World of BBQ!

Dear BBQ friends

Thank you for choosing a LANDMANN barbecue.

» The enclosed installation manual provides you with step-by-step instructions of how to get your newly purchased
LANDMANN barbecue ready for use. The manual also contains technical information about your model.

« The related user manual contains important information about the correct use, safe
handling and maintenance of your new LANDMANN barbecue.

Please take the time to familiarise yourself with the details of your new equipment.

As we not only wish you a smooth start, but also a great deal of pleasure over

a long period of time with your LANDMANN brand barbecue.

If you have any questions about your barbecue model or need additional support, our service team
will be happy to help you. You will find the contact information at the back of this user manual.

Have fun and enjoy the delicious barbecue season!

Your LANDMANN Team

M5x10
2x
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Part list Guarantee claims and warranty
Your Landmann barbecue left the factory in a technically flawless
Item Qty. Designation condition.
For this reason, in addition to your statutory warranty claims
1 1 Handle LANDMANN also offers an extended quality and durability warranty
against rusting through on the following parts:
2 2 Cooking Grate
LID 10 years
3 1 Heating coil COOKING GRATE 10 years
4 2 Side Shelf
_ _ Any warranty and guarantee claims shall become void in the event
5 1 Aluminum Grease Tray Liner of improper use of the barbecue or the use of non-approved fuels.
6 1 G I Discolouration, rusting or slight deformation of parts exposed
rease fray directly to the heating (cooking grate, reflection plate) do not impair
the function of the barbecue and, as such, do not form a basis for
1 Screw card with assembly material any warranty claims.
Please retain your receipt in case you need to make a warranty
claim.
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WARNING! This appliance is rated for
230V ~ 50/60Hz
POTENTIAL SHOCK HAZARD 2000 W P# IPX4

A

+ Read all instructions prior to operating.

+ The appliance is to be connected to a socket having an earthing contact.

+ The appliance should be supplied througha residual current device (RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.
+ Do not operate unit if plug receptacle isdamaged.

+ The power cord should be regularly examined for signs of damage and the appliance is not to be used if the cord is damaged.

+ Do not operate barbecue with a temperature controller, heating coil that has a damaged cord or plug. Call Landmann for a replacement
temperature controller, heating coil. The temperature controller, heating coil is made specifically for this barbecue.

« Always plug temperature controller into barbecue before plugging power cord into socket.

+ During long periods of non-use, always store the grill indoors when not in use.

+ Do not immerse temperature controller with power cord for cleaning.

+ Do not immerse barbecue in water when cleaning.

+ To protect against electrical shock, do not immerse plug, cord or heating element controller in water or any other liquid.

+ Do not use barbecue when raining.

« Operate barbecue only on a level, stable surface.

+ Do not use charcoal or other combustible fuels in this barbecue. This barbecue is not designed for charcoal use and a fire could result.
The fire could create an unsafe condition and damage to the barbecue.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. ®

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.
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Warnings

/\ DANGER

Failure to follow the DANGERS, WARNINGS and CAUTIONS contained in this Instruction Guide may result in serious bodily injury or
death, or may result in a fire or an explosion causing damage to property.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

A

« Do not in any way alter this product or its use.

« Use this barbecue only as described in this manual. Any other use not recommended in this manual may cause fire, electric shock, or
injury to persons.

+ Do not use as a heater.

+ Do not leave barbecue unattended when in use.

+ Keep young children, elderly and pets away while barbecue is in use.

« This appliance conforms to technical standards and the safety requirements for electrical devices.

« Always ensure that electrical socket being used has the correct voltage according to the input power appliance. Sockets must also be
suitable for equipment with a power consumption of 2000 Watts.

+ Make sure no other high wattage appliances are plugged into the same circuit when using barbecue.

« Unplug barbecue when not in use.

+ Locate power cord away from traffic areas.

+ Do not allow cord to touch barbecue when it is hot.

« Do not leave temperature controller in the ON position during short periods of non-use.

« Pulling controller by the knob could cause it to come off. Remove temperature controller by gripping on its side.
« This barbecue is intended for outdoor household use only. Do not use indoors or for commercial cooking.

+ Do not use barbecue near combustible materials such as wood, dry grass, shrubs, etc.

« Do not allow barbecue to come into contact with flammable materials such as paper, walls, draperies, towels, chemicals, etc.
« Do not use barbecue in high traffic areas.

+ Do not move the barbecue while it is in use. Allow the appliance to cool before moving or storing it.

« To prevent barbecue from being splashed or falling into water, do not use barbecue within 305 cm (10 feet) of any body of water such as
a pool or pond.

« Do not build this model of barbecue in any built-in or slide-in construction. Ignoring this warning could cause a fire or an explosion that
may damage property or cause serious bodily injury or death.

« If aflare up occurs, do not use water to put out fire. Turn barbecue to OFF. Unplug power cord and wait for barbecue to cool.
« Clean drip pan regularly.

« The grease tray must be in place at all times during barbecue operation.

« Do not use the temperature controller if outdoor temperatures falls below -25°C (-13 °F ) or exceeds 66°C (150 °F ).

+ Avoid damage from misuse such as immersing in water or any type of liquid, dropping, kicking, or stepping on any part of the temperature
controller.

« Do not use extension leads or plug adapters with this appliance. Doing so greatly reduces the effectiveness of the PRCD provided with
your grill.
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General Instructions

If you have questions or need advice regarding your grill or its safe operation contact the Customer Service Representative in your area.
Use the contact information on our web site www. landmann.com.

With the Landmann electric barbecue you can grill, barbecue, roast and bake with results that are difficult to duplicate with indoor
kitchen appliances. The closed lid produces that “outdoor” flavour in the food. Electricity is easy to use and gives you more cooking
control than charcoal fuel.

+ These instructions will give you the minimum requirements for assembling your Landmann electric barbecue. Please read the
instructions carefully before using your Landmann electric barbecue. Improper assembly can be dangerous.

« This Landmann electric barbecue is not intended for commercial use.

+ Do not leave the Landmann electric barbecue unattended when it is in use.

+ Any parts sealed by the manufacturer must not be altered by the user.

+ Any modification of the appliance may be dangerous.

« Visually inspect cord, plug and heating element controller for damage and wear before operation.

« When heating the grill for the first time, it may give off a slight burning odor. The grill is burning off excess lubricants found on the
heating element. This does not affect the safety of your grill.

« To prevent fire or electric shock, always use a certified electrician should new circuits or outlets be required.

« Improperly grounded outlets could cause electrical shock.

+ Keep connections off the ground and dry. Do not let cord hang over edge of table top where it can be tripped over or pulled by
children.

« Cover grill or store in weather protected area when not in use.

« Clean the grate and cookbox between uses.

STORAGE AND/OR NON-USE

= When the Landmann electric barbecue is not in use, the temperature control knob with power cord should be in the “OFF" position
and must be DISCONNECTED and stored indoors.

OPERATING ®
/\ WARNING: Your Landmann electric barbecue must not be used under any combustible surface.

/\ WARNING: Your Landmann electric barbecue is not intended for installation in or on recreational vehicles and caravans
and/or boats.

/\ WARNING: Do not use the barbecue within 60 cm (24 in) of combustible materials, of back or sides of the grill.
/\ WARNING: The entire cooking box gets hot when in use. Do not leave unattended.
/\ WARNING: Keep any electrical power cord away from any heated surface.

/\ WARNING: Keep the cooking area clear of inflammable vapours and liquids such as petrol, kerosene, alcohol, etc., and
other combustible materials.

/\ WARNING: When cooking, the appliance must be on a level, stable surface in an area clear of combustible material.

/\ WARNING: Completely unwind power cord before use. Keep cord clear of cookbox.
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Cooking On Your Electric Grill

This appliance is rated for
230 V ~ 50/60Hz
Output: 2000 W

/\ WARNING: Completely unwind power cord. Keep cord clear of cookbox.

1. Open Lid.
2. Make sure the control knob is turned OFF. (Turn control knob counterclockwise to ensure that it is in the OFF position.)
3. Plug in power cord into a protected outlet.

/\ CAUTION: The appliance should be supplied through a residual current device (RCD).

4. Before grilling, check that the electronic safety device on the temperature controller power cord is working properly.
- Press the “power” button on the bottom of the control box. The red indicator light should turn on.

/\ WARNING: If the function fails DO NOT OPERATE THE GRILL. Contact the Customer Service Representative in your area
using the contact information on our web site www.landmann. com

5. Preheat the grill. Turn control knob to MAX position (clockwise). The blue light indicates that power is on and the heating element is
heating up. The blue light periodically turns on and off as the heating element adjusts to maintain temperature.
6. Close lid. Preheat time will take approximately 20 minutes.

To cook at a lower grill temperature: Preheat as outlined above. Turn the control knob counterclockwise to desired setting. Start cooking.

Reference the cooking charts at end of Instruction Guide for approximate grilling times and settings for the cuts of meats listed (adjust
for conditions).

/\ WARNING: When red light is off, heating element may still be hot.

COOKING

To preheat the grill: Turn on the landmann electric barbecue according to the cooking instructions in this owners’ manual. Close the
lid and turn the heating element control knob to high. Preheat the grill for 20 minutes; longer preheating time will depend on conditions
such as air temperature and wind. Allow five more minutes of preheat time in countries where voltage is 220 volts.

Note: Wind and weather may require adjustment of the Temperature Control Knob to obtain the correct cooking temperature.

Drippings and grease: Excess drippings and grease will collect in the catch pan in the slide-out bottom tray (located on the underside
of the grill). Disposable Landmann drip pans are available that fit the catch pan.

/\ WARNING: Check the catch pan and the bottom of the grill for grease build-up before each use. Remove excess grease
to avoid a fire in the bottom of the grill.

/\ WARNING: Do not move the landmann electric grill when operating or while the grill is hot.

You must preheat the grill (20 minutes) before you cook on it.

A light coating of oil will help brown your food evenly and keep it from sticking to the cooking grate. Always brushor spray oil onto your
food, not directly onto the cooking grate.

We suggest that you grill with the lid down. Why? Because it reduces the chance of flare-ups, and cooks your food faster and more
evenly.

When using a marinade, sauce or glaze with a high sugar content or other ingredients that burn easily, only brush it onto the food
during the last 10 to 15 minutes of grilling.

Don't forget to reqularly brush off your cooking grate and clean out the drip pan under the grill.

The following cuts, thicknesses, weights, and grilling times for food are meant to be guidelines rather than hard and fast rules. Cooking
times are affected by such factors as wind, outside temperature and how well done the food should be cooked. Grill for the time given
on the chart or to the desired degree of doneness, turning once halfway through the grilling time. Cooking times for beef and lamb are
for “medium” cooking time, unless otherwise noted. Let thick chops and steaks rest for 5 to 10 minutes before carving. The internal
temperature of the meat will rise by 5 to 10 degrees during this time.

For more grilling tips and recipes, visit www.landmann.com.
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Chicken, half

CuUT THICKNESS AND/OR APPROXIMATE GRILLING TIME
WEIGHT
Beef . . . N
Steak: fillet, rump or entrecote 2 c¢m (3/4 in) thick 10 to 12 minutes, Position 5
2.5 c¢m (1 in) thick 12 to 14 minutes, Position 5
2.5-3 cm (1 to 1-1/2 in) thick 15 to 18 minutes; Position 5
Kebab 2.5—-3 cm (1 to 1-1/2 in) cubes 8 to 12 minutes, Position 5
Beefburger or rissole 2 cm (3/4 in) thick 10 to 12 minutes, Position 5
Lamb Chops 3cm (1-1/2 in) thick 10 to 12 minutes, Position 5
Lamb Boneless Leg of Lamb 1.4-1.6 kg (3 to 3-1/2 Ib) 1 Hr. to 1 Hr. 15 minutes, Position 3
Rack of Lamb 30 to 40 minutes, Position 3
Chop: rib, loin, or shoulder 2-2.5 cm (3/4 to 1 inch) thick 10 to 16 minutes, Position 3
Pork Loin, boneless 2-2.5cm (3/4 to 1 in) thick 10 to 14 minutes, Position 3
Sausage 15 to 20 minutes, Position 3
Chicken breast, boneless, skinless 1759 (6 02) 12 to 14 minutes, Position 5
Kebab 2.5—3 cm (1 to 1-1/2 in) cubes 14. to 16 minutes, Position 3
Poultry

550 — 675g (1-1/4 to 1-1/2 |b)

50 to 1 Hr. 15 minutes, Position 3

Chicken pieces, bone-in breast/wing

15 to 25 minutes, Position 3

Chicken pieces, bone-in leg/thigh

25 to 35 minutes, Position 3

Fish & Seafood

Fish, fillet or slice

1—=2.5cm (1/2 to 1 in) thick
2.5-3cm (1 to 1-1/4 in) thick

6 to 8 minutes, Position 5
8 to 10 minutes, Position 5

Vegetables

Prawns 2 to 5 minutes, Position 5
Whole Fish 450q (1 Ib) 15 to 20 minutes, Position 3
1kg (2102 1/21b) 20 to 30 minutes, Position 3

Asparagus 6 to 8 minutes, Position 5

Corn on the cob, husked

12 to 14 minutes, Position 5

Corn on the cob, in husk

25 to 30 minutes, Position 5

Mushroom: Portabello

12 to 15 minutes, Position 5

Mushroom: Button

10 to 12 minutes, Position 5

Onion, .64 c¢cm (1/4 in) slices

10 to 12 minutes, Position 5

Potato, .64 cm (1/4 in) slices

10 to 12 minutes, Position 5

Aubergine, 1.27cm (1/2 in) slices

6 to 9 minutes, Position 5

Peppers (Whole)

8 to 10 minutes, Position 5

Peppers (Quartered)

5 to 6 minutes, Position 5

Zucchini 1.27c¢m (1/2 in)

5 to 7 minutes, Position 5

Zucchini (Halved)

12 to 14 minutes, Position 5
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Maintenance
CLEANING

/\ WARNING: turn your Landmann electric barbecue OFF and wait for it to cool before cleaning.

Temperature controller with power cord - Use a warm soapy water solution and and a damp rag. Wipe and completely dry off before

using.

/\ WARNING: To protect against electrical shock, do not immerse plug, cord, heating element , or temperature controller
in water or any other liquid.

Outside surfaces - Use a warm soapy water solution to clean, then rinse with water.
/\ CAUTION: Do not use oven cleaner, abrasive cleansers (kitchen cleansers), cleaners that contain citrus products, or
abrasive cleaning pads on the barbecue.

/\ CAUTION: Do not clean grill with metal scrubbing pads. Pieces can break off from the pad and short electrical parts.
Clean drip pan regularly.

Cooking grate - A general cleaning of the cooking grate can be done immediately following cooking. While grill is still warm brush grate
with a steel bristle brush.

/\ CAUTION: Grill brushes should be checked for loose bristles and excessive wear on a regular basis. Replace brush if
any loose bristles are found on cooking grates or brush. Landmann recommends purchasing a new stainless steel grill
brush at the beginning of every spring.

To thorougly clean when grill is cool, use a steel bristle brush to remove particles, as needed. Remove the cool cooking grate from grill
and wash with warm soapy water, then rinse with water.

For availability of replacement cooking grate, contact the Customer Service Representative in your area, using the contact information
on our web site. www.landmann.com.

Catch pan - Check the catch pan for grease build-up each time you use your grill. Remove excess grease with a plastic scraper. Wash the
catch pan with warm, soapy water and rinse with water. Disposable Landmann drip pans are available that fit the catch pan.
/\ Clean Catch pan regularly.

® Inside Lid - While lid is warm, wipe inside with paper towels to prevent grease build-up. Flaking, built-up grease resembles paint flakes.
/\ Do not use cleaners that contain acid, mineral spirit or xylene. Rinse well after cleaning.
CLEANING INSIDE COOKBOX

/\ WARNING: turn your Landmann electric barbecue OFF and wait for it to cool before cleaning.

/\ WARNING: Avoid grease build up on the grate and inside the cookbox. Regular cleaning of the grate and cookbox
between uses is necessary to avoid grease build up. Improper maintenance can lead to a grease fire which could can
cause serious bodily injury or death, and damage to property.

1. Unplug temperature controller power cord.

/\ CAUTION: Pulling controller by the knob could cause it to come off.

2. Scrape the inside cookbox with a plastic scraper to remove excess grease build up.

/\ CAUTION: the heat element support is required for safety by the regulatory agency and should not be removed.

/\ CAUTION: Do not use oven cleaner, abrasive cleansers (kitchen cleansers), cleaners that contain citrus products, or
abrasive cleaning pads on the heating element. Do not use cleaners that contain acid, mineral spirits or xylene.

3. Replace temperature control knob & power cord before use.
/\ Always plug temperature controller fully into grill before plugging power cord into outlet.

Excess drippings and grease will accumulate in the catch pan under the slide-out bottom tray. Disposable foil drip pans are available
that fit the catch pan.

/\ WARNING: Check the bottom tray for grease build-up before each use. Remove excess grease to avoid a grease fire in
the slide-out bottom tray.

/\ Should a grease fire occur, turn off temperature controller and leave lid closed until fire is out.
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information.

EEE telephone number.

A ATTENTION: This product has been safety tested and is only certified for use in a specific country. Refer
to country designation located on outer carton.

Please contact Landmann Products Customer Service Department for genuine Landmann Products replacement part(s)

A WARNING: Do not attempt to make any repair to components without contacting Landmann Products
Customer Service Department. Your actions, if you fail to follow this product Warning, may cause a fire
or an explosion resulting in serious personal injury or death and damage to property.

This symbol indicates that the product cannot be disposed of in the trash. For instructions regarding proper
disposal of this product in Europe, please visit www.landmann.com, and contact the importer listed for
your country. If you do not have internet access, contact your dealer for the importer's name, address and

Troubleshooting

PROBLEM

CHECK

CURE

Circuit breaker trips or fuse blows.

Is there another appliance plugged
into same circuit as grill.

Do not use other electrical appliances
on same circuit.

Circuit breaker trips or fuse blows.

Is blue power light on and temperature
control knob fully turned clockwise to
Position 57

Is power flowing from outlet?

Check electrical power supply.

Make sure that the electronic safety indicator
light is lit on the temperature controller cord.

Press the “power” button on the temperature
controller cord. The indicator light should
turn on.

If problems cannot be corrected by using these methods, please contact the Customer Service Representative in your
region using the contact information on our web sit www. landmann.com.
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Valkommen till LANDMANN,
valkommen till var grillvérld!

Kara grillvanner

Tack for att du har valt en LANDMANN-grill.

« Den bifogade monteringsanvisningen innehaller instruktioner for hur du far din nya LANDMANN-
grill redo att anvandas. Manualen innehaller dven teknisk information om din modell.

» Den tillhdrande bruksanvisningen innehaller viktig information om korrekt anvandning,
saker hantering och underhall av din nya LANDMANN-grill.

Ta dig tid att bekanta dig med informationen om din nya utrustning.

Vi dnskar dig inte bara en smidig start utan aven ett stort néje under
en lang tid framdver med din nya LANDMANN-grill.

Om du har nagra fragor om din grillmodell eller behdver mer support star vart serviceteam redo
att hjalpa dig. Kontaktinformationen finns pa baksidan av den har bruksanvisningen.

Ha kul och njut av den harliga grillsésongen!

Ditt LANDMANN-team

M5x10
2x
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Lista dver delar Garantiansprak och garanti
Din Landmann-grill lamnade fabriken i tekniskt felfritt skick.
Punkt Antal Beteckning Darfor erbjuder LANDMANN utover den lagstadgade garantin dven
en forlangd kvalitets- och hallbarhetsgaranti mot genomrostning av
1 1 Handtag foljande delar:
2 2 Gri”ga”er 1Oér
3 1 Varmespole GRILLGALLER 10 ar
4 2 Sidohylla Al ratt till garantiansprdk upphor vid felaktig anvandning av grillen
. . o eller anvandning av icke godkanda branslen. Missfargning, rost eller
5 1 Fettfangskal aluminiumform latt deformation av delar som utsatts direkt for virme (grillgaller,
. . reflektionsplat) paverkar inte grillens funktion och utgor darmed inte
6 1 Fettfangskal nagon grund for ansprak
Bevara ditt kvitto om du behdver géra ett garantiansprak.
1 Skruvkort med monteringsmaterial
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VARNING! Denna apparat ar markt for

N N 230V ~ 50/60Hz
RISK FOR ELSTOT 2000 W IP# IPX4

A

+ Las alla instruktioner fore anvandning.

+ Apparaten ska anslutas till ett jordat uttag.

« Apparaten ska skyddas av en jordfelsbrytare med en markt felstrom pa max 30 mA.

+ Anvand inte enheten om kontakten ar skadad.

+ Elkabeln ska kontrolleras regelbundet for tecken pa skada och apparaten ska inte anvandas om kabeln ar skadad.

+ Anvdnd inte grillen med en temperaturregulator, varmespole som har en skadad kabel eller kontakt. Kontakta Landmann for byte av
temperaturregulatorn, varmespole. Temperaturregulatorn, varmespole har tillverkats speciellt for denna grill.

« Anslut alltid temperaturregulatorn till grillen innan elkabeln ansluts till eluttaget.

+ Om grillen inte anvands under langa perioder ska den forvaras inomhus.

« Sank inte ner temperaturregulatorn med stromkabeln i vatten for rengéring.

« Sank inte ner grillen i vatten vid rengéring.

« For att skydda mot elstot ska inte kontakt, kabel eller virmeelement sankas ner i vatten eller ndgon annan vatska.

+ Anvand inte grillen nar det regnar.

« Anvand endast grillen pa en plan, stabil yta.

« Anvdnd inte grillkol eller andra brannbara branslen i den har grillen. Den har grillen ar inte konstruerad att anvandas med grillkol och
det kan leda till brand. Brand kan skapa osakert tillstand och skada grillen.

« Apparaten kan anvandas av barn som ar atta ar eller aldre och personer med forsamrad fysisk, psykisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt handledning och instruktioner gallande anvandning av apparaten pa ett sakert satt och
forstar farorna med anvandningen.

« Barn ska Gvervakas sa att de inte anvander apparaten som leksak. Rengdring och underhall ska inte utfdras av barn utan évervakning.
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Varningar

/\ FARA

Om inte anvisningarna gallande FARA, VARNING och FORSIKTIG i den har bruksanvisningen foljs kan det leda till allvarliga kroppsskador
eller dodsfall eller till brand eller explosion som orsakar skada pa egendom.
Om elkabeln ar skadad maste den bytas av tillverkaren, dess serviceagent eller person med liknande kompetens for att forhindra fara.

A

« Andra inte denna produkt eller dess anvandning pa nagot satt.

« Anvand endast den har grillen enligt beskrivning i den har manualen. All annan anvandning som inte rekommenderas i den har
bruksanvisningen kan orsaka brand, elstét eller skada pa personer.

« Far ej anvandas for uppvarmning.

+ Lamna inte grillen utan uppsikt medan den anvands.

« Hall barn, aldre och husdjur pa avstand medan grillen anvands.

« Den hdr apparaten uppfyller de tekniska standarderna och sakerhetskraven for elektriska apparater.

« Se alltid till att eluttaget som anvands har ratt spanning enligt ineffekten pa apparaten. Uttagen maste dven vara lampliga for utrustning
med en stromforbrukning pa 2 000 W.

« Setill att inga apparater med hog stromforbrukning ar anslutna till samma krets ndr grillen anvands.

« Ta ut kontakten fran uttaget nar grillen inte anvands.

« Placera inte elkabeln i trafikerade omraden.

« Lat inte kabeln réra vid grillen nar den ar varm.

« Lamna inte temperaturregulatorn i ON-position under korta perioder som grillen inte anvands.

« Om man drar regulatorn i vredet kan det leda till att det lossnar. Ta bort temperaturregulatorn genom att gripa tag i den pa sidan.

« Grillen ar endast avsedd att anvandas utomhus. Far inte anvandas inomhus eller for kommersiell matlagning.

+ Anvand inte grillen i narheten av brannbara material som exempelvis tra, torrt gras, grenar etc.

« Latinte grillen komma i kontakt med lattantandligt material, t.ex. papper, vaggar, draperier, handdukar, kemikalier, etc.

« Anvand inte grillen i hogtrafikerade omraden.

« Flytta inte grillen medan den anvands. Lat apparaten svalna innan den flyttas eller forvaras.

« For att forhindra grillen fran att stankas ner av eller falla ner i vatten ska inte grillen anvandas inom 3 meter (10 fot) frdn ndgon
vattensamling, till exempel pol eller damm.

« Bygg inte in och skjut inte in denna grillmodell i nagon konstruktion. Om denna vaming ignoreras kan det orsaka brand eller explosion
som kan skada egendom eller orsaka allvarliga kroppsskador eller dodsfall.

« Anvand inte vatten for att slacka eld. Stang av grillen. Ta ur elkabeln och vanta pa att grillen ska svalna.

« Rengor dropptraget regelbundet.

« Fettfangskalen maste alltid vara pa plats under grillning.

« Anvand inte temperaturregulatorn om utomhustemperaturen blir lagre an -25 °C (-13 °F ) eller hogre an 66 °C (150 °F ).

« Undvik skador pa grund av felaktig anvandning som exempelvis att sanka ner den i vatten eller annan typ av vatska, tappa, sparka pa
eller ga pa ndgon del av temperaturregulatorn.

+ Anvand inte forlangningskablar eller grenkontakter till den har apparaten. Det minskar kraftigt effektiviteten hos PRCD som medféljer till
din grill.
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Allmanna instruktioner

Om du har fragor eller behéver rad angaende din grill eller saker anvandning av den ar du valkommen att kontakta
kundservicerepresentanten i ditt omrade. Anvand kontaktinformationen pa var webbsida, www.landmann.com

Med Landmann elgrill kan du grilla, steka och baka med resultat som ar svara att uppna i kok inomhus. Det stangda locket ger maten
“utomhussmaken”. Elektricitet ar enkelt att anvanda och ger dig storre kontroll Gver matlagningen an grillkol.

« De har instruktionerna ger dig de minsta kraven for montering av din Landmann elgrill. Las instruktionerna noga innan du anvander
din Landmann elgrill. Felaktig montering kan vara farlig.

« Denna Landmann elgrill &r inte avsedd for kommersiell anvandning.

+ Lamna inte Landmann elgrill utan uppsikt medan den anvands.

« Alla delar som har férseglats av tillverkaren far inte férandras av anvandaren.

« Alla fordndringar av enheten kan vara farliga.

« Inspektera kabeln, kontakten och varmeelementregulatorn for skador och slitage fére anvandning.

« Nar grillen varms upp forsta gangen kan det lukta lite brant. Grillen branner av éverflédiga vatskor som finns pa varmeelementet.
Detta paverkar inte grillens sakerhet.

« For att forhindra brand eller elstét ska alltid en certifierad elektriker som kanner till elkretsar eller uttag.

« Felaktigt jordade uttag kan orsaka elstot.

« Hall anslutningarna fran marken och torra. Lt inte kabeln hdnga dver kanten pa ett bord dar man kan snubbla éve den eller barn
kan komma 4t att dra i den.

« Tack over grillen eller forvara den pa vaderskyddad plats nar den inte anvands.
+ Rengor galler och tillagningslada mellan anvandningarna.

FORVARING OCH/ELLER OM DEN INTE ANVANDS

« Nar Landmann elgrill inte anvands ska temperaturreglaget std i “OFF"-position och maste vara FRANKOPPLAT och frvaras inomhus.

ANVANDNING

@ /\ VARNING: Din Landmann elgrill far inte anvandas under brénnbara ytor.
/\ VARNING: Din Landmann elgrill &r inte avsedd att installeras i eller p& husbilar och husvagnar och/eller batar.
/\ VARNING: Anvind inte grillen inom 60 cm (24 tum) fran brannbart material pa baksidan eller sidan av grillen.
/\ VARNING: Hela tillagningsboxen blir varm under anvandning. Limna inte utan uppsikt.
/\ VARNING: Forvara elkablar pa avstand fran alla varma ytor.

/\ VARNING: Hall tillagningsomradet fritt fran lattantandliga dngor och vitskor som exempelvis bensin, fotogen, alkohol,
etc. och andra brannbara material.

/\ VARNING: Under matlagning maste apparaten sta pa en plan, stabil yta pa ett omrade som ar fritt fran brannbart
material.

/\ VARNING: Linda upp elkabeln helt fére anvandning. Se till att kabeln inte rér vid tillagningsboxen.
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Matlagning pa din elgrill

Denna apparat ar markt for
230 V ~ 50/60Hz
Effekt: 2000 W

/\ VARNING: Linda upp elkabeln helt. Se till att kabeln inte rér vid tillagningsboxen.

1. Oppna locket.
2. Kontrollera att vredet ar stallt i OFF-position. (Vrid vredet moturs for att kontrollera att det star i OFF-position,)
3. Satt i elkabeln i ett skyddat eluttag.

/\ OBSERVERA! Apparaten ska forsorjas via en jordfelsbrytare.

4. Kontrollera att den elektroniska sakerhetsanordningen pa elkabeln till temperaturregulatorn fungerar korrekt.
— Tryck pa “power”-knappen i botten av kontrollboxen. Den roda indikatorlampan ska tandas.

/\ VARNING: Om den inte fungerar ska GRILLEN INTE ANVANDAS. Kontakta din lokala kundservicerepresentant med den
kontaktinformation som finns pa var webbplats www.landmann.com.

5. Forvarm grillen. Vrid vredet till MAX-position (medurs). Den bld lampan indikerar att strommen ar till och att varmeelementet varms
upp. Den bla lampan slacks och tands nar varmeelementet justeras for att halla temperaturen.
6. Stang locket. Forvarmningen tar ungefar 20 minuter.

For att laga mat pa 1ag grilltemperatur: forvarm enligt beskrivning ovan. Vrid vredet moturs till 6nskad installning. Starta tillagningen.

Se tillagningstabellerna i slutet av bruksanvisningen for ungefarliga grilltider och installningar for de listade styckdetaljerna (justera for
forhallandena).

/\ VARNING: Nar den roda lampan ar slackt , kan varmeelementet fortfarande vara varmt.

MATLAGNING

For att forvarma grillen: Starta landmann elgrill enligt matlagningsinstruktionerna i den har bruksanvisningen. Stang locket och vrid
varmeelementets reglage till hdg. Forvarm grillen i 20 minuter, Iangre fdrvarmningstid beror pa forhallanden som temperatur och vind.
Lat grillen forvarmas i ytterligare fem minuter i Iander dar spanningen ar 220 volt.

OBS! Vin och vader kan krava justering av temperaturreglaget for att halla ratt tillagningstemperatur.

Dropp och fett: Kraftigt dropp och fett samlas upp i uppsamlingstraget i det utdragbara bottentraget (finns pa undersidan av grillen).
Det finns engangs dropptrag fran Landmann som passar fettfangskalen.

/\ VARNING: Kontrollera uppsamlingstraget och botten av grillen fér fettansamlingar fére varje anvandning. Ta bort
overflodigt fett for att forhindra brand i botten av grillen.

/\ VARNING: Flytta inte landmann elgrill nér den anvénds eller medan grillen &r varm.

Du maste forvarma grillen (20 minuter) innan du lagar mat pa den.

En tunt skikt olja hjdlper till att ge din mat en jamn farg och forhindrar att den fastnar i grillgallret. Borsta eller spraya alltid olja pa
maten, inte direkt pa grillgallret.

Vi foresldr att du grillar med locket stangt. Varfor? Eftersom det minskar risken for lagor och maten tillagas snabbare och jamnare.

Vid anvandning av marinad, grillolja eller glaze med hdgt sockerinnehadll eller andra ingredienser som brinner latt ska den endast
penslas pa maten under de sista 10—15 minuterna.

Glom inte att regelbundet borsta av grillgallret och rengdra dropptraget under grillen.

Foljande styckdetaljer, tjocklekar, vikter och grilltider ar att beakta som riktlinjer och inte nagon regel. Tillagningstiderna paverkas av
sadana faktorer som vind, utomhustemperatur och vilken tillagningsgrad maten ska ha. Grilla den tid som anges i tabellen eller till
onskad tillagningsgrad, vand efter halva grilltiden. Tillagningstider fér nét och lamm galler “medium” tillagningsgrad om inte annat
anges. Lat tjocka kotletter och biffar vila i fem till tio minuter innan de delas. Kottets innertemperatur 6kar med mellan fem och tio
grader under den har tiden.

Besok www.landmann.com fér mer grilltips och recept.
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STYCKDETALJ TJOCKLEK OCH/ELLER VIKT UNGEFARLIG GRILLTID
N6t Biff: filé, rostbiff eller entrecote 2 cm (374 tum) tjock 10 till 12 minuter, position 5
2,5 cm (1 tum) tjock 12 till 14 minuter, position 5
2,5-3 cm (1 till 1-1/2 tum) tjock 15 till 18 minuter, position 5

Grillspett 2,5-3 ¢cm (1 till 1-1/2 tum) kuber 8 till 12 minuter, position 5
Hamburgare eller kottfarskroketter 2 cm (3/4 tum) tjock 10 till 12 minuter, position 5
Lammkotletter 3 cm (1-1/2 tum) tjock 10 till 12 minuter, position 5

Lamm Benfritt lammstek 1,4-1,6 kg (3 till 3-1/2 pound) 1 timme till 1 timme 15 minuter,
position 3
Revben av lamm 30 till 40 minuter, position 3
Flaskkotlett eller karrékotlett 2-2,5 cm (374 1ill 1 tum) tjock 10 till 16 minuter, position 3
Flask Filé 2-2,5 cm (3/4 till 1 tum) tjock 10 till 14 minuter, position 3
Korv 15 till 20 minuter, position 3
Kycklingbrost, benfritt, utan skinn 175 g (6 ounce) 12 till 14 minuter, position 5
Kyckling Grillspett 2,5-3 cm (1 till 1-1/2 tum) kuber 14 till 16 minuter, position 3
Kyckling, halva 550-675g (1-1/4 till 1-1/2 50 minuter till 1 timme 15 minuter,
pound) position 3
Kycklingdelar, kycklingbrost med 15 till 25 minuter, position 3
ben/vinge

Kycklingdelar, ben/lar med ben 25 till 35 minuter, position 3

Fisk, filé eller skiva 1-2,5 cm (1/2 till 1 tum) tjock 6 till 8 minuter, position 5

2,5-3 cm (1 till 1-1/4 tum) tjock 8 till 10 minuter, position 5

Fisk & skaldjur Rakor 2 till 5 minuter, position 5
Hel fisk 4509 (1 pound) 15 till 20 minuter, position 3
1kg (2 till 2 1/2 pound) 20 till 30 minuter, position 3

Sparris 6 till 8 minuter, position 5
Majskolvar, utan blad 12 till 14 minuter, position 5
Majskolvar, med blad 25 till 30 minuter, position 5
Gronsaker Svamp: portabello 12 till 15 minuter, position 5
Svamp: champinjoner 10 till 12 minuter, position 5
Lok, 0,5 cm (1/4 tum) skivor 10 till 12 minuter, position 5
Potatis, 0,5 cm (1/4 tum) skivor 10 till 12 minuter, position 5

Aubergine, 1,25 cm (1/2 tum) skivor 6 till 9 minuter, position 5

Paprika (hel) 8 till 10 minuter, position 5

Paprika (kvarter) 5 till 6 minuter, position 5

Zucchini 1,25 cm (1/2 tum) 5 till 7 minuter, position 5
Zucchini (halvor) 12 till 14 minuter, position 5
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Underhall
RENGORING

/\ VARNING: sting av din Landmann elgrill och vénta tills den har svalnat innan du rengér den.

Temperaturregulator med elkabel — Anvand varmt sapvatten och en fuktig trasa. Torka av och lat torka helt fére anvandning.
/\ VARNING: Fér att skydda mot elstot ska inte kontakt, kabel, virmeelement eller temperaturregulator sankas ner i
vatten eller annan vatska.

Utsidorna — Anvand varmt sdpvatten for rengéring, skélj sedan med vatten.
/\ OBSERVERA! Anvand inte ugnsrengéring, rengéringsmedel med slipmedel (kdksrengoring), rengéringsmedel som
innehaller citrusprodukter eller fratande rengéringskuddar pa grillen.

/\ OBSERVERA! Rengor inte grillen med rengéringskuddar av metall. Delar kan lossna fran kuddarna och kortsluta
elektriska delar. Rengor dropptraget regelbundet.

Grillgaller — En allman rengdring av grillgallret kan goras direkt efter griliningen. Borsta gallret med en stalborste medan grillen
fortfarande ar varm.

/\ OBSERVERA! Grillborstar ska regelbundet kontrolleras for l6sa borst och stort slitage. Byt borsten om du hittar lésa
borst pa grillgaller eller pa borsten. Landmann rekommenderar att kdpa en ny rostfri stalborste for grill i bérjan av
varje grillsasong.

Anvand en stalborste for att ta bort partiklar om grillen reng6rs nar den ar kall Ta av det kalla grillgallret fran grillen och tvatta det med

varmt sapvatten och skéljs sedan med vatten.

For information om reservgrillgaller, kontakta din lokala kundservicerepresentant med den kontaktinformation som finns pa var
webbplats www.landmann.com.

Uppsamlingstrag — kontrollera uppsamlingstraget for fettansamlingar varje gang du anvander grillen. Ta bort dverflédigt fett med en
plastskrapa. Diska ur uppsamlingstraget med varmt sapvatten och skolj med vatten. Det finns engangs dropptrag fran Landmann som
passar fettfangskalen.

/\ Rengér uppsamlingstraget regelbundet.

Insidan av locket — Torka insidan med pappershanddukar medan locket ar varmt for att forhindra fettansamlingar. Avflagning, flagor av
fettansamlingar ser ut som fargflagor.

/\ Anvind inte rengéringsmedel som innehaller syra, alkohol eller xylol. Skélj noga efter rengéring.
RENGOR INSIDAN AV TILLAGNINGSBOXEN

/\ VARNING: stang av din Landmann elgrill och vénta tills den har svalnat innan du rengér den.

/\ VARNING: Undvik fettansamlingar pa galler och insidan av tillagningshoxen. Regelbunden rengéring av gallret och
tillagningsboxen mellan anvandningarna ar nédvandigt for att undvika fettansamlingar. Felaktigt underhall kan leda
till fettbrand som kan orsaka allvarliga kroppsskador eller dodsfall och skada pa egendom.

1. Ta ur kontakten till temperaturregulatorn fran eluttaget.

/\ OBSERVERA: Om man drar regulatorn i vredet kan det lossna.

2. Skrapa av insidan av tillagningsboxen med en plastskrapa for att avlagsna fettansamlingar.

/\ OBSERVERA! Stédet till virmeelementet ar ett krav fran myndigheterna och ska inte tas bort.

/\ OBSERVERA! Anvind inte ugnsrengéring, rengéringsmedel med slipmedel (kdksrengéring), rengéringsmedel som
innehaller citrusprodukter eller fratande rengéringskuddar pa varmeelementet. Anvand inte rengoringsmedel som
innehaller syra, alkohol eller xylol.

3. Anslut kabeln till temperaturreglaget och strémkabeln fore anvandning.
/\ Anslut alltid temperaturregulatorn helt i grillen innan kontakten sitts i eluttaget.

Kraftigt dropp och fett samlas upp i uppsamlingstraget under det utdragbara bottentraget. Det finns engangs dropptrag som passar
fettfangskalen.

/\ VARNING: Kontrollera bottentraget for fettansamlingar fore varje anvandning. Ta bort éverflédigt fett for att undvika
fettbrand i det utdragbara bottentraget.

/\ Om en fettbrand skulle uppsta, sting av temperaturregulatorn och lamna locket stingt tills branden har sliackts.
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A OBS! Denna produkt har sakerhetstestats och ar endast certifierad for anvéndning i ett specifikt land.
Se landsbeteckningen pa den yttre kartongen.

Kontakta Landmann Products kundserviceavdelning fér information om originalreservdelar fran Landmann Products.

A VARNING: Forsok inte reparera nagra komponenter utan att kontakta Landmann Products
kundserviceavdelning. Om du inte fdljer denna produktvarning kan det orsaka brand eller explosion
som leder till allvarliga personskador eller dodsfall och skador pa egendom.

Denna symbol indikerar att produkten inte kan kastas i hushallsavfallet. For instruktioner gallande korrekt
avfallshantering av denna produkt i Europa, ga till www.landmann.com och kontakta importoren som listas
for ditt land. Om du inte har ndgon Internetanslutning, kontakta din aterforsaljare for importorens namn,
adress och telefonnummer.

Felsokning

PROBLEM

KONTROLL

ATGARD

Jordfelsbrytare eller sakring loser ut.

Ar ndgon annan apparat ansluten till samma
krets som grillen.

Anvand inte andra elapparater pa samma
krets.

Jordfelsbrytare eller sakring loser ut.

Ar den bld lampan tand och ar
temperaturregulatorns vred vridet helt
medurs till position 5.

Ar det strom i eluttaget?

Kontrollera stromférsorjningen.

Kontrollera att den elektroniska
sakerhetsindikatorn dr tand pa
temperaturrequlatorns kabel.

Tryck pa “power” pa temperaturregulatorns
kabel. Indikatorlampan ska tandas.

Om problemen inte kan atgardas med dessa metoder ska du kontakta kundservicerepresentanten i din region med hjalp
av den kontaktinformation som finns pa var webbsida www.landmann.com.
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Velkommen til LANDMANN,
velkommen til grillfest!

Kjzere grillvenner!

Takk for at du velger en grill fra LANDMANN.

« Den vedlagte installasjonshandboken gir deg veiledning trinn for trinn om hvordan du gjer den nyinnkjepte
LANDMANN-grillen klar til bruk. Handboken inneholder ogsa teknisk informasjon om modellen din.

« Brukerhandboken som falger med, inneholder viktig informasjon om riktig bruk,
trygg handtering og vedlikehold av den nye LANDMANN-grillen.

Ta deg tid til & bli grundig kjent med det nye utstyret ditt.

Vi haper du ikke bare far en fin start, men ogsa mye glede av grillen fra LANDMANN i lang tid fremover.
Hvis du har noen spgrsmal om grillmodellen din eller trenger mer stotte, vil kundeservice

gjerne hijelpe deg. Du finner kontraktopplysningene bak i denne brukerhandboken.

Ha det gay og kos deg med den herlige grillsesongen!

Ditt LANDMANN-team

M5x10
2x
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Deleliste Garantikrav og garanti
Landmann-grillen forlot fabrikken i teknisk feilfri stand.
Punkt Kvt. Betegnelse Av den grunn tilbyr LANDMANN ogsa i tillegg til dine lovbestemte
garantikrav en utvidet garanti for kvalitet og slitestyrke mot
1 1 Handtak gjennomrusting pa felgende deler:
2 2 Gri”riSt 1Oér
3 1 Varmebatteri SRES 10ar
4 2 Sidehylle Alle garantikrav skal vaere ugyldige dersom du bruker grillen

Foring for dryppanne av galt eller benytter brennstoffer som ikke er godkjent. Misfarging,

5 1 I rustdannelse eller lett deformering av deler som er direkte utsatt for
aluminium oppvarming (grillrist, refleksjonsplate) svekker ikke grillens funksjon,
6 1 Dryppanne og danner dermed ikke noe grunnlag for garantikrav.
Ta vare pa kvitteringen i tilfelle du ma komme med et garantikrav.
1 Skruekort med monteringsmateriell
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@ ADVARSEL! Dette apparatet er klassifisert for
230 V ~ 50/60Hz
MULIG FARE FOR STGT IP# IPX4

2000 W

+ Les hele veiledningen for bruk.

« Apparatet ma kobles til et stapsel med jordingskontakt.

« Apparatet ma fa strem via en reststrambryter (RCD) med en nominell restdriftsstram som ikke overskrider 30 mA.
« lkke bruk enheten hvis stikkontakten er skadet.

« Stremkabelen ma regelmessig undersakes for tegn pd skade, og apparatet ma ikke brukes hvis kabelen er skadet.

« Ikke bruk grillen med en temperaturkontroller, varmebatteri som har en skadet kabel eller plugg. Kontakt Landmann for a fa en ny
temperaturkontroller, varmebatteri. Temperaturkontrolleren, varmebatteri er laget seerskilt for denne grillen.

+ Du ma alltid plugge temperaturkontrolleren inn i grillen fer du plugger stramkabelen inn i stapselet.

+ Du ma alltid oppbevare grillen innenders ndr den ikke er i bruk i lange perioder.

« Ikke dypp temperaturkontrolleren med stramkabelen i vaeske for a rengjere den.

« Ikke dypp grillen i vann ndr du rengjer den.

« For & beskytte deg mot elektrisk stat ma du ikke dyppe pluggen, kabelen eller varmeelementets kontroller i vann eller en annen vaeske.

« Ikke bruk grillen nar det regner.

« Du ma bare bruke grillen pa et plant, stabilt underlag.

« Ikke bruk trekull eller annet brennbart brensel pa denne grillen. Denne grillen er ikke konstruert for bruk av trekull, og dette kunne fore
til brann. Brannen kunne skape en utrygg situasjon og skade grillen.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover samt personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller veiledning i bruken av apparatet pa en trygg mate og forstar farene som falger med.

« Barn ma ha tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke gjeres av barn uten tilsyn. &
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Advarsler

/\ FARE

Hvis du ikke tar hensyn til varslene FARE, ADVARSEL og FORSIKTIG i denne brukerveiledningen, kan det fore til alvorlig personskade eller
dod, eller kan fare til en brann eller en eksplosjon som fordrsaker tingskade.

Hvis stramkabelen er skadet, mad den erstattes av produsenten, servicerepresentanten eller personer med lignende kvalifikasjoner for a
unnga en fare.

A

« Du md ikke endre dette produktet eller bruken av det pa noen mate.

« Du ma bare bruke denne grillen som beskrevet i denne handboken. All annen bruk som ikke er anbefalt i denne handboken, kan fere til
brann, elektrisk stat eller personskade.

+ Grillen ma ikke brukes som varmeapparat.

« Ikke forlat grillen uten tilsyn nar den er i bruk.

+ Hold sma barn, eldre og kjeeledyr pa trygg avstand mens grillen er i bruk.

+ Dette apparatet er i samsvar med tekniske standarder og sikkerhetskrav for elektriske innretninger.

« Du ma alltid sikre at det elektriske stapselet som er i bruk, har riktig spenning i henhold til inngangseffekten for apparatet. Stapsler ma
ogsa veere egnet for utstyr med et stremforbruk pa 2000 watt.

« Pass pd at ingen andre apparater med heyt wattforbruk er plugget inn i samme krets nar du bruker grillen.

« Trekk ut pluggen til grillen nar den ikke er i bruk.

« Plasser stramkabelen pa god avstand fra trafikkomrader.

« Ikke la kabelen komme nzer grillen nar den er varm.

+ Ikke la temperaturkontrolleren st& PA i korte perioder der grillen ikke er i bruk.

« Hvis du holder i knotten ndr du trekker kontrolleren av, kan dette fore til at den losner. Fjern temperaturkontrolleren ved d ta tak i siden.

« Denne grillen er kun beregnet pa utenders bruk. Ikke bruk den innenders eller til kommersiell matlaging.

« Ikke bruk grillen naer brennbare materialer som f.eks. tre, tort gress, busker osv.

« Ikke la grillen komme i kontakt med lettantennelige materialer som papir, vegger, tekstiler, handklzer, kjemikalier osv.

« Ikke bruk grillen i sterkt trafikkerte omrader.

« Ikke flytt grillen mens den er i bruk. La apparatet kjole seg ned for du flytter eller oppbevarer det.

« For & hindre at det sprutes pa grillen eller at den faller i vannet, ma du ikke bruke grillen naermere en vannmasse som et svammebasseng
eller en dam enn 305 cm (10 fot).

« Ikke sett opp denne grillmodellen i en innebygd eller innskjavet konstruksjon. Hvis du ikke tar hensyn til denne advarselen, kan det fore til
brann eller eksplosjon som kan fordrsake tingskade eller alvorlig personskade eller dad.

« Huvis det skjer en oppblussing, ma du ikke bruke vann til & slukke ilden. SIa grillen AV. Trekk ut stramkabelen og vent til grillen er kald.
* Rengjor dryppskalen regelmessig.

« Dryppannen ma vaere pa plass til enhver tid mens grillen er i bruk.

« Ikke bruk temperaturkontrolleren hvis utenderstemperaturen faller under -25°C (-13 °F ) eller blir hayere enn 66°C (150 °F ).

« Unnga skade forarsaket av misbruk som f.eks. at du dypper en av temperaturkontrollerens deler i vann eller en annen type vaeske, slipper
den, sparker eller trakker pa den.

« Ikke bruk skjeteledninger eller pluggadaptere med dette apparatet. Hvis du gjer dette, reduserer du effektiviteten til PRCD-en som falger
med grillen.
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Generelle instruksjoner

Hvis du har sparsmal eller trenger rad om grillen eller trygg drift av denne, kan du kontakte kundeservicerepresentanten i ditt omrade.
Bruk kontaktopplysningene pa var nettside www. landmann.com.

Med Landmanns elektriske grill kan du grille, steke og bake med resultater som er vanskelige @ oppna med innendars kjgkkenmaskiner.
Det lukkede lokket lager den spesielle “utenderssmaken” i maten. Elektrisitet er lett a bruke og gir deg bedre kontroll over matlagingen
enn trekullbrensel.

« Disse instruksjonene vil gi deg de minimale kravene for montering av din elektriske grill fra Landmann. Les instruksjonene noye for du
bruker den elektriske grillen. Gal montering kan veere farlig.

« Denne elektriske grillen fra Landmann er ikke beregnet pa kommersiell bruk.

« Ikke la den elektriske grillen sta uten tilsyn nar den er i bruk.

« Deler forseglet av produsenten ma ikke endres av brukeren.

« Alle endringer pa apparatet kan vaere farlige.

« Inspiser kabel, plugg og varmeelementets kontroller visuelt og se etter skade og slitasje fer grillen tas i bruk.

« Nar du varmer opp grillen farste gang, er det mulig den avgir en lett brent lukt. Grillen brenner av overfladige smaremidler pa
varmeelementet. Dette pavirker ikke grillens sikkerhet.

« For & hindre brann eller elektrisk stat ma du alltid bruke en godkjent elektriker dersom det trenges nye kretser eller uttak.
« Galt jordete uttak kan fare til elektrisk stot.

« Oppbevar koblinger over bakken og tert. Ikke la kabelen henge over kanten av bordflaten der du kan snuble i den, eller der barn kan
trekke i den.

« Dekk til grillen eller oppbevar den pa et omrade som er i ly for vaeret, nar den ikke er i bruk.
+ Rengjor risten og grillboksen etter hver bruk.

OPPBEVARING OG/ELLER INGEN BRUK

« Nar den elektriske grillen ikke er i bruk, ma temperaturkontrollknappen med stramkabel sta pa “AV”, og grillen ma vaere FRAKOBLET
0g oppbevart innendars.

BETJENING ®
/\ ADVARSEL: Den elektriske grillen fra Landmann m4 ikke brukes under en antennbar flate.

/\ ADVARSEL: Den elektriske grillen er ikke beregnet pa installasjon i eller pa fritidskjeretoyer og campingvogner og/eller
bater.

/\ ADVARSEL: Ikke bruk grillen nermere enn 60 cm (24 in) fra antennbare materialer pa baksiden eller sidene av grillen.
/\ ADVARSEL: Hele grillboksen blir varm nér den er i bruk. Ikke la den sta uten tilsyn.
/\ ADVARSEL: Oppbevar elektriske stramkabler pa trygg avstand fra oppvarmede flater.

/\ ADVARSEL: Hold grillomradet unna antennelig damp og vaesker som f.eks. bensin, Keep the cooking area clear of
inflammable vapours and liquids such as petrol, parafin, alkohol, osv., samt andre brennbare materialer.

/\ ADVARSEL: Nér du lager mat, ma grillen st pa et plant, stabilt underlag i et omrade pa trygg avstand fra brennbare
materialer.

/\ ADVARSEL: Vikle stremkabelen helt ut fer bruk. Hold kabelen borte fra grillboksen.
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Lage mat pa den elektriske grillen

Dette apparatet er klassifisert for
230 V ~ 50/60Hz
Effekt: 2000 W

/\ ADVARSEL: Vikle stramkabelen helt ut. Hold kabelen borte fra grillboksen.

1. Apne lokket.

2. Pass pa at kontrollknappen er slatt AV. (Vri kontrollknappen mot urviseren for 4 sikre at den star pa AV.)

3. Plugg inn stremkabelen i et beskyttet uttak.

/\ FORSIKTIG: Apparatet ma fa strom via en reststrombryter (RCD).

4. Fer du griller, ma du kontrollere at den elektroniske sikkerhetsinnretningen pa temperaturkontrollerens stremkabel virker som den
skal.
- Trykk pa “stramknappen” nederst pa kontrollboksen. Den rade indikatorlampen skal slas pa.

/\ ADVARSEL: Hvis funksjonen ikke virker, MA DU IKKE BRUKE GRILLEN. Kontakt kundeservicerepresentanten i ditt omrade
ved hjelp av kontaktopplysningene pa var nettside www.landmann. com

5. Varm grillen opp pa forhand. Vri kontrollknappen til MAX (med urviseren). Det bla lyset viser at strammen er pa og at varmeelementet
varmes opp. Det bla lyset slas periodisk pa og av mens varmeelementet justerer seg for a opprettholde temperaturen.
6. Lukk lokket. Forhdndsoppvarmingen vil ta ca. 20 minutter.

Hvis du vil grille med en lavere grilltemperatur: Varm opp pa forhand som beskrevet ovenfor. Vri kontrollknappen mot urviseren til ensket
innstilling. Start grillingen.

Se grillskjemaene pa slutten av Brukerveiledningen for a fa omtrentlige grilltider og innstillinger for kjottstykkene pa listen (juster for
situasjonen).

/\ ADVARSEL: Nér det rade lyset er av, kan varmeelementet fortsatt veere varmt.

GRILLING

Varme opp grillen pa forhand: SIa pa den elektriske grillen i henhold til veiledningen i denne brukerhandboken. Lukk lokket og sett
varmeelementets kontrollknapp pa hey. Varm opp grillen i 20 minutter, lengre forhandsoppvarming vil vaere avhengig av forholdene,
som for eksempel lufttemperatur og vind. La oppvarmingen vare fem minutter lengre i land der spenningen er 220 volt.

Merk: Vind og vaer kan kreve justering av temperaturkontrollknappen for a fa korrekt grilltemperatur.

Drypp og fett: Overfladig drypp og fett vil samle seq i samlekaret i det uttrekkbare brettet i bunnen (plassert pa undersiden av grillen).
Du kan fa engangsdryppskaler fra Landmann som passer til samlekaret.

/\ ADVARSEL: Kontroller samlekaret og bunnen av grillen for opphoping av fett for hver bruk. Fjern overfladig fett for &
unnga brann i bunnen av grillen.

/\ ADVARSEL: Ikke flytt den elektriske grillen ndr den er i bruk, eller mens grillen er varm.

Du ma forhandsoppvarme grillen (20 minutter) for du griller pa den.

Et lett lag olje vil hjelpe deg & brune maten jevnt og hindre at den setter seq fast i grillristen. Du ma alltid pensle eller spraye olje pa
maten, ikke direkte pa grillristen.

Vi foreslar at du griller med lokket nede. Hvorfor? Fordi det reduserer sjansen for oppflamming og griller maten din raskere og jevnere.
Nar du bruker en marinade, saus eller glasering med et hayt sukkerinnhold eller andre ingredienser som lett brenner seg, ma du bare
pensle den pa maten de siste 10 til 15 minuttene av grillingen.

Ikke glem 4 barste grillristen regelmessig og rense dryppskalen under grillen.

Falgende kjottstykker, tykkelser, vekt og grilltider for mat er ment som retningslinjer snarere enn harde og faste regler. Grilltider pavirkes
av slike faktorer som vind, utenderstemperatur og av hvor godt maten skal grilles. Grill med den tiden som oppgis pa skjemaet, eller
etter hvor godt du vil maten skal grilles. Snu maten nar halve grilltiden er gatt. Grilltid for storfekjatt og lam er for “medium” grilltid,
med mindre annet er sagt. La tykke koteletter og biffer hvile i 5 til 10 minutter for de skjaeres opp. Den innvendige temperaturen til
kjottet vil stige 5 til 10 grader i denne perioden.

Vil du ha flere grilltips og oppskrifter, kan du besgke www.landmann.com.
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STYKKE TYKKELSE OG/ELLER VEKT TILNZARMET GRILLTID
Storfekjott Stekt kjﬁttgg![(;;,c(r;lgrbrad eller g gnzn(fﬁl :2; tytt 10 t?l 12 m?nutter, Pos?sjon 5
, ykt 12 til 14 minutter, Posisjon 5
2,5=3 cm (1 til 1-1/2 in) tykt 15 til 18 minutter; Posisjon 5
Kebab 2,5—=3cm (1 til 1-1/2 in) terninger 8 til 12 minutter, Posisjon 5
Hamburger eller kjottkake 2 cm (3/4 in) tykt 10 til 12 minutter, Posisjon 5
Lammekoteletter 3 cm (1-1/2 in) tykke 10 til 12 minutter, Posisjon 5
Lam Utbenet lammelar 1,4 - 1,6 kg (3 til 3-1/2 1b) 1 time til 1 time 153minutter, Posisjon
Lammerygg 30 til 40 minutter, Posisjon 3
Kotelett: ribbe, kam eller bog 2-2,5 cm (3/4 til 1 tommer) tykk 10 til 16 minutter, Posisjon 3
Svin Kam, utbenet 2-2,5 cm (3/4 1l 1 in) tykk 10 til 14 minutter, Posisjon 3
Palse 15 til 20 minutter, Posisjon 3
Kyllingbryst, utbenet, uten skinn 175 g (6 02) 12 til 14 minutter, Posisjon 5
Fugl Kebab 2,5-3 cm (1 til 1-1/2 in) terninger 14 til 16 minutter, Posisjon 3
Kylling, halv 550 - 675 g (1-1/4 til 1-1/2 Ib) 50 til 1 time 15 minutter, Posisjon 3

Kyllingstykker, bryst/vinge med ben

15 til 25 minutter, Posisjon 3

Kyllingstykker, ben/lar med ben

25 til 35 minutter, Posisjon 3

Fisk og sjomat

Fisk, filet eller stykke

1=2,5cm (172 til 1 in) tykk
2,5-3 cm (1 til 1-1/4 in) tykt

6 til 8 minutter, Posisjon 5
8 til 10 minutter, Posisjon 5

Grgnnsaker

Reker 2 til 5 minutter, Posisjon 5
Hel fisk 450 g (1 Ib) 15 til 20 minutter, Posisjon 3
1kg (21l 2 1/2 Ib) 20 til 30 minutter, Posisjon 3

Asparges 6 til 8 minutter, Posisjon 5

Maiskolbe, uten skall

12 til 14 minutter, Posisjon 5

Maiskolbe, med skall

25 til 30 minutter, Posisjon 5

Sopp: dyrket champignon

12 til 15 minutter, Posisjon 5

Sopp: liten champignon

10 til 12 minutter, Posisjon 5

Lok, .64 cm (1/4 in) skiver

10 til 12 minutter, Posisjon 5

Potet, .64 cm (1/4 in) skiver

10 til 12 minutter, Posisjon 5

Eggplante (aubergine), 1,27 cm (1/2
in) skiver

6 til 9 minutter, Posisjon 5

Paprika (hele)

8 til 10 minutter, Posisjon 5

Paprika (firdelt)

5 til 6 minutter, Posisjon 5

Zucchini 1,27cm (1/2 in)

5 til 7 minutter, Posisjon 5

Zucchini (halve)

12 til 14 minutter, Posisjon 5
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Vedlikehold

RENGJGRING

/\ ADVARSEL: sl& den elektriske grillen AV og vent til den er kald fer du rengjor.

Temperaturkontroller med stremledning - Bruk en varm sapevannslasning og en fuktig fille. Terk av og la den terke helt for bruk.
/\ ADVARSEL: for & beskytte deg mot elektrisk stot, ma du ikke dyppe pluggen, kabelen, varmelementet eller
temperaturkontrolleren i vann eller en annen vaske.

Utvendige flater - Bruk en varm sapevannslasning til & rengjere, sa skyller du med vann.
/\ FORSIKTIG: Ikke bruk ovnsrens, skurende rengjeringsmidler (kjokkenrengjeringsmidler), rengjeringsmidler som
inneholder sitrusprodukter eller skurende vaskelapper pa grillen.

/\ FORSIKTIG: Ikke rengjer grillen med stalull. Biter kan falle av stalullen og kortslutte elektriske deler. Rengjor
dryppskalen regelmessig.

Grillrist - En generell rengjering av grillristen kan gjeres like etter matlagingen. Mens grillen fortsatt er varm, berster du risten med en
stalbarste.

/\ FORSIKTIG: Grillbgrster bor regelmessig kontrolleres for a se etter las bust og stor slitasje. Skift barsten hvis du finner
los bust pa grillristen eller bersten. Landmann anbefaler at du kjoper en ny grillbarste i rustfritt stal pa begynnelsen av
hver var.

For & rengjare grundig nar grillen er kald, bruker du en stalberste til 4 fjerne partiklene etter behov. Fjern den kalde grillristen fra grillen
og vask den med varmt sapevann, skyld sa med vann.

Hvis du trenger en ny grillrist, kontakter du kundeservicerepresentanten i ditt omrade. Bruk kontaktopplysningene pa var nettside www.
landmann.com.

Samlekar - Kontroller samlekaret og se etter fettavleiring hver gang du bruker grillen. Fjern overfladig fett med en plastskrape. Vask

samlekaret med varmt sapevann og skyll med vann. Du kan fa engangsdryppskaler fra Landmann som passer til samlekaret.

/\ Rengjer samlekaret regelmessig.

Innvendig lokk - Mens lokket er varmt, tarker du av innsiden med papirhandklzer for @ hindre fettavleiring. Avflaking, avleiret fett ligner
® pa malingflak.

/\ Ikke bruk rengjeringsmidler som inneholder syre, lettbensin eller xylen. Skyll vel etter rengjering.

RENGJORING INNE | GRILLBOKSEN

/\ ADVARSEL: sl den elektriske grillen AV og vent til den er kald fer du rengjer.

/\ ADVARSEL: Unngé avleiring av fett pa risten og inne i grillboksen. Regelmessig rengjering av risten og grillboksen
mellom bruk er ngdvendig for a unnga fettavleiring. Darlig vedlikehold kan fere til fettbrann, som kan forarsake
alvorlig personskade eller dad og tingskade.

1. Trekk ut temperaturkontrollerens stremkabel.

/\ FORSIKTIG: Hvis du trekker kontrolleren ut etter knappen, kan det fore til at den lesner.

2. Skrap innsiden av grillboksen med en plastskrape for a fjerne avleiret fett.

/\ FORSIKTIG: varmeelementets stotte er pakrevet av reguleringsorganet av hensyn til sikkerheten og mé ikke fjernes.

/\ FORSIKTIG: Ikke bruk ovnsrens, skurende rengjeringsmidler (kjokkenrengjeringsmidler), rengjoringsmidler som
inneholder sitrusprodukter eller skurende vaskelapper pa varmeelementet. Ikke bruk rengjaringsmidler som inneholder
syre, lettbensin eller xylen.

3. Skift temperaturkontrollknappen og stramkabelen far bruk.
/\ Du ma alltid plugge temperaturkontrolleren helt inn i grillen for du plugger stramkabelen inn i uttaket.

Overfladig drypp og fett vil samle seg i samlekaret under det uttrekkbare brettet i bunnen. Du kan fa engangsdryppskaler av folie som
passer til samlekaret.

/\ ADVARSEL: Kontroller brettet i bunnen og se etter avleiret fett for hver bruk. Fjern overfladig fett for 8 unnga en
fettbrann i det uttrekkbare brettet i bunnen.

/\ Dersom du fér en fettbrann, slar du av temperaturkontrolleren og lar lokket vaere lukket til brannen er slukket.
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B c|cfonnummer.

A OBS!: Dette produktet er sikkerhetstestet og bare sertifisert for bruk i et bestemt land. Se etter
landbetegnelsen plassert pa den ytre esken.

Kontakt Landmanns avdeling for produktkundeservice (Products Customer Service Department) for a fa opplysninger om
originale reservedeler for Landmann-produkter.

A ADVARSEL: Ikke forsgk a reparere noen komponenter uten a kontakte Landmann Products Customer
Service Department. Hvis du ikke tar hensyn til dette produktvarselet, kan det du gjer, forarsake brann
eller en eksplosjon som forer til alvorlig personskade eller ded og tingskade.

Dette symbolet viser at produktet ikke kan kastes i sapla. @nsker du veiledning om hvordan du kaster dette
produktet i Europa, kan du besgke www.landmann.com og kontakte den listeferte importeren for ditt land.
Hvis du ikke har tilgang til Internett, kan du kontakte forhandleren for & fa importerens navn, adresse og

Problemlgsning

PROBLEM

KONTROLL

RETTING

Kretsbryter utlases eller en sikring gar.

Er det et annet apparat plugget inn i samme
krets som grillen?

Ikke bruk andre elektriske apparater pa
samme krets.

Kretsbryter utlases eller en sikring gar.

Er den bla stremindikatoren pa og
temperaturkontrollknappen vridd helt til
Posisjon 5?

Kommer det strom fra uttaket?

Kontroller den elektriske stremforsyningen.

Kontroller at den elektroniske
sikkerhetsindikatoren er tent pa
temperaturkontrollerens kabel.

Trykk pa “stremknappen” pa
temperaturkontrollerens kabel.
Indikatorlampen skal tennes.

Hvis du ikke kan korrigere problemene med disse metodene, ma du kontakte kundeservicerepresentanten i din region ved
hjelp av kontaktopplysningene pa var nettside www. landmann.com.
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Velkommen til LANDMANN,
velkommen til din BBQ verden!

Kaere BBQ venner,

tak, fordi du har valgt en LANDMANN grill.

« Denne montagevejledning indeholder trin-for-trin vejledninger om, hvordan du far din nye
LANDMANN gjort klar til brug. Vejledningen indeholder ogsa tekniske oplysninger om din model.

« Den tilhgrende betjeningsvejledning indeholder vigtige oplysninger om korrekt
anvendelse, sikker brug og vedligeholdelse af din nye LANDMANN grill.

Tag dig tid til at s&tte dig ind i alle oplysningerne om din nye grill.

Vi gnsker dig ikke alene en let og problemfri start, men ogsa at du far

gleede af din nye LANDMANN grill i lang tid fremover.

Hvis du har spergsmal om denne grill model, eller du har brug for yderligere
support, er du velkommen til at kontakte vores service team. De pagaeldende
kontaktdata findes pa bagsiden af denne betjeningsvejledning.

God forngjelse med den kommende herlige grillsason!

Dit LANDMANN-Team

M5x10
2x
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Betegnelse

Handtag

Grillrist

Varmespole

Sidehylde
Aluminum-fedtbakkeindsats

Fedtopsamlingsbakke

Oversigt over skruer og mon-

tagemateriale
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LANDMANN.

Garantikrav og garanti

Denne LANDMANN-grill var i perfekt teknisk stand, da den forlod
fabrikken.

Derfor tilbyder LANDMANN i tilgift til den lovpligtige garanti ogsa
en udvidet kvalitets- og holdbarhedsgaranti mod gennemtaering for
felgende dele:

LAG 10 ar
GRILLRIST 10 ar

Alle krav om garantiydelser bliver annulleret i tilfaelde af ukorrekt
anvendelse af grillen eller anvendelse af ikke-godkendt braendsel
eller braendstof. Misfarvninger, rust og let deformation af dele,
som kommer i direkte kontakt med varme (grillrist, reflektorplade),
indskraenker ikke grillens funktion, og er saledes ikke grund til at
stille krav om garantiydelser.

Opbevar kvitteringen til brug i tilfaelde af, at der stilles garantikrav.
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@ ADVARSEL! Dette apparat beregnet til brug med:
230V ~ 50/60Hz
FARE FOR ELEKTRISK ST@D 2000 W IP# IPX4

A

Laes alle vejledninger inden ibrugtagning.

Dette produkt skal tilsluttes en jordforbundet stikkontakt.

Dette produkt skal forsynes gennem et fejlstromsrelae (RCD) med en maerkeudlasestram, som ikke overstiger 30 mA.

Brug ikke produktet, hvis netstikket er beskadiget.

Netledningen skal undersages for tegn pa beskadigelse med jaevne mellemrum. Hvis der findes tegn pa beskadigelse, ma produktet ikke
bruges.

Brug ikke grillen, hvis temperaturregulatorens, varmespole ledning eller stik er beskadiget. Kontakt Landmann for en
temperaturregulator, varmespole til udskiftning. Temperaturregulatoren, varmespole er fremstillet specielt til denne grill.

Stik altid temperaturregulatoren i grillen, inden netledningen stikkes i kontakten.

Opbevar altid grillen indenders, nar den ikke er i brug.

Dyp ikke temperaturregulator og netledning i vand for at rengare dem.

Dyp ikke grillen i vand for at rengare den.

For at undga elektrisk stad ma hverken netstik, ledning eller varmeelementregulator dyppes i vand eller i anden form for vaeske.

Brug ikke grillen i regnvejr.

Grillen skal placeres pa et plant og stabilt underlag, nar den er i brug.

Brug ikke grillkul eller andre former for braendbare materialer pa grillen. Denne grill er ikke konstrueret til brug med grillkul. En sadan
brug kan fordrsage en brand. Flammerne kan medfare, at grillen bliver beskadiget og farlig at bruge.

Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring eller kendskab, safremt de er under opsyn eller er blevet instrueret i brugen af produktet pa sikker vis og har forstaet
de farer, som brugen af produktet indebaerer.

Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke bruger grillen som legetgj. Barn ma kun rengare eller vedligeholde grillen, nar de er
under opsigt.
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Advarsler

/\ FARE

Tilsideszettelse af henvisningerne FARE, ADVARSEL og PAS PA! i denne betjeningsvejledning kan medfare alvorlig tilskadekomst eller
dod, eller brand eller eksplosioner med materielle skader til folge.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den for at undga fare udskiftes af producenten, af dennes servicepartner eller lignende
kvalificerede personer.

A

« Produktet ma ikke andres eller anvendes til andre formal.

« Brug grillen, som beskrevet i denne vejledning. Enhver anden brug, som ikke er anbefalet i denne brugervejledning, kan medfere brand,
elektrisk sted eller tilskadekomst af personer.

+ Produktet ma ikke anvendes som varmeapparat.

+ Lad ikke grillen vaere uden opsyn under brugen.

« Hold sma bern, gamle mennesker og husdyr pa sikker afstand af grillen under brugen.

+ Dette produkt er i overensstemmelse med de tekniske standarder og sikkerhedskrav for elektriske apparater.

« Kontroller altid, at den anvendte elektriske stikkontakt har den korrekte spaending, som kraeves af grillen. Stikkontakten skal vaere
dimensioneret til et effektforbrug pa 2000 W.

« Serg for, at der ikke er tilsluttet andre apparater med et hjt effektforbrug til den samme stramkreds som grillen, mens den er i brug.

« Traek stikket ud af kontakten, nar grillen ikke er i brug.

« Placer ikke netledningen direkte pa gangarealer.

« Pas pa, at netledningen ikke rarer ved grillen, ndr den er varm.

« Lad ikke temperaturregulatoren sta pa position ON, nar grillen kortvarigt ikke er i brug.

« Hvis der traekkes i requleringsknappen, kan den ga af. Fjern temperaturrequlatoren ved at holde pa siden af den.

« Denne grill er udelukkende beregnet til privat udenders anvendelse. Anvend aldrig grillen indendars eller til kommerciel brug.

« Brug ikke grillen i naerheden af breendbare materialer som tra, tert graes, buskadser osv.

+ Lad ikke grillen komme i kontakt med braendbare materialer som papir, vagge, gardiner eller forhaeng, viskestykker, kemikalier osv.

« Placer ikke grillen pa gangarealer.

« Flyt ikke grillen, mens den er i brug. Lad produktet kale af, for det flyttes eller sttes til opbevaring.

« For at sikre at grillen ikke bliver oversprajtet eller falder i vandet, skal den som minimum opstilles med en afstand pa 305 cm (10 feet) til
vand, som f.eks. en pool eller en dam.

« Denne grillmodel ma ikke indbygges i en fast konstruktion eller i en konstruktion, hvor den kan skydes ind. Tilsidesaettelse af denne
advarsel kan medfare brand eller en eksplosion, som kan medfere alvorlig tilskadekomst eller ded, eller at der opstar materielle skader.

« Hvis der opstar aben ild med flammer flammer, ma ilden ikke slukkes med vand. Saet grillen pa position OFF. Traek netstikket ud, og vent,
til grillen keler af.

« Renger drypbakken med jevne mellemrum.

« Fedtopsamlingsbakken skal altid befinde sig pa plads i grillen under driften.

« Brug ikke temperaturregulatoren, hvis den udendars temperatur falder til under -25°C (-13 °F ) eller overskrider 66°C (150 °F ).

+ Undgad at beskadige temperaturrequlatoren ved forskellige former for misbrug, som at dyppe den i vand eller andre former for vaeske, eller
at tabe den, sparke til den eller at treede pa den.

« Brug ikke forleengerledninger eller multistik sammen med dette produkt. Dette forringer i givet fald effektiviteten af det indbyggede
fejlstramsrelae (PRCD) i grillen kraftigt.
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Generelle anvisninger

Kontakt den lokale kundeservice, hvis du har spargsmal eller har brug for radgivning om grillen eller sikker betjening af den. Kontaktdata
findes pa vores website: www. landmann.com.

Med denne elektriske grill fra Landmann kan der opnas fremragende resultater med grillning, stegning og bagning, der kun vanskeligt
kan opnds med indendors kekkenapparater. De lukkede Iag giver madretterne en “udenders” aroma. Elektricitet er let at bruge og giver
bedre kontrolmuligheder end grillning med grillkul.

+ Denne vejledning indeholder minimumkravene til samling af den elektriske grill fra Landmann. Laes denne vejledning omhyggeligt
igennem, inden den elektriske grill fra Landmann tages i brug. Forkert udfert montage kan vaere farlig.

« Denne elektriske grill fra Landmann er ikke beregnet til kommerciel anvendelse.

« Lad ikke den elektriske grill fra Landmann vare uden opsyn under brugen.

« Dele, som er forseglet af producenten, ma ikke @ndres af brugeren.

« Enhver form for @ndring af produktet kan vaere farlig.

« Foretag en visuel kontrol af netledning, stik og varmeelement for skader eller slitage, inden grillen anvendes.

« Der kan komme et let braendt lugt, ferste gang grillen opvarmes. Det skyldes, at grillen braender rester af smaremidler pa
varmeelementet bort. Det pavirker ikke grillens sikkerhed.

« Huvis der er brug for at udskifte ledninger eller stikkontakter, skal dette altid udferes af en autoriseret elektriker for at forhindre brand
eller elektrisk sted.

« Stikkontakter med ukorrekt jordforbindelse kan medfare elektrisk sted.

« Stikforbindelser ma ikke komme i beraring med jord og skal holdes tarre. Lad ikke netledningen haenge ned fra bordet, hvor personer
kan snuble over den, eller barn kan traekke i den.

« Daek grillen til, eller opbevar den pa et beskyttet sted, nar den ikke er i brug.

« Rengar risten og grill-karret mellem hver anvendelse.

LANGERE OG/ELLER KORTERE OPBEVARING

« Nar den elektriske Landmann grill ikke er i brug, skal temperatur-regulatorknappen og netledningen saettes pa position “OFF” og
® derefter AFMONTERES og opbevares indenders.

ANVENDELSE
/\ ADVARSEL: Den elektriske Landmann grill mé ikke anvendes under en braendbar flade.

/\ ADVARSEL: Den elektriske Landmann grill er ikke beregnet til installation i eller p&4 autocampere, campingvogne og/eller
bade.

/\ ADVARSEL: Grillens bagside og sider skal som minimum have en afstand pa 60 cm (24 in) til breendbare materialer, nér
grillen er i brug.

/\ ADVARSEL: Hele grillkabinettet bliver varmt under brugen. Lad ikke grillen vaere uden opsyn.
/\ ADVARSEL: Elektriske ledninger mé ikke komme i naerheden af varme overflader.

/\ ADVARSEL: Hold tilberedningsomradet frit for breendbare dampe og vaesker, som benzin, petroleum, alkohol osv. samt
andre braendbare materialer.

/\ ADVARSEL: Under tilberedningen skal grillen vaere placeret pa et vandret og stabilt underlag pa et sted, hvor der ikke
befinder sig braendbart materiale.

/\ ADVARSEL: Rul netledningen helt ud inden brugen. Pas p4, at netledningen ikke rorer grill-karret.
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Tilberedning pa den elektriske grill

Dette apparat beregnet til brug med:
230 V ~ 50/60Hz
Udgangseffekt: 2000 W

/\ ADVARSEL: Rul netledningen helt ud. Serg for, at netledningen ikke rorer grill-karret.

1. Abn laget.
2. Serg for, at requleringsknappen er sat pa position OFF. (Drej reguleringsknappen i retning mod uret for at sikre, at den er pa position OFF.)
3. Stik netstikket i en beskyttet stikkontakt.

/\ PAS PA! Dette produkt skal forsynes gennem et fejlstromsrelae (RCD).

4. Kontroller, inden grillningen pabegyndes, at den elektroniske sikkerhedsanordning pa temperaturregulatorens netledning fungerer korrekt.
- Tryk pa “power”-knappen i bunden af styreboksen. Den rade indikatorlampe taendes.

/\ ADVARSEL: Hvis denne funktion ikke virker, MA GRILLLEN IKKE ANVENDES. Kontakt den lokale kundeservice:
Kontaktdata findes pa vores website: www. landmann.com.

5. Forvarm grillen. Drej knappen til position MAX (i retning med uret). Det bla lys angiver, at der er taendt for strommen, og at
varmeelementet er ved at bliver opvarmet. Det bld lys teendes og slukkes skiftevis, nar varmeelementet taendes og slukkes for at holde
temperaturen.

6. Luk Idget. Forvarmningen varer ca. 20 minutter.

Tilberedning ved en lavere grilltemperatur: Forvarm som angivet ovenfor. Drej requlatorknappen i retning mod uret til den gnskede
indstilling. Start tilberedningen.

I grill-tabellen i slutningen af denne betjeningsvejledning findes de omtrentlige grilltider og indstillinger for de forskellige typer grillmad
(som skal indstilles efter de aktuelle forhold).

/\ ADVARSEL: Nar det rede lys er slukket, kan varmeelement stadig vaere meget varmt.

TILBEREDNING

Forvarmning af grillen: Taend for den elektriske Landmann grill i henhold til vejledningen i betjeningsvejledningen. Luk ldget, og drej
reguleringsknappen for varmeelementet til hgjeste position. Forvarm grillen i 20 minutter. Om en evt. lngerevarende forvarmning er
pakraevet, athaenger af forholdene, som lufttemperatur og vind. Lad grillen forvarme fem minutter lengere i lande med en netspaending
pa 220 V.

Bemaerk: Vind- og vejrforholdene kan gare det nadvendigt at justere temperatur-requleringsknappen for at kunne opretholde den
korrekte grill-temperatur.

Dryp og fedt: Overskydende saft og fedt bliver opsamlet i den udtraekbare fedtopsamlingsbakke i bunden (placeret pa undersiden af
grillen). Der kan kabes engangs-fedtopsamlingsbakker fra Landmann, som passer til fedtopsamlingsbakken.

/\ ADVARSEL: Kontroller altid fedtopsamlingsbakken og bunden af grillen for fedtansamlinger inden brugen. Fjern
overskydende fedt for at undga, at der opstar brand i bunden af grillen.

/\ ADVARSEL: Flyt ikke den elektriske Landmann grill, nér den er i brug eller mens grillen stadig er varm.

Grillen skal forvarmes (20 minutter), inden tilberedningen kan pabegyndes.

Et tyndt lag olie medvirker til, at grillmaden bliver ensartet brunet og forhindrer, at den klaeber fast til grillristen. Smer eller spray altid
olien pa grillmaden og ikke direkte pa grillristen.

Vi anbefaler, at der grilles med lukket Idg. Hvorfor? Fordi det reducerer risikoen for, at der opstar flammer, og fordi grillmaden bliver
tilberedt hurtigere og mere ensartet.

Nar der bruges marinade, sauce eller glacering med et hejt indhold af sukker eller andre ingredienser, som let braender pa, skal disse
ingredienser forst paferes grillmaden i de sidste 10 til 15 minutter af grilltiden.

Husk at barste grillristen ren med jeevne mellemrum og at temme fedtopsamlingsbakken under grillen.

De folgende angivelser om grillmad, kedudskaring, tykkelse, vaegt og grilltid er vejledende og skal ikke opfattes som faste regler.
Grilltiderne pdvirkes af faktorer som vind, udendars temperatur og af, hvor gennemstegt grillmaden gnskes. Grill madvarerne i den tid,
som er angivet i tabellen, eller til den @nskede tilberedningsgrad er opndet. Vend grillmaden efter halvdelen af grilltiden. Grilltiden for
okse- og lammeked er angivet for en “medium” tilberedning, med mindre andet er angivet. Lad tykke koteletter og steaks hvile i 5 til 10
minutter, inden de skaeres ud. Kernetemperaturen i kedet stiger 5 til 10 grader i labet af dette tidsrum.
Der findes flere grill-tips og opskrifter pa www.landmann.com.
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TYPE TYKKELSE OG/ELLER VAGT OMTRENTLIG GRILL-TID
Oksekad Steak: Mgrbrad, rumpsteak eller Tykkelse 2 ¢cm (3/4 in) 10 til 12 minutter, position 5
Seko entrecote Tykkelse 2,5 cm (1 in) 12 til 14 minutter, position 5
Tykkelse 2,5 —3 c¢m (1 til 1-1/2 in) 15 til 18 minutter, position 5
Kebab Terninger 2,5 —3 ¢m (1 til 1-1/2 in) 8 til 12 minutter, position 5
Beefburger eller frikadeller Tykkelse 2 ¢cm (3/4 in) 10 til 12 minutter, position 5
Lammekoteletter Tykkelse 3 cm (1-1/2 in) 10 til 12 minutter, position 5
Lammekad Lammekglle uden ben 1,4-1,6 kg (3 til 3-1/2 Ib) 1 time til 1 time og 15 minutter,
position 3
Lammeryg 30 til 40 minutter, position 3
Koteletter: Ribben, kam eller skulder |  Tykkelse 2-2,5 cm (3/4 til 1 in) 10 til 16 minutter, position 3
Svinekad Kam, udbenet Tykkelse 2-2,5 cm (3/4 til 1 in) 10 til 14 minutter, position 3
Palser 15 til 20 minutter, position 3
Kyllingebryst, uden ben og skind 1759 (6 02) 12 til 14 minutter, position 5
) Kebab Terninger 2,5 -3 cm (1 il 1-1/2 in) 14 til 16 minutter, position 3
Fjerkrae
Kylling, halv 550 -675g (1-1/4 til 1-1/2 Ib) | 50 minutter til 1 time og 15 minutter,
position 3
@ Kyllingestykker, med ben, bryst/ 15 til 25 minutter, position 3
vinger
ing
Kyllingestykker, med ben, lar 25 til 35 minutter, position 3
Fisk, filet eller i skiver Tykkelse 1—2,5 cm (1/2 til 1in) 6 til 8 minutter, position 5
Tykkelse 2,5 —3 cm (1 til 1-1/4 in) 8 til 10 minutter, position 5
Fisk & skaldyr Rejer 2 til 5 minutter, position 5
Hel fisk 450 g (1 Ib) 15 til 20 minutter, position 3
1kg (21til2 1/2 Ib) 20 til 30 minutter, position 3
Asparges 6 til 8 minutter, position 5
Majskolber, uden blade 12 til 14 minutter, position 5
Majskolber, i blade 25 til 30 minutter, position 5
Grontsager Svampe: Portobello 12 til 15 minutter, position 5
Svampe: Sma champignoner 10 til 12 minutter, position 5
Log i skiver, 0,64 cm (1/4 in) 10 til 12 minutter, position 5
Kartoffel i skiver, 0,64 cm (1/4 in) 10 til 12 minutter, position 5
Aubergine i skiver, 1,27 ¢cm (1/2 in) 6 til 9 minutter, position 5
Peberfrugter (hele) 8 til 10 minutter, position 5
Peberfrugter (kvarte) 5 til 6 minutter, position 5
Squash 1,27 cm (1/2 in) 5 til 7 minutter, position 5
Squash (halve) 12 til 14 minutter, position 5
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Vedligeholdelse

RENGORING

/\ ADVARSEL: Sluk for den elektriske grill fra Landmann (OFF), og vent, til den er kelet af, inden den rengeres.

Temperaturregulator med netledning - brug varmt saebevand og en fugtig klud. Ter den af, og lad den terre fuldstaendigt, far den

anvendes.

/\ ADVARSEL: For at undga elektrisk sted ma hverken netstik, netledning, varmeelement eller temperaturrequlator dyppes
i vand eller i anden form for vaeske.

Udvendige flader - brug varmt saebevand til rengering, skyl efter med rent vand.
/\ PAS PA! Brug ikke ovnrens, aggressive renggringsmidler (rengeringsmidler til kekkener), rengeringsmidler, som
indeholder citrusprodukter eller skuresvampe pa grillen.

/\ PAS PA! Renger ikke grillen med stéluld eller metalskuresvampe. Der kan knaekke metalstykker af svampen, som kan
kortslutte elektriske komponenter. Renger fedtopsamlingshbakken med jeevne mellemrum.

Grillrist - Grillristen skal generelt rengares umiddelbart efter tilberedningen. Barst grillristen af med en stdlberste, mens grillen stadig er
varm.

/\ PAS PA! Grillborsten skal med jaevne mellemrum kontrolleres for Iase berster eller for stor slitage. Udskift bersten, hvis
der findes lose barster pa grillristen eller pa selve barsten. Landmann anbefaler ar anskaffe en ny grillbarste af rustfrit
stal hvert forar.

For en grundig rengering af den kolde grill: Fjern om nadvendigt partikler fra grillristen med en stdlbarste. Tag den kolde grillrist af
grillen, vask den med varmt saebevand, og skyl med rent vand.

Den lokale kundeservice kan oplyse, om det er muligt at udskifte grillristen med en ny: Kontaktdata findes pa vores website: www.
landmann.com.

Fedtopsamlingsbakken - Kontroller altid fedtopsamlingsbakken for fedtansamlinger inden brugen. Fjern overskydende fedt med en
plastikskraber. Vask fedtopsamlingsbakken med varmt saebevand, og skyl med rent vand. Der kan kabes engangs-fedtopsamlingsbakker
fra Landmann, som passer til fedtopsamlingsbakken.

/\ Rengor fedtopsamlingsbakken med jaevne mellemrum.

Lagets inderside - Tor |dget af pa indersiden med kakkenrulle, mens det endnu er varmt, for at undga fedtansamlinger. Flager,
fedtansamlinger ligner flager af maling.

/\ Brug ikke renggringsmidler, som indeholder syre, mineralsk sprit eller xylen. Skyl grundigt efter renggringen.
INDVENDIG RENGORING AF GRILL-KARRET

/\ ADVARSEL: Sluk for den elektriske grill fra Landmann (OFF), og vent, til den er kolet af, inden den rengeres.

/\ ADVARSEL: Undgé, at der dannes fedtansamlinger pé indersiden af grill-karret. Det er ngdvendigt at rengere grillristen
og grill-karret regelmaessigt for at undga fedtansamlinger. Darlig vedligeholdelse kan medfere en fedtbrand, som kan
forarsage alvorlig tilskadekomst eller dod og til materielle skader.

1. Tag temperaturregulatorens netledning ud.

/\ PAS PA! Hvis der traekkes i regulatorknappen, kan den ga af.

2. Skrab indersiden af grill-karret med en plastikskraber for at fjerne overskydende fedt.

/\ PAS PA! Varmelegemets understottelse er pakravet af lovgivningen ngdvendig af sikkerhedsgrunde og ma ikke fjernes.

/\ PAS PA! Brug ikke ovnrens, aggressive renggringsmidler (rengeringsmidler til kekkener), rengeringsmidler, som
indeholder citrusprodukter eller skuresvampe pa varmeelementet. Brug ikke rengaringsmidler, som indeholder syre,
mineralsk spiritus eller xylen.

3. Anbring temperatur-reguleringsknappen & netledningen inden brug.
/\ Stik altid temperaturregulatoren helt ind i grillen, inden netledningen stikkes i kontakten.

Overskydende saft og fedt bliver samlet i opsamlingsbeholderen under den udtraekbare bakke i bunden. Der kan kabes engangs
foliefedtopsamlingsbakker, som passer til fedtopsamlingsbakken.

/\ ADVARSEL: Kontroller altid udtraeksbakken for fedtansamlinger inden brugen. Fjern overskydende fedt for at undga en
fedtbrand i udtraeksbakken i bunden.

/\ Hvis der opstar en fedtbrand: Sluk for temperatur-regulatoren, og lad laget forblive lukket, indtil ilden er gaet ud.
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A BEMARK: Dette produkt er blevet sikkerhedspravet og er kun certificeret til brug i en bestemt land. Se
landebetegnelsen pa emballagens yderside.

Kontakt Landmann kundeservice reservedelsafdeling for oplysninger om originale Landmann reservedele.

/\ ADVARSEL: Forsag ikke selv at reparere komponenter uden at kontakte Landmann Products Customer
Service Department. Hvis denne advarsel tilsidesaettes, kan egne reparationsforseg medfare brand eller
en eksplosion, som kan medfare alvorlig tilskadekomst eller ded, eller at der opstar materielle skader.

korrekt bortskaffelse af dette produkt gaeldende for Europa pa www.landmann.com. Kontakt importeren for
det pagaeldende land. Hvis du ikke har adgang til internettet, kan forhandleren oplyse importgrens navn,
mmmmm  2dresse og telefonnummer.

ﬁ Dette symbol angiver, at produktet ikke ma bortskaffes i husholdningsaffaldet. Der findes oplysninger om

Afhjalpning af fejl
PROBLEM KONTROL AFHJALPNING
Fejlstramsrelaeet kobler ud, eller sikringen [Der er tilsluttet et andet apparat til samme|Brug ikke andre elektriske apparater i
springer. stromkreds som grillen. samme strgmkreds.
Fejlstromsrelaeet kobler ud, eller sikringen [Er den bla power-indikator tendt, og er
springer. temperatur-reguleringsknappen drejet helt i
® retning med uret til position 5?
Er der stram i stikkontakten? Kontroller den elektriske stramforsyning.
Kontroller, at den elektroniske Tryk pa “power”-knappen pa
sikkerhedsindikatorlampe pa temperaturregulatorens netledning. Den bla

temperaturregulatorens netledning er taendt.|indikatorlampe skal begynde at lyse.

Kontakt den lokale kundeservice, hvis problemet ikke kan afhjelpes pa egen hand: Kontaktdata findes pa vores website:
www. landmann.com.
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Welcome to LANDMANN,
welcome in Your World of BBQ!

Hyvat grillauksen ystavat

Kiitos LANDMANN-grillin valinnasta.

» Oheisessa kokoamisohjeessa neuvotaan uuden LANDMANN-grillin kokoaminen
kayttovalmiiksi. Ohjekirja sisaltaa myos mallin teknisia tietoja.

- Kayttooppaassa on tarkeita tietoja LANDMANN-grillin oikeasta kaytosta,
turvallisesta kasittelysta ja huoltamisesta.

Perehdy huolellisesti uuden laitteen yksityiskohtiin.

Niin paaset helposti alkuun ja sinulle on pitkaan iloa LANDMANN-grillista.

Jos sinulla on kysyttavaa grillista tai tarvitset lisatukea, palvelutimimme

auttaa mielellaan. Yhteystiedot ovat kayttdoppaan lopussa.

Pida hauskaa ja nauti herkullisesta grillauskaudesta!

LANDMANN-tiimi

M5x10
2x
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Osaluettelo

Osa Maara

S Ul B W
No
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Nimike

Kahva

Keittoritila

Lammityspatterille

Sivuhylly

Rasvakaukalon alumiinisisaosa

Rasvakaukalo

Ruuvikortti ja kiinnitysmateriaali

Takuuvaatimukset ja takuu

Landmann-grilli ahti tehtaalla taydellisessa teknisessa kunnossa.
Tasta LANDMANN tarjoaa lakisadteisen takuun lisaksi jatketun laatu-
ja kestavyystakuun, joka koskee seuraavien osien lapiruostumista:

KANSI 10 vuotta
KEITTORITILA 10 vuotta
Takuu raukeaa, mikali grillia kaytetaan vaarin tai siina kaytetaan
sopimattomia polttoaineita. Kuumuudelle altistuvien osien
(keittoritila, heijastuslevy) varinmuutokset, ruostuminen tai vahaiset
muodonmuutokset eivat vaikuta grillin toimintaan eivatka siksi ole

vaatimusten peruste.
Sailyta kuitti mahdollisia takuuvaatimuksia varten.
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VAROITUS! Laitteen kayttojannite on

A w 230V ~ 50/60Hz
SAHKOISKUN VAARA 2000 W IP# IPX4

A

« Lue kaikki ohjeet ennen grillin kayttamista.

+ Laite on liitettava suojamaadoitettuun pistorasiaan.

+ Laite on suojattava vikavirtasuojakytkimelld, jonka nimellisjaanndsvirta on enintadn 30 mA

« Ald kayta laiteta, jos pistoke on vahingoittunut.

« Tarkasta kaapelin vauriot sdannollisesti, alaka kaytd laitetta, jos kaapeli on vaurioitunut.

« Ald kayta laitetta, jos lampétilan saatimen, lammityspatteria kaapeli tai pistoke on vaurioitunut. Tilaa Landmannilta uusi lampétilan
saadin, lammityspatteria. Lampatilan saddin, lammityspatteria on valmistettu tahan grilliin.

« Kiinnita lampétilan saadin grilliin ennen kaapelin liittamista pistorasiaan.

« Sailyta grilli sisatiloissa, jos se on pitkaan kayttamatta.

« Al3 upota lampétilan sdadinta ja kaapelia veteen puhdistamista varten.

« Al3 upota puhdistettavaa grillid veteen.

« Varo sdhkéiskua - ala upota pistoketta, kaapelia tai saadinta veteen tai muuhun nesteeseen.

« Ald kayta grillia sateella.

+ Kayta grillia vain tasaisella, tukevalla alustalla.

« Ala kayta grillissa grillihiilid tai muita palavia aineita. Grillihiilien kayttaminen voi johtaa tulipaloon. Tuli voi aiheuttaa vaarallisen
tilanteen ja vaurioittaa grillia.

« Yli 8 vuoden ikaiset lapset ja henkildt, joilla on fyysisid rajoitteita, aistirajoitteita tai henkisia rajoitteita tai joilta puuttuu kokemus ja
tieto, saavat kayttaa grillia vain valvottuna tai kun heille on opastettu turvallinen kaytté ja he ynmartavat mahdolliset vaarat.

« Lapsia on valvottava, silld laitetta ei ole tarkoitettu lasten leikkeihin. Lapsia on valvottava, kun he puhdistavat ja huoltavat grillia. &
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Varoitukset
/\ VAARA

Taman kayttdoppaan VAARA-, VAROITUS- ja HUOMIO-merkintdjen noudattamatta jattamisesta voi seurata vakava vamma tai kuolema,
tulopalo tai rajahdys ja niista aiheutuvat omaisuusvahingot.
Jos kaapeli on vaurioitunut, valmistajan, huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilon on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

A

« Ald muuta tuotetta tai sen toimintaa milldan tavoin.

« Kayta grillid vain ohjeiden mukaan. Muusta kuin kayttdoppaasta suositellusta kaytdsta voi seurata tulipalo, sahkoisku tai henkildvahinkoja.

« Al3 kayta lammittimena.

- Al3 jata toimivaa grillia vaille silmallapitoa.

+ Pida lapset, vanhukset ja lemmikit etaalla grillista.

« Tama laite on sahkolaitteiden teknisten standardien ja turvallisuusvaatimusten mukainen.

« Varmista, etta sahkdverkon jannite on sama kuin arvokilpeen merkitty. Pistorasioiden on sovelluttava 2000 W teholle.

« Al liitd muita suuritehoisia laitteita samaan virtapiiriin, kun kaytat grillia.

« Irrota pistoke pistorasiasta, kun et kayta grillia.

+ Veda kaapeli niin, ettd se ei jaa ajoneuvojen alle.

« Ald anna kaapelin koskettaa kuumaa grillid.

« Ald jata lampdtilan saadinta asentoon ON, kun pidét lyhyita taukoja.

« Saatimen nuppi irtoaa, jos sita vetaa. Tartu sivuun, kun poistat lampaétilan saatimen.

« Kaasugrilli on tarkoitettu vain ulkokayttoon kotitalouksissa. Ald kdyta sisatiloissa tai yritystoiminnassa.

« Al3 grillaa lahella palavia materiaaleja, esim. puuta, kuivaa ruohoa, pensaita jne.

+ Kuuma grilli ei saa koskettaa palavia materiaaleja, esimerkiksi paperia, seinia, verhoja, pyyhkeita, kemikaaleja jne.

« Al3 kéyta grillid vilkkaissa paikoissa.

« Al likuta toimivaa grillid. Anna laitteen jaahtya ennen siirtdmistd tai sailyttamista.

+ Valta vesiroiskeet tai putoaminen veteen kdyttamalld grillid vahintadn 3 metrin etaisyydella vedesta, esimerkiksi uima-altaasta ja
lammikosta.

- Al sijoita grillid kalusteeseen tai liukuvaan rakenteeseen. Seurauksena voi tulipalo tai réjahdys ja omaisuusvahinkoja, vakava vamma tai
kuolema.

« Ald sammut liekkeja vedelld. Katkaise virta (OFF), irrota kaapeli pistorasiasta ja anna grillin jaghtya.

« Puhdista rasvakaukalo saannollisesti.

« Rasvakaukalon on oltava paikoillaan, kun grillia kaytetaan.

« Ala kayta lampotilan saadinta, jos ulkolampdtila on alle -25 °C (-13 °F ) tai yli 66 °C (150 °F ).

« Valta vauriot - ala upota saddinta veteen tai muuhun nesteeseen, dlaka pudota, potki tai astu sen paalle.

- Al3 kdytd jatkokaapelia tai pistokeadapteria. Grillin PRCD-suojasovittimen teho on silloin huomattavasti pienempi.
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Yleisia ohjeita
Jos sinulla on kysyttavda tai tarvitset grillia ja sen turvallista kayttoa koskevia ohjeita, kaanny asiakaspalvelun puoleen. Yhteystiedot ovat
osoitteessa www. landmann.com.

Landmann-sahkégrillilla voi grillata, paahtaa ja leipoa. Samojen tulosten saavuttaminen sisakayttoon tarkoitetuilla valineilld on vaikeaa.
Suljettu kansi alkaa ruoille “ulkoilman" maun. Sahkéa on helppo kayttaa ja ruoan valmistusta on helpompi hallita kuin grillihiililla.

+ Ndma ohjeet sisaltavat Landmann-sahkdgrillin kokoamisen vahimmaisvaatimukset. Lue ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat
LANDMANN-sahkégrillia. Virheellinen kokoaminen voi olla vaarallista.

« Landmann-sahkégrilli on vain kotitalouksien kayttoon.

« Al3 jatd Landmann-sahkagrillia vaille silmallapitoa, kun sita kaytetaan.

« Kayttaja ei saa muuttaa valmistajan sinetoimid osia

« Laitteen muutokset voivat olla vaarallisia

« Tarkasta kaapelin, pistoke ja vastuksen saddin ennen kayttoa.

« Grillista saattaa karyta hieman, kun sen l[ammittaa ensimmaisen kerran. Liiat voiteluaineet palavat vastuksesta. Se ei vaikuta grillin
turvallisuuteen.

« Kaanny tulipalon tai sahkoiskun valttamiseksi sahkdasentajan puoleen, jos tarvitset uusia sahkoasennuksia tai pistorasioita.

« Virheellisesti maadoitetut pistorasiat voivat aiheuttaa sahkéiskun.

- Pid4 liitannat irti maasta ja kuivina. Ala anna kaapelin roikkua poydan reunan yli, koska siihen voi kompastua tai lapset voivat vetaa
sita.

« Peita grilli tai sailyta se saalta suojattuna, kun et kayta sita.

« Puhdista ritila ja grillikaukalo kdyttokertojen valilla.

SAILYTYS JA/TAI  KAYTTOTAUOT

+ Kun et kayta Landmann-sahkagrillid, kadanna lampatilan saddin asentoon "OFF", IRROTA kaapeli sdilyta sisatiloissa.

GRILLIN KAYTTO

/\ VAROITUS: Landmann-sahkagrillii ei saa kayttaa palavien pintojen alla. (O}
/\ VAROITUS: Landmann-sahkégrillia ei tarkoitettu asennettavaksi matkailuautoihin ja -vaunuihin ja/tai veneisiin.

/\ VAROITUS: J&ta grillin taakse ja sivuille vahintaan 60 cm (24 in.) vali palavista materiaaleista.

/\ VAROITUS: Koko grilli kuumenee kaytossa. Ala jata ilman silmallapitoa.

/\ VAROITUS: Pida kaapelit poissa kuumilta pinnoilta.

/\ VAROITUS: Poista keittoalueelta palavat héyryt ja nesteet, esimerkiksi bensiini, petroli, alkoholi ja muut palavat aineet.

/\ VAROITUS: Laite on pidettiva kiytettiessa tasaisella, tukevalla pinnalla kaukana palavasta materiaalista.

/\ VAROITUS: Avaa kelattu kaapeli kokonaan ennen kaytt6a. Kaapeli ei saa koskettaa grillia.
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Grillaaminen sahkogrillilla

Laitteen kdyttojannite on
230 V ~ 50/60Hz
Teho: 2000 W

/\ VAROITUS: Avaa kelattu kaapeli kokonaan. Kaapeli ei saa koskettaa grillia.

1. Avaa kansi.
2. Tarkasta, etta saadinnuppi on asennossa OFF. (Tarkasta kaantamalla nuppia vastapaivaan.)
3. Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

/\ HUOMIO: Laite on suojattava vikavirtasuojakytkimelld (RCD).

4. Tarkasta ennen grillaamista, etta lampatilan saatimen elektroninen turvalaite toimii oikein.
- Paina kotelon pohjan "power"-painiketta. Punainen merkkivalon on sytyttava.

/\ VAROITUS: Suojaus ei toimi oikein, ALA KAYTA GRILLIA. Ota yhteys asiakaspalveluun. Yhteystiedot ovat osoitteessa
www. landmann.com.

5. Esilammita grilli. Kdanna sadadin asentoon MAX (myotdpaivaan). Sinisen merkkivalo palaa ja vastus kuumenee. Sinisen valo syttyy ja
sammuu ajoittain, kun vastus pitaa lampétilan saddettyna.
6. Sulje kansi. Esilammitys kestaa noin 20 minuuttia.

Kun kaytat pienempaa grillausldmpatilaa: Esilammita ohjeiden mukaan. Kadnna saadinnuppi vastapaivaan haluttuun asentoon. Aloita
kypsentaminen.

Kayttooppaan lopussa on taulukko, jos luetellaan eri elintarvikkeiden grillausaikasuosituksia ja asetuksia (ota olosuhteet huomioon).

/\ VAROITUS: Vastus voi olla kuuma, vaikka punainen valo ei pala.

GRILLAAMINEN

Grillin esilammitys: Kytke virta Landmann-sahkagrilliin ohjeiden mukaan. Sulje kansi ja kdanna saadinnuppi suuren tehon asentoon.
Lammitd grillia 20 minuuttia; aika riippuu ilman lampétilasta ja tuulisuudesta. Lammita viisi minuuttia pidempaan, kun sahkéverkon
jannite on 220 volttia.

Huomaa: Tuuli ja saa voivat edellyttaa saatimen saatamista, jotta kypsennyslampatila on oikea.

Nesteet ja rasva: Liiallinen neste ja rasva kertyvat ulos vedettavaan rasvakaukaloon (grillin alla). Rasvakaukaloon saatavana
kertakayttoisia Landmann-sisaosia.

/\ VAROITUS: Tarkasta rasvakaukaloon ja grillin pohjalle kertynyt rasva aina ennen kaytt6a. Poista liika rasva, jotta se ei
pala grillin pohjalla.

/\ VAROITUS: Al4 siirrd Landmann-sihkégrillia, kun kaytat sité tai se on kuuma.

Grilli on esilammitettava (20 minuuttia) ennen kayttoa.

Ohut kerros 6ljya saa ruoan ruskistumaan tasaisesti ja estaa tarttumisen keittoritilaan. Sivele tai suihkuta 6ljy ruoalle, ei suoraan
keittoritilalle.

Suosittelemme grillaamaan kansi suljettuna. Miksi? Koska hulmahdusten vaara on pienempi, ja ruoka kypsyy nopeammin ja
tasaisemmin.

Jos kaytat runsaasti sokeria tai muuta helposti palavaa ainetta sisaltavaa marinadia, kastiketta glaseerausta, sivele sita ruoan pinnalle
vain viimeisten 10 - 15 minuutin aikana.

Muista harjata keittoritila saanndllisesti ja puhdistaa grillin rasvakaukalo.

Seuraavat lihan laadut, paksuudet, painot ja grillausajat ovat tarkoitettu vain ohjeeksi, eivat sitoviksi saannaiksi. Kypsennysaikaan
vaikuttavat esimerkiksi tuuli, ulkolampatila ja haluttu kypsyysaste. Noudata taulukon aikaa tai kunnes kypsyysaste on haluttu, ja kaanna
kerran grillausajan puolivalissa. Naudan ja karitsanajat tuottavat kypsyydeksi "medium", ellei muuta mainita. Anna paksujen leikkeiden
ja paistie levdta 5 - 10 minuuttia ennen leikkaamista. Lihan sisalampatila nousee tana aikana 5 - 10 astetta.

Katso lisad grillausvihjeita ja resepteja osoitteesta www.landmann.com.
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OSA PAKSUUS JA/TAI PAINO GRILLAUSAIKA NOIN
Nauta Pihvi, filee, paisti tai entrecote paksuus 2 cm (3/4 ?n) 10-12 m?nuutt?a, asento 5
paksuus 2,5 cm (1 in) 12 — 14 minuuttia, asento 5
paksuus 2,5 =3 cm (1 = 1-1/2 in) 15 — 18 minuuttia, asento 5
Kebab 2,5-3 cm (1 —1-1/2 in) kuutiot 8 — 12 minuuttia, asento 5
Naudan jauhelihapihvit paksuus 2 cm (3/4 in) 10 — 12 minuuttia, asento 5
Lampaankyljykset paksuus 3 cm (1-1/2 in) 10 — 12 minuuttia, asento 5
Karitsa Luuton lampaanreisi 1,4-1,6 kg (310 3-1/2 1b) 1 tunti — 1 tunti 15 minuuttia, asento 3
Karitsankare 30 — 40 minuuttia, asento 3
Kyljys, kylkirimpsut, kuve tai lapa | paksuus 2 —2,5cm (3/4—11in) 10 — 16 minuuttia, asento 3
Porsas Kuve, luuton paksuus 2 —2,5 cm (3/4 -1 in) 10 — 14 minuuttia, asento 3
Makkara 15 — 20 minuuttia, asento 3
Broilerin rinta, luuton, nahaton 175 g (6 02) 12 — 14 minuuttia, asento 5
Siipikarja Kebab 2,5=3cm (1 =1-1/2 in) kuutiot 14 — 16 minuuttia, asento 3

Broileri, puolikas

550 - 6759 (1-1/4 to 1-1/2 Ib)

50 min — 1 tunti 15 minuuttia, asento
3

Broilerin palat, luu rinnassa/
siivessa

15 — 25 minuuttia, asento 3

Broilerin palat, luu jalassa/koivessa

25 — 35 minuuttia, asento 3

Kala ja meren

Kala, filee tai viipale

paksuus 1—=2,5cm (1/2 -1 in)

6 — 8 minuuttia, asento 5

elaviat paksuus 2,5- 3 cm (1 to 1-1/4 in) 8 — 10 minuuttia, asento 5
Jattikatkaravut 2 — 5 minuuttia, asento 5

Kokonainen kala 450 g (1 1b) 15 — 20 minuuttia, asento 3

Tkg(@2-21/21b) 20 — 30 minuuttia, asento 3

Parsa 6 — 8 minuuttia, asento 5

Maissintahka, kuorittu 12 — 14 minuuttia, asento 5

Maissintahka, kuoressa 25 — 30 minuuttia, asento 5

Kasvikset Sieni: portobello 12 — 15 minuuttia, asento 5

Sieni: herkkusieni

10 — 12 minuuttia, asento 5

Sipuli, 64 ¢cm /1/4 in) viipaloitu

10 — 12 minuuttia, asento 5

Peruna, 64 cm /1/4 in) viipaloitu

10 — 12 minuuttia, asento 5

Munakoiso, 1,27 ¢cm (1/2 in’)
viipaleet

6 — 9 minuuttia, asento 5

Paprikat (kokonainen)

8 — 10 minuuttia, asento 5

Paprikat (neljaan osaan leikattu)

5 — 6 minuuttia, asento 5

Zucchini 1,27 cm (1/2 in)

5 —7 minuuttia, asento 5

Zucchini (halkaistu)

12 — 14 minuuttia, asento 5
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Huolto

PUHDISTAMINEN

/\ VAROITUS: katkaise virta (OFF) Landmann-sahkégrillisté ja anna sen jaahtya ennen puhdistamista.
Lampatilan saddin ja kaapeli - Kayta lamminta saippuavetta ja kosteaa riepua. Pyyhi puhtaaksi ja kuivaa kokonaan ennen kayttoa.
/\ VAROITUS: Varo sihkéiskua - 313 upota pistoketta, kaapelia tai sdadinti veteen tai muuhun nesteeseen.

Ulkopinnat- Puhdista lampimalla vedella ja astianpesuaineella, huuhtele vedella.
/\ HUOMIO: Al4 puhdista grillia uuninpuhdistusaineella, hankaavilla puhdistusaineilla, sitrustuotteita sisaltavilla
puhdistusaineilla tai hankaustyynyilla.

/\ HUOMIO: Al puhdista grillia metallivillatyynyilla. Tyynysta voi irrota paloja, jotka aiheuttavat oikosulun. Puhdista
rasvakaukalo saannéllisesti.

Keittoritila — Puhdista keittoritila heti kayton jalkeen. Harjaa ritild terasharjalla, kun grilli on viela [dmmin.

/\ HUOMIO: Tarkasta grilliharjojen irtoharjakset ja kuluminen saannéllisesti. Vaihda harja, jos huomaat irtoharjaksia
keittoritilalla tai harjassa. Landmann suosittelee ostamaan uuden ruostumattoman grilliharjan joka kevat.

Poista hiukkaset terasharjalla, kun grilli on jadhtynyt. Poista keittoritila grillistd, pese ldmpimalla vedelld ja astianpesuaineella, ja
huuhtele lopuksi vedella.

Jos keittoritila on vaihdettava, ota yhteys asiakaspalveluun. Yhteystiedot ovat osoitteessa www. landmann.com.

Rasvakaukalo - Tarkasta rasvakaukaloon ja grillin pohjalle kertynyt rasva aina ennen kayttoa. Poista liika rasva muovikaapimella.
Pese rasvakaukalo lampimalla vedella ja astianpesuaineella, ja huuhtele lopuksi vedella. Rasvakaukaloon saatavana kertakayttoisia
Landmann-sisaosia.

/\ Puhdista rasvakaukalo saannéllisesti.

Kannen sisapuoli - Esta rasvan kertyminen pyyhkimalla sisapuoli talouspaperilla, kun kansi on lammin. Rasva muistuttaa hilseilevaa
maalia.

/\ Ala kéyta happoa, lakkabensiinia tai ksyleenia sisaltavia puhdistusaineita. Huuhtele hyvin puhdistamisen jalkeen.
GRILLIKAUKALON SISAPUOLEN PUHDISTAMINEN
@ /\ VAROITUS: katkaise virta (OFF) Landmann-sahkégrillista ja anna sen jaahtya ennen puhdistamista.

/\ VAROITUS: Valta rasvan kertymista ritilélle ja grillikaukalon sisipuolelle. Ritilan ja grillikaukalon saannéllista
puhdistamista tarvitaan, jotta rasvaa ei kerry tarpeettomasti. Puutteellinen puhdistaminen voi johtaa rasvapaloon ja
siita aiheutuvaan vakavaan vammaan tai kuolemaan ja omaisuusvahinkoihin.

1. Irrota lampétilan saadin ja kaapeli.

/\ Saatimen nuppi irtoaa, jos sitd vetaa.

2. Poista liika rasva grillikaukalosta muovikaapimella.

/\ HUOMIO: Lammitysvastuksen tuki on viranomaisen vaatimus, joten tukea ei saa poistaa.

/\ HUOMIO: Al4 puhdista lammitysvastusta uuninpuhdistusaineella, hankaavilla puhdistusaineilla, sitrustuotteita
sisaltavilla puhdistusaineilla tai hankaustyynyilla. Ala kayta happoa, lakkabensiinia tai ksyleenia sisaltavia
puhdistusaineita.

3. Asenna saadinnuppi ja kaapeli takaisin paikoilleen ennen kayttoa.
/\ Kiinnita lampétilan saadin taysin grilliin ennen kaapelin liittamista pistorasiaan.
Liiallinen neste ja rasva kertyvat ulos vedettavaan rasvakaukaloon grillin alle. Rasvakaukaloon saatavana kertakayttoisia sisaosia.

/\ VAROITUS: Tarkasta rasvakaukaloon ja grillin pohjalle kertynyt rasva aina ennen kaytt6a. Poista liika rasva, jotta se ei
pala grillin ulos vedettavalla pohjalla.

/\ Jos tuli syttyy, katkaise virta saatimesta ja pida kansi kiinni, kunnes tuli sammuu.
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A HUOMAA: Tuotteen turvallisuus on testattu ja se on hyvdksytty kaytt6on vain ilmoitetussa maassa.
Katso maan tunnus ulkopakkauksesta.

Ota yhteys Landmannin asiakaspalveluun, kun tarvitset tietoja alkuperaisista Landmann Products vaihto-osista.

/\ VAROITUS: Al3 yriti korjata osia ennen kuin olet ottanut yhteyttd Landmannin asiakaspalveluun. Jos
et ota tata varoitusta huomioon, seurauksena voi tulipalo tai rajahdys ja omaisuusvahinkoja, vakava
vamma tai kuolema ja omaisuusvahinkoja.

Talla symbolilla merkittya tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Osoitteessa www.
landmann.com on ohjeita tuotteen oikeasta havittamisesta Euroopassa. Voit kaantya myds maahantuojan
puoleen. Jos sinulla ei ole Internet-yhteytta, pyyda maahantuojan nimi, osoite ja puhelinnumero tuotteen

Vianetsinta

ONGELMA

TARKASTUS

KORJAUS

Sulake tai automaattivaroke laukeaa.

Onko toinen laite liitetty samaan piiriin
grillin kanssa?

Ala kytke muita sdhkolaitteita samaan
piiriin.

Sulake tai automaattivaroke laukeaa.

Palaako sininen valo ja onko lampétilan
saadin kadnnetty tdysin myotapaivaan
asentoon 5?

Tuleeko pistorasiasta virtaa.

Tarkasta virran tulo.

Tarkasta, etta lampétilan saatimen
elektronisen turvalaitteen merkkivalo palaa.

Paina lampotilan saatimen "power"-
painiketta. Merkkivalon on sytyttava.

com.

Jos ongelmia ei saa korjattua nailla ohjeilla, ota yhteys asiakaspalveluun. Yhteystiedot ovat osoitteessa www. landmann.
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Witamy w firmie LANDMANN,
witamy w swiecie grillowania!

Drogi Mitosniku grillowania,
dziekujemy za wybdr grilla LANDMANN.

» Zafaczona instrukcja pomoze Ci krok po kroku w przygotowaniu do uzytkowania nowo nabytego grilla
firmy LANDMANN. Instrukcja zawiera tez informacje techniczne dotyczace Twojego modelu.

« Odpowiednia instrukcja obstugi zawiera wazne informacje dotyczace prawidtowego
uzytkowania, bezpiecznej obstugi i konserwacji nowego grilla LANDMANN.

Prosimy poswiecic troche czasu na zapoznanie sie ze szczegotowymi

informacjami dotyczacymi nowego urzadzenia.

Zyczymy Ci sprawnego uruchomienia i satysfakgji z dtugiego uzytkowania grilla marki LANDMANN.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych modelu grilla badZ potrzeby dodatkowego wsparcia nasz zespot
serwisowy chetnie stuzy Ci pomoca. Informacje kontaktowe znajduja z tytu niniejszej instrukgji obstugi.

Zyczymy Ci wiele satysfakcji z nowego urzadzenia oraz niezapomnianego sezonu grillowego!

Zesp6t LANDMANN

M5x10
2x
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Lista czesci

Pozycja

1

N woN
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Nazwa

Uchwyt
Kratka grillowa
Cewka grzewcza

Boczna potka

Aluminiowa wkfadka na rynienke
na tluszcz

Rynienka na ttuszcz

Karta montazowa z materiatem
montazowym

Wy
LANDMANN.

Roszczenia z tytutu
gwarancji i rekojmi

Twoj grill Landmann opuscit fabryke w sprawnym stanie
technicznym.

Z tego powodu, dodatkowo do ustawowych roszczen z tytutu rekojmi
LANDMANN udziela tez rozszerzonej gwarancji jakosci i trwatosci na
korozje na nastepujace czesci:

POKRYWA 10 lat
KRATKA GRILLOWA 10 lat
Wszelkie roszczenia z tytutu rekojmi i gwarancji wygasaja w
przypadku niewtasciwego uzytkowania grilla lub zasilania
nieatestowanym paliwem. Odbarwienia, korozja lub lekkie
odksztatcenia czesci wystawionych na bezposrednie oddziatywanie
ciepfa (kratka grillowa, dyfuzor ciepfa) nie zaktocaja dziatania grilla i
jako takie nie sa podstawa do zgtaszania reklamacji gwarancyjnych.

Prosimy zachowac paragon kupna w przypadku zgtaszania roszczen
z tytutu gwarangji.
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OSTRZEZENIE! Urzadzenie jest zasilane pragdem
NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA 230 V ~ 50/60Hz
PRADEM 2000 W IP# IPX4

A

+ Przed uzyciem urzadzenia przeczyta¢ wszystkie informacje podane w instrukgji.

+ Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazda wtykowego z zestykiem ochronnym.

« Urzadzenie musi by¢ zasilane poprzez wyfacznik réznicowopradowy (RCD) o znamionowym pradzie resztkowym nieprzekraczajacym
30 mA.

« Nie wigczac urzadzenia, jezeli wtyczka sieciowa jest uszkodzona.

+ Przewod zasilajacy nalezy regularnie sprawdzac pod katem widocznych objawdw uszkodzenia; nie uzywac urzadzenia, jezeli jego
przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

- Nie stosowac grilla, jezeli przewod lub wtyczka requlatora temperatury, wezownice grzewczg jest uszkodzona. Skontaktowac sie z firma
Landmann w celu wymiany regulatora temperatury, wezownice grzewcza. Regulator temperatury, wezownice grzewcza jest przeznaczony
specjalnie dla tego grilla.

« Zawsze podfaczac najpierw regulator temperatury do grilla przed podtaczeniem przewodu zasilajgcego do gniazda wtykowego.

W razie dtuzszego nieuzywania przechowywac grill wewnatrz.

+ Do czyszczenia nie zanurza¢ w wodzie regulatora temperatury z przewodem zasilajgcym.

+ Do czyszczenia nie zanurza¢ w wodzie grilla.

« Aby zapobiec porazeniu pradem, nie zanurza¢ w wodzie ani innej cieczy wtyczki, przewodu zasilajacego ani requlatora temperatury.

+ Nie stosowac grilla na deszczu.

« Stosowac grill tylko na rdownym i stabilnym podtozu.

« Nie uzywac¢ w tym grillu wegla ani innych paliw. Grill ten nie nadaje sie do uzywania wegla - ryzyko pozaru. Ogien moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej sytuacji i uszkodzenia grilla.

+ Urzadzenie moze byc stosowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, badz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, jezeli beda pod nadzorem lub zostana poinstruowane w zakresie
bezpiecznej obstugi i potencjalnych zagrozen.

« Dzieci powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste, aby nie uzywaty urzadzenia do zabawy. Czyszczenia i konserwacji nie wolno
wykonywac dzieciom bez nadzoru.
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Ostrzezenia

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprzestrzeganie stow sygnatowych NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE i UWAGA, zawartych w tej instrukgji obstugi, moze skutkowac
powaznymi obrazeniami ciata, a nawet $miercig badz pozarem lub wybuchem ze szkodami rzeczowymi.

Jezeli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub podobnie wykwalifikowana
osobe w celu unikniecia zagrozen.

A

W Zzaden sposdb nie modyfikowac tego produktu.

Stosowac grill tylko w sposob opisany w niniejszej instrukgji. Wszelkie inne uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem opisanym w tej
instrukcji moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub obrazenia ciafa.

Nie stosowac grilla w funkgji grzejnika.

Nigdy nie pozostawia¢ uzywanego grilla bez nadzoru.

Uzywany grill trzymac z dala od dzieci, 0sob starszych i zwierzat domowych.

Urzadzenie to spetnia normy techniczne i wymagania bezpieczenstwa dotyczace urzadzen elektrycznych.

Zawsze sprawdzi¢, czy napiecie stosowanego gniazda wtykowego zgadza sie z moca wejsciowa urzadzenia. Gniazda wtykowe musza by¢
przystosowane do urzadzen o poborze mocy 2000 W.

Podczas uzywania grilla do tego samego obwodu pradu nie moga by¢ podfaczone zadne inne urzadzenia o wysokim poborze mocy.
Odtaczy¢ nieuzywany grill.

Przewdd zasilajacy umiescic¢ z dala od obszaréw o wzmozonym ruchu.

Przewdd zasilajacy nie moze miec stycznosci z gorgcym grillem.

Nie pozostawiac regulatora temperatury w pozycji wigczonej w krotkich okresach nieuzywania grilla.

Pocigganie requlatora za pokretto moze spowodowac jego odtgczenie. Chwytac regulator temperatury z boku.

Grill ten jest przeznaczony tylko do uzytku prywatnego na zewnatrz. Nie uzywac grilla wewnatrz ani w celach komercyjnych.

Nie stosowac grilla w poblizu palnych materiatow jak drewno, siano, krzewy itp.

Chronic grill przed kontaktem z palnymi materiatami jak papier, sciany, firany, reczniki, chemikalia itp.

Nie stosowac grilla w obszarach o0 wzmozonym ruchu.

Nie przemieszcza¢ uzywanego grilla. Przed przemieszczeniem lub zlozeniem na przechowanie poczeka¢, az urzadzenie przestygnie.

Aby chroni¢ grill przed bryzgami wody lub zanurzeniem w wodzie, nie uzywac urzadzenia w odlegtosci mniejszej niz 305 cm od wszelkich
akwendw jak basen lub staw.

Nie montowac grilla tego modelu w konstrukcjach do wbudowania lub wsuwania. Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze prowadzi¢ do
pozaru lub wybuchu, powodujac szkody rzeczowe, cigzkie obrazenia ciata, a nawet Smierc.

W razie zapalenia nie uzywac¢ wody do gaszenia ognia. Wytaczyc¢ grill. Odfaczy¢ przewdd zasilajacy i poczekac, az grill przestygnie.
Regularnie czysci¢ ociekacz.

Rynienka na ttuszcz musi by¢ zatozona przez caly czas uzytkowania grilla.

Nie stosowac requlatora temperatury, jezeli temperatura zewnetrzna spadnie ponizej -25°C (-13 °F ) badz przekroczy 66°C (150 °F ).

Unikac uszkodzenia wskutek nieprawidtowego uzytkowania jak zanurzanie w wodzie lub innych cieczach, upadek z wysokosci, kopniecie
lub nadepniecie na elementy regulatora temperatury.

Nie podfaczac do tego urzadzenia zadnych przedtuzaczy ani adapteréw wtyczkowych. Akcesoria te znacznie obnizajg skutecznosc
przenosnego wytacznika réznicowopradowego (PRCD) grilla.
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0golne wskazowki

W razie pytan dotyczacych grilla lub jego bezpiecznej eksploatacji nalezy skontaktowac sie z lokalnym dziatem obstugi klienta. Skorzystac
z informacji kontaktowych na naszej stronie internetowej www. landmann.com.

Grill elektryczny firmy Landmann umozliwia grillowanie, smazenie i pieczenie z jakoscia, ktdrg trudno uzyskac przy uzyciu domowego
sprzetu kuchennego. Zamknieta pokrywa nadaje potrawom niepowtarzalny “biwakowy” smak. Prad elektryczny jest tatwy w obstudze i
zapewnia wieksza kontrole przy przyrzadzaniu potraw niz wegiel drzewny.

+ Ponizsze informacje opisujg minimalne wymagania dotyczace montazu grilla elektrycznego Landmann. Przed uzyciem grilla
elektrycznego Landmann prosimy uwaznie przeczytac te informacje. Niewfasciwy montaz moze stanowic¢ zagrozenie.

« Niniejszy grill elektryczny Landmann nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.

« Nigdy nie pozostawia¢ uzywanego grilla elektrycznego Landmann bez nadzoru.

« Zadne czedci uszczelnione przez producenta nie mogg by¢ modyfikowane przez uzytkownika.

+ Wszelkie modyfikacje urzadzenia moga byc¢ niebezpieczne.

* Przed uzyciem sprawdzi¢ wizualnie przewod zasilajacy, wtyczke i regulator elementu grzejnego pod katem ewentualnego uszkodzenia
lub zuzycia.

+ Podczas rozgrzewania grilla po raz pierwszy moze by¢ wyczuwalny lekki zapach spalenizny. Grill spala wtedy nadmiar smaru na
elemencie grzejnym. Nie wptywa to na obnizenie bezpieczenstwa grilla.

« Aby zapobiec pozarowi lub porazeniu pradem, zainstalowanie nowych obwodow lub wyjs¢ elektrycznych zawsze zlecac
wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Nieprawidtowo uziemione wyjscia elektryczne moga wywotac¢ porazenie pradem.

« Przylacza elektryczne musza by¢ suche i nie moga stykac sie z gruntem. Nie pozostawia¢ przewodu zasilajgcego zawieszonego na
krawedzi stotu, aby uniknac ryzyka potkniecia sie lub pociagniecia przez dzieci.

« Zakry¢ nieuzywany grill lub przechowywac go w miejscu zabezpieczonym przed czynnikami atmosferycznymi.

« Przed ponownym uzyciem oczysci¢ kratke grillowa i urzadzenie.

PRZECHOWYWANIE I/LUB OKRESY NIEUZYWANIA

« Jezeli grill elektryczny Landmann nie jest uzywany, pokretto requlatora temperatury z przewodem zasilajgcym musi by¢ w pozycji
® wytaczonej ("OFF"), zosta¢ ODtACZONE i przechowywane wewnatrz.

OBStUGA
/\ OSTRZEZENIE: grilla elektrycznego Landmann nie wolno stosowac¢ na palnym podtozu.

/\ OSTRZEZENIE: grill elektryczny Landmann nie nadaje sie do instalowania w pojazdach/przyczepach kempingowych i/lub
na fodziach.

/\ OSTRZEZENIE: nie stosowac¢ urzadzenia w poblizu poblizu palnych materiatéw, w odstepie mniejszym niz 60 cm (24 in)
od tytu lub boku grilla.

/\ OSTRZEZENIE: caly korpus urzadzenia nagrzewa sie podczas stosowania. Nie pozostawia¢ go bez nadzoru.
/\ OSTRZEZENIE: przewody elektryczne trzymaé z dala od goracych powierzchni.

/\ OSTRZEZENIE: powierzchnia grzejna grilla musi by¢ wolna od palnych oparéw i cieczy jak benzyna, nafta, alkohol itp.
oraz innych palnych materiatow.

/\ OSTRZEZENIE: podczas grillowania urzadzenie musi by¢ ustawione na rownym stabilnym podtozu z dala od palnych
materiatow.

/\ OSTRZEZENIE: przed uzyciem catkowicie rozwing¢ przewéd zasilajacy. Przewéd zasilajacy trzymacé z dala od powierzchni
grzejnej.
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Grillowanie na grillu elektrycznym

Urzadzenie jest zasilane pradem
230 V ~ 50/60Hz
Moc wyjsciowa: 2000 W

/\ OSTRZEZENIE: catkowicie rozwina¢ przewéd zasilajacy. Przewod zasilajacy trzymac z dala od powierzchni grzejne;.

1. Otworzy¢ pokrywe.
2. Sprawdzi¢, czy pokretto regulacyjne jest wytaczone (OFF). (Obrdci¢ pokretto regulacyjne w lewo, aby upewnic sie, ze jest wytaczone.)
3. Podiaczy¢ przewdd zasilajacy do zabezpieczonego gniazda wtykowego.

/\UWAGA: urzadzenie musi by¢ zasilane poprzez wytacznik réznicowopradowy (RCD).

4. Przed grillowaniem sprawdzic, czy elektroniczny wytacznik ochronny na przewodzie zasilajacym regulatora temperatury dziafa
prawidtowo.

- Nacisna¢ przycisk zasilania “power” na dole skrzynki sterujacej. Czerwona kontrolka powinna sie zapalic.

/\ OSTRZEZENIE: w razie usterki NIE STOSOWAC GRILLA. Skontaktowac sig z lokalnym dziatem obstugi klienta zgodnie z
informacjami kontaktowymi na naszej stronie internetowej www. landmann.com.

5. Wstepnie rozgrzac grill. Obroci¢ pokretto regulacyjne w maksymalne potozenie (MAX) (w prawo). Niebieska kontrolka wskazuje, ze
zasilanie jest wigczone i element grzejny jest rozgrzewany. Niebieska kontrolka wiacza i wytacza sie na przemian, gdy element grzejny
prébuje utrzymac temperature.

6. Zamknac pokrywe. Czas wstepnego rozgrzewania wynosi okoto 20 minut.

Aby grillowac¢ w niskiej temperaturze: wstepnie rozgrza¢ grill w sposob opisany wyzej. Obréci¢ w lewo pokretto regulacyjne na
wymagane ustawienie. Rozpocza¢ grillowanie.

Patrz tabela grillowania na koncu instrukji z przyblizonym czasem grillowania i ustawieniami dla podanych kawatkow miesa (dostosowac
do istniejgcych warunkow).

/\ OSTRZEZENIE: gdy czerwona kontrolka zgasnie, element grzejny moze by¢ jeszcze goracy.

GRILLOWANIE

Aby wstepnie rozgrzac grill: wigczy¢ grill elektryczny zgodnie z tabelg grillowania w niniejszej instrukgji obstugi. Zamknga¢ pokrywe i
obraci¢ pokretto regulacyjne elementu grzejnego na wysoka temperature. Wstepnie rozgrza¢ grill przez 20 minut; dtuzszy czas wstepnego
rozgrzewania zalezy od istniejacych warunkow zewnetrznych jak temperatura powietrza i sita wiatru. Wstepnie rozgrzewac pie¢ minut
dtuzej w krajach, w ktorych sie¢ elektryczna ma 220 V.

Wskazowka: wiatr i sytuacja pogodowa moga wymagac¢ wyregulowania pokretfa regulacyjnego temperatury w celu uzyskania wtasciwe;
temperatury grillowania.

Marynata i ttuszcz: nadmiar marynaty i ttuszczu zbiera sie w pojemniku wysuwanej rynienki na ttuszcz (umieszczonej pod spodem
grilla). Dostepne sg jednorazowe tacki ociekowe Landmann pasujace do pojemnika.

/\ OSTRZEZENIE: przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ poziom napetnienia pojemnika i ociekacza ttuszczu na spodzie grilla.
Usuna¢ nadmiar tluszczu, aby unikna¢ pozaru na dole grilla.

/\ OSTRZEZENIE: nie przemieszcza¢ grilla elektrycznego Landmann, gdy jest uzywany lub goracy.

Przed rozpoczeciem grillowania nalezy wstepnie rozgrzac grill (przez 20 minut).

Cienka warstwa oleju zapewni rownomierne smazenie miesa i zapobiegnie jego przywieraniu do kratki grillowej. Zawsze nanosic olej
pedzelkiem lub spryskiwac migso olejem; nigdy nie spryskiwac olejem bezposrednio kratki grillowej.

Zalecamy grillowanie z opuszczong pokrywa. Dlaczego? Poniewaz redukuje to ryzyko wzniecenia ognia oraz umozliwia szybsze i bardziej
rownomierne grillowanie potraw.

Jezeli uzywane s3 marynaty, sosy lub glazury o wysokiej zawartosci cukru lub innych sktadnikéw, ktdre fatwo sie pala, naniesc je
pedzelkiem na mieso dopiero na 10 do 15 minut przed zakonczeniem grillowania.

Regularnie czyscic szczotka kratke grillowa i my¢ ociekacz ttuszczu pod grillem.

Podane nizej grubosci i wagi kawatkéw miesa oraz czasy grillowania majg charakter orientacyjny i nie stanowia $cistych zalecen. Na czas
grillowania wptywaja takie czynniki jak wiatr, temperatura zewnetrzna i wymagany stopie wysmazenia potraw. Grillowac przez podany
w tabeli czas badz do uzyskania wymaganego stopnia wysmazenia, przewracajac mieso w potowie czasu grillowania. Czasy grillowania
wotowiny i jagnieciny dotycza stopnia wysmazenia “medium”, chyba ze podano inaczej. Grube kotlety i steki pozostawi¢ na 5 - 10 minut
przed pokrojeniem. Temperatura wewnetrzna migsa wzrosnie w tym czasie o 5 - 10 stopni.

Wiecej informacji i przepiséw znajdziesz na stronie www.landmann.com.
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KROJENIE GRUBOSC I/LUB WAGA | PRZYBLIZONY CZAS GRILLOWANIA
Wolowina Stek: filet, rumsztyk lub antrykot grubqs’lc' 2cm od 10 do 12 m?nut, pozycja 5
grubos¢ 2,5 cm od 12 do 14 minut, pozycja 5
grubos¢ 2,5 -3 cm od 15 do 18 minut, pozycja 5
Kebab kostka 2,5—3 cm od 8 do 12 minut, pozycja 5
Burger wotowy lub pasztecik grubos¢ 2 cm od 10 do 12 minut, pozycja 5
Kotlety jagniece grubos¢ 3 ¢cm od 10 do 12 minut, pozycja 5
Jagniecina Udziec jagniecy bez kosci 1,4-1,6kg od 1 godz. do 1 godz. i 15 minut, pozycja 3
Combry jagniece od 30 do 40 minut, pozycja 3
Kotlety: zebra, schab lub topatka grubos¢ 2 -2,5 od 10 do 16 minut, pozycja 3
Wieprzowina Schab, bez kosci grubos¢ 2 - 2,5 cm od 10 do 14 minut, pozycja 3
Kietbasa od 15 do 20 minut, pozycja 3
Piers$ kurczaka, bez kosci, bez skory 175¢g od 12 do 14 minut, pozycja 5
Dréb Kebab kostka 2,5 -3 cm od 14 do 16 minut, pozycja 3
Kurczak, potowka 550-675¢ od 50 min do 1 godz. i 15 minut, pozycja 3
Kawatki kurczaka, piers z koscia/ od 15 do 25 minut, pozycja 3
skrzydetka
@ Kawatki kurczaka, udko/patka z od 25 do 35 minut, pozycja 3
koscig
Ryba i owoce Ryba, filet lub plaster grubos¢ 1-2,5 cm od 6 do 8 minut, pozycja 5
morza grubos¢ 2,5 -3 cm od 8 do 10 minut, pozycja 5
Krewetki od 2 do 5 minut, pozycja 5
Cata ryba 450 g od 15 do 20 minut, pozycja 3
1 kg od 20 do 30 minut, pozycja 3
Szparagi od 6 do 8 minut, pozycja 5
Kolba kukurydzy, tuskana od 12 do 14 minut, pozycja 5
Kolba kukurydzy, niefuskana od 25 do 30 minut, pozycja 5
Warzywa Brazowe pieczarki od 12 do 15 minut, pozycja 5
Biate pieczarki od 10 do 12 minut, pozycja 5
Cebula, w plastrach 0,64 cm od 10 do 12 minut, pozycja 5
Ziemniaki, w plastrach 0,64 cm od 10 do 12 minut, pozycja 5
Baktazan, w plastrach 1,27 cm od 6 do 9 minut, pozycja 5
Papryka (cata) od 8 do 10 minut, pozycja 5
Papryka (¢wiartka) od 5 do 6 minut, pozycja 5
Cukinia, 1,27 cm od 5 do 7 minut, pozycja 5
Cukinia (potowka) od 12 do 14 minut, pozycja 5
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Konserwacja

CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE: wytaczy¢ grill elektryczny Landmann i przed czyszczeniem odczeka¢, az przestygnie.

Regulator temperatury z przewodem zasilajacym - uzy¢ roztworu cieptej wody z mydtem i wilgotnej szmatki. Przed ponownym uzyciem

przetrze¢ i doktadnie osuszyc.

/\ OSTRZEZENIE: aby zapobiec porazeniu pradem, nie zanurza¢ w wodzie ani innej cieczy wtyczki, przewodu zasilajacego,
elementu grzejnego ani regulatora temperatury.

Powierzchnie zewnetrzne - uzy¢ do czyszczenia roztworu cieptej wody z mydtem, nastepnie przeptuka¢ woda.
/\ UWAGA: nie uzywa¢ do czyszczenia grilla srodkéw do czyszczenia piekarnikow, srodkow $ciernych (detergentow
kuchennych), srodkéw czyszczacych zawierajacych cytrusy ani scierek do szorowania.

/\ UWAGA: nie czysci¢ grilla drucianymi $cierkami do szorowania. Kawatki drutu moga oderwac sie od $cierki i wywota¢
zwarcie czesci elektrycznych. Regularnie czysci¢ ociekacz ttuszczu.

Kratka grillowa - ogolne czyszczenie kratki grillowej mozna przeprowadzi¢ natychmiast po grillowaniu. Gdy grill jest jeszcze goracy,
oczyscic¢ kratke druciang szczotka.

/\ UWAGA: szczotki grillowe nalezy sprawdzi¢ pod katem utraty wiosia i nadmiernego zuzycia w warunkach normalnej
eksploatacji. Wymienic¢ szczotke w przypadku stwierdzenia utraty wiosia. Landmann zaleca zakup nowej szczotki ze
stali nierdzewnej na poczatku kazdego nowego sezonu grillowego.

Aby doktadnie oczysci¢ przestygniety grill, uzy¢ szczotki z wtosiem stalowym w celu usuniecia przywierajacych resztek. Zdjac z grilla

przestygnieta kratke grillowa i przemy¢ j ciepta woda z dodatkiem mydta, a nastepnie przeptuka¢ woda.

W sprawie wymiany kratki grillowej skontaktowac sie z lokalnym dziatem obstugi klienta zgodnie z informacjami kontaktowymi na naszej

stronie internetowej www. landmann.com.

Pojemnik - przed kazdym uzyciem grilla sprawdzi¢ poziom napetnienia pojemnika na ttuszcz. Usuna¢ nadmiar ttuszczu plastykowym

skrobakiem. Przemy¢ pojemnik ciepta wodg z dodatkiem mydta, a nastepnie przeptuka¢ woda. Dostepne s3 jednorazowe tacki ociekowe

Landmann pasujace do pojemnika.

/\ Regularnie czysci¢ pojemnik na ttuszcz.

Pokrywa od wewnatrz - ciepta pokrywe przetrze¢ od wewnatrz papierowymi recznikami, aby zapobiec gromadzeniu sie ttuszczu.
tuszczacy, odktadajacy sie ttuszcz przypomina wygladem ptatki farby.

/\ Nie uzywac detergentow na bazie kwasu, spirytusu lub ksylenu. Obficie przeptukaé po czyszczeniu.
CZYSZCZENIE WNETRZA URZADZENIA
/\ OSTRZEZENIE: wytaczy¢ grill elektryczny Landmann i przed czyszczeniem odczekaé, az przestygnie.

/\ OSTRZEZENIE: unika¢ gromadzenia sie tluszczu na kratce grillowej i wewnatrz urzadzenia. Regularne czyszczenie
kratki grillowej i urzadzenia zapobiega osadzaniu sie ttuszczu. Niewtasciwa konserwacja moze spowodowac zapalenie
thuszczu, prowadzac do szkod rzeczowych, powaznych obrazen ciata, a nawet $mierci.

1. Odtaczy¢ przewod zasilajacy regulatora temperatury.

/\ UWAGA: pocigganie regulatora za pokretto moze spowodowa¢ jego odfaczenie.

2. Usuna¢ z wnetrza urzadzenia nadmiar osadzonego ttuszczu za pomoca plastykowego skrobaka.

/\ UWAGA: wspornik elementu grzejnego jest wymagany ustawowo ze wzgledéw bezpieczenstwa i nie nalezy go usuwac.

/\ UWAGA: nie uzywac do czyszczenia elementu grzejnego srodkéw do czyszczenia piekarnikow, srodkow $ciernych
(detergentow kuchennych), srodkow czyszczacych zawierajacych cytrusy ani Scierek do szorowania. Nie uzywac
detergentow na bazie kwasu, spirytusu lub ksylenu.

3. Przed uzyciem wymienic¢ pokretto i przewod zasilajacy regulatora temperatury.

/\ Zawsze podiaczaé najpierw regulator temperatury do grilla przed podtgczeniem przewodu zasilajacego do gniazda
wtykowego.

Nadmiar marynaty i ttuszczu zbiera sie w pojemniku pod wysuwana dolng rynienka na ttuszcz. Dostepne sg jednorazowe foliowe tacki
ociekowe pasujace do pojemnika.

/\ OSTRZEZENIE: przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ poziom napetnienia dolnej rynienki na ttuszcz. Usunaé nadmiar ttuszczu,
aby unikna¢ zapalenia ttuszczu w wysuwanej dolnej rynience.

/\ W razie zapalenia sie ttuszczu wylgczy¢ requlator temperatury i zamkna¢ pokrywe az do zagaszenia ognia.
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marki Landmann.

A UWAGA: produkt ten zostat przetestowany pod wzgledem bezpieczenstwa i uzyskat certyfikat do
uzytkowania w okreslonych krajach. Patrz kraje podane na kartonie zewnetrznym.

Prosimy skontaktowac sie z dziatem obstugi klienta Landmann w sprawie zamawiania oryginalnych czesci zamiennych

A OSTRZEZENIE: nie probowa¢ samodzielnych napraw komponentéw bez konsultacji z dziatem obstugi
klienta Landmann. Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze skutkowac¢ pozarem lub wybuchem,
prowadzac do szkod rzeczowych, ciezkich obrazen ciata, a nawet smierci.

Symbol ten wskazuje, ze tego produktu nie wolno wyrzuca¢ do zwyktych odpadow. Wskazowki dotyczace
prawidfowej utylizacji tego produktu w Europie - patrz strona www.landmann.com i skontaktuj sie z
importerem odpowiedzialnym za Twoj kraj. W razie braku dostepu do Internetu skontaktuj sie ze swoim
sprzedawcg w celu uzyskania nazwy, adresu i numeru telefonu importera.

Lokalizacja usterek

PROBLEM

KONTROLA

DZIALANIE

bezpiecznik jest przepalony.

Zadziatat wytacznik samoczynny lub

Czy do tego samego obwodu elektrycznego
podtaczone jest inne urzadzenie?

Nie podtaczac innych urzadzen elektrycznych
do tego samego obwodu pradu.

bezpiecznik jest przepalony.

Zadziatat wytacznik samoczynny lub

Czy Swieci sie niebieska kontrolka zasilania
i czy pokretto regulacyjne temperatury jest
catkowicie obrocone w prawo do pozycji 57

Czy z gniazda wtykowego ptynie prad?

Sprawdzi¢ zasilanie elektryczne.

Sprawdzi¢, czy Swieci sie kontrolka
elektronicznego wytgcznika ochronnego
na przewodzie zasilajacym reqgulatora
temperatury.

Nacisng¢ przycisk zasilania "power"”
na przewodzie zasilajacym regulatora
temperatury. Kontrolka powinna sie zapalic.

Jezeli nie mozna usuna¢ usterek podanymi metodami dziatania, prosimy skontaktowac sie z regionalnym dziatem obstugi
klienta zgodnie z informacjami kontaktowymi na naszej stronie internetowej www. landmann.com.
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Vitejte u LANDMANN,
vitejte ve svété grilovani!
Drazi pfiznivci grilovani
Dékujeme, Ze jste se rozhodli pro grilovani s produkty LANDMANN.
- Pilozeny navod k instalaci vam poskytne podrobné pokyny, jak pfipravit nové zakoupeny gril
LANDMANN k pouZiti. Pirucka také obsahuije technické informace o vasem modelu.

« Tato uZivatelska pfirucka obsahuje dlileZité informace o spravném pouZivani,
bezpecné manipulaci a udrzbé vaseho nového grilu LANDMANN.

Udélejte si prosim Cas na seznameni se s podrobnostmi o vasem novém vybaven.

Protoze vam prejeme nejen bezproblémové spusténi, ale také hodné
radosti po dlouhou dobu s grilem znacky LANDMANN.

Mate-li jakékoli dotazy ohledné vaseho modelu grilu nebo potfebujete dalsi podporu, nas servisni
tym vam ochotné pomize. Kontaktni informace najdete na konci této uZivatelske prirucky.

Bavte se a uZijte si vynikajici grilovaci sezénu!

Vas tym LANDMANN

M5x10
2x
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Seznam dilu Naroky ze zaruky
Vas gril Landmann opustil vyrobni zavod v technicky bezvadném
Polozka Mnozstvi  Urceni stavu.
Z tohoto dlivodu LANDMANN nabizi kromé zakonnych narokii ze
1 1 Rukojet zaruky také prodlouzenou zaruku na kvalitu a odolnost proti korozi u

nasledujicich dild:

2 2 Rost na vareni
Poklop 10 let

4 2 Bocni police

o Veskeré naroky ze zaruky a zaruka zaniknou v pfipadé nespravného
> 1 Hlinikova pfihradka na tuk pouzivani grilu nebo pouzivani neschvalenych paliv. Zména barvy,

. ] rezivéni nebo mirna deformace Casti vystavenych piimo ohfevu (rost
6 1 Zasobnik tuku na vareni, deflektor) nenarusuji funkci grilu a jako takové nejsou

y . L diivodem k uplatnéni naroki ze zaruky.
1 sroubovaci karta s montaznim Ponechte si prosim potvrzeni v pfipadé, Ze potiebujete uplatnit

materialem zaruku.
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@ VAROVANi! Toto zafizeni je urceno pro
v vi o 230 V ~ 50/60Hz
MOZNE NEBEZPECI URAZU IP# IPX4

2000 W

« Pfed pouZitim si pfectéte viechny pokyny.

+ Spotfebi¢ musi byt pfipojen k zasuvce s uzemiovacim kontaktem.

+ Spotfebi¢ by mél byt napajen pres proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym zbytkovym provoznim proudem nepresahujicim 30 mA.

+ Pokud je zastrcka poskozena, zafizeni nepouzivejte.

+ Napdjeci kabel by mél byt pravidelné kontrolovan z hlediska znamek poskozeni a spotfebic by se nemél pouzivat, pokud je kabel
poskozen.

« NepouZivejte gril s requlatorem teploty nebo topnou civkou, jejiZ sitovy kabel nebo zastrcka jsou vadné. Kontaktujte spole¢nost Landmann
a pozadejte o vyménu requlatoru teploty a topné spiraly. Requlator teploty pro provoz topné spiraly byl specialné pro tento gril.

« Pred pfipojenim napajeciho kabelu do zasuvky vzdy zapojte regulator teploty do grilu.

« Pokud gril delsi dobu nepouzivate, vzdy jej uloZte do vnitfniho prostoru.

« Pfi Cisténi neponofujte regulator teploty s napajecim kabelem do vody.

« Pfi Cisténi neponofujte gril do vody.

« Aby nedoslo k drazu elektrickym proudem, neponofujte zastrcku, kabel a topny prvek do vody ani jiné kapaliny.

« PFi desti gril nepouZivejte.

+ Pouzivejte gril pouze na rovném a stabilnim povrchu.

« Vtomto grilu nepouzivejte dievéné uhli ani jina hoflava paliva. Tento gril neni urCen pro pouZiti uhli a mohlo by dojit k pozaru. Ohen by
mohl zplisobit nebezpecny stav a poskodit gril.

« Tento pristroj mohou pouZzivat déti ve véku od 8 let a starsi a také osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti jediné pod dohledem nebo instrukcemi k bezpecnému pouzivani pristroje a jen v @
pfipadé, Ze chapou rizika, ktera to predstavuje.

- D&ti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si se zafizenim nebudou hrat. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi déti provadét bez
dozoru.

E Pantera | 67

02998_MI_2021_06_19.indd 67 @ 24.06.2021 11:57:14 ‘



oy
LANDMANN.

Upozornéni

/\ NEBEZPECi

Nedodrzeni NEBEZPECI, VAROVANI a UPOZORNENI obsazenych v tomto névodu k obsluze mize mit za nasledek vazné zranéni nebo
smrt nebo mize mit za nasledek pozar nebo vybuch, ktery zpisobi materialni Skody.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim pracovnikem nebo podobné kvalifikovanymi osobami,
aby nedoslo k nebezpedi.

A

« VZadném pfipadé neprovadéjte zmény na tomto produktu ani jeho pouziti.

« Tento gril pouZivejte pouze tak, jak je popsano v této pfirucce. Jakékoli jiné pouziti, které neni doporuceno v této pfirucce, miize zpisobit
pozar, uraz elektrickym proudem nebo zranéni osob.

« Nepouzivejte jako topeni.

« Pfi pouzivani nenechavejte gril bez dozoru.

+ Béhem pouzivani grilu udrzujte malé déti, starsi osoby a domaci zvitata mimo.

« Tento spotfebic spliiuje technické normy a bezpecnostni pozadavky na elektricka zafizeni.

« Vzdy se ujistéte, Ze pouzita elektricka zasuvka ma spravné napéti podle vstupniho napajeciho zafizeni. Zasuvky musi byt také vhodné pro
zafizeni se spotiebou energie 2000 W.

« PFi pouzivani grilu se ujistéte, Ze do stejného obvodu nejsou zapojeny Zadné jiné spotfebice vysokého vykonu.

« Pokud se gril nepouziva, odpojte jej.

« Umistéte napajeci kabel tak, aby nelezel v cesté.

+ Nedovolte, aby se kabel dotkl grilu, pokud je horky.

+ Nenechavejte regulator teploty v poloze ON ani po kratkou dobu, kdy se gril nepouziva.

« Tahani ovladace za knoflik miiZe zpisobit jeho vypadnuti. Vyjméte regulator teploty uchopenim na boku.

@ « Tento gril je urCen pouze pro venkovni pouziti v domacnosti. Nepouzivejte v interiéru ani pro komercni ucely.

« Nepouzivejte gril v blizkosti hoflavych materiald, jako je dfevo, sucha trava, kefe atd.

+ Nedovolte, aby se gril dostal do kontaktu s hoflavymi materialy, jako je papir, stény, zavésy, utérky, chemikalie atd.

« NepouZivejte gril v oblastech s vysokym provozem.

« Kdyz je gril pouZivan, nehybejte s nim. Pred premisténim nebo uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

« Nepouzivejte gril do 305 cm (10 stop) od vody, jako je bazén nebo jezirko, abyste zabranili postfikani nebo padu grilu do vody.

« Nestavte tento model grilu do Zadné vestavéné nebo zasouvaci konstrukce. Nedodrzeni tohoto varovani mlize zpUsobit pozar nebo
vybuch, ktery miize poskodit majetek nebo zpiisobit vazné zranéni nebo smrt.

+ Pokud dojde k vzplanuti, nepouzivejte k haSeni ohné vodu. Vypnéte gril. Odpojte napajeci kabel a pockejte, az gril zchladne.

« Pravidelné Cistéte odkapavaci misku.

+ Béhem provozu na grilu musi byt zasobnik na tuk vzdy na svém misté.

+ NepouZivejte reguldtor teploty, pokud venkovni teplota klesne pod -25 °C (-13 °F ) nebo pfekroci 66 °C (150 °F ).

« Zabrate poskozeni zplisobenému nespravnym pouzitim, napfiklad ponofenim do vody nebo jakéhokoli druhu kapaliny, padem,
odkopnutim nebo Slapnutim na jakoukoli ¢ast requlatoru teploty.

« Stimto pristrojem nepouzivejte prodluzovaci kabely ani adaptéry. To vyrazné snizuje ucinnost PRCD dodavaného s grilem.
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Vseobecné pokyny

Pokud mate dotazy nebo potiebujete radu tykajici se vaseho grilu nebo jeho bezpecného provozu, kontaktujte zastupce zakaznického
servisu ve vasi oblasti. VyuZijte kontaktni informace na nasich webovych strankach www. landmann.com.

S elektrickym grilem Landmann mUzZete grilovat, opékat a péct s vysledky, kterych Ize obtizné dosahnout s vnitfnimi kuchynskymi
spotrebici. Uzavieny poklop vytvafi v jidle tuto ,venkovni” chut. Elektricka energie se snadno pouziva a umoZziuje vétsi kontrolu nad
varenim nez s uhlim.

+ Tento navod vam poskytne minimalni pozadavky na montaz elektrického grilu Landmann. Pfed pouzitim elektrického grilu Landmann
si pozorné prectéte pokyny. Nespravna montaz miize byt nebezpecna.

« Tento elektricky gril Landmann neni urcen pro komercni pouziti.

« Nenechavejte elektricky gril Landmann béhem provozu bez dozoru.

» (ésti uzavfené vjrobcem nebo jeho zastupcem nesmi uZivatel ménit.

« Jakékoli zmény provedené na spotrebici mohou byt nebezpecné

+ Pred pouzitim vizualné zkontrolujte kabel, zastrcku a topny ¢lanek, zda nejsou poskozené a opotfebované.

« PFi prvnim zahfivani grilu m0ze dojit k mirnému zapachu z vypalovani. Gril spaluje prebytecné mazivo na topném télese. Neovlivni to
bezpecnost vaseho grilu.

« Chcete-li zabranit pozaru nebo urazu elektrickym proudem, vzdy se obratte na certifikovaného elektrikare, pokud budou vyzadovany
nové obvody nebo zasuvky.

« Nespravné uzemnéné zasuvky mohou zpisobit Uraz elektrickym proudem.

« Spoje udrZujte mimo zem a suché. Nenechavejte Siliru viset pres okraj stolu, kde hrozi zakopnuti nebo zatazeni détmi.
« Pokud se gril nepouziva, zakryjte jej nebo ulozte do chranéné oblasti.

+ Mezi pouzitim vycCistéte rost a vafic.

SKLADOVANI A/NEBO NEPOUZiVANI

« Pokud elektricky gril Landmann nepouzivate, mél by byt ovladaci knoflik teploty s napajecim kabelem v poloze ,VYPNUTO" a zafizeni
musi byt ODPOJENO a uloZeno ve vnitfnich prostorach.

POUZiVANI ®
/\ VAROVANI: Elektricky gril Landmann nesmi byt pouzivan pod hoflavymi plochami.

/\ VAROVANI: Vas elektricky gril Landmann neni uréen k instalaci do nebo na rekreaénich vozidel a karavanti a/nebo ¢lun.

/\ VAROVANI: Nepouzivejte gril do 60 cm (24 palcii) od hoflavych materiali zezadu nebo po stranach grilu.

/\ VAROVANI: Cely vafi¢ se pfi pouzivani zahfiva. Nenechavejte ho bez dozoru.

/\ VAROVANI: Nepfiblizujte zadny elektricky napajeci kabel k zahfivanému povrchu.

/\ VAROVANI: Uchovavejte prostor vafeni mimo hoflavé pary a kapaliny, jako je benzin, petrolej, alkohol atd. a dalsi
horlavé materialy.

/\ VAROVANI: Pfi vaieni musi byt spotfebi¢ na rovném a stabilnim povrchu v oblasti mimo dosah hoflavého materialu.

/\ VAROVANI: Pied pouzitim zcela rozvifite napajeci kabel. Udrzujte kabel mimo vafic.
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Vareni na vasem elektrickém grilu

Toto zafrizeni je urceno pro
230V ~ 50/60Hz

Vykon: 2000 W

/\ VAROVANI: Napajeci kabel zcela rozviite. Udrzujte kabel mimo vafic.

1. Otevrete poklop.

2. Ujistéte se, Ze je ovladaci knoflik vypnuty. (Otocte ovladaci knoflik proti sméru hodinovych rucicek, abyste se ujistili, Ze je v poloze
VYP)

3. Zapojte napajeci kabel do chranéné zasuvky.

/\ UPOZORNENI: Spotfebi¢ by mél byt napajen pres proudovy chrani¢ (RCD).

4. Pred grilovanim zkontrolujte, zda elektronické bezpecnostni zafizeni na napajecim kabelu regulatoru teploty funguje spravné.
Stisknéte tlacitko ,napajeni” na spodni strané ovladani. Méla by se rozsvitit Cervené kontrolka.

/\ VAROVANI: Pokud funkce selze, NEPOUZIVEJTE GRIL. Kontaktujte zastupce zakaznického servisu ve vasi oblasti pomoci
kontaktnich informaci na nasi webové strance www.landmann. com

5. Pfedehhrejte gril. Otocte ovladaci knoflik do polohy MAX (ve sméru hodinovych rucicek). Modra svétlo znamena, Ze je zapnuto
napajeni a topny ¢lanek se zahfiva. Modra svétlo se periodicky rozsviti a zhasne, kdyz se topny clanek nastavuje tak, aby udrZoval
teplotu.

6. Zaviete poklop. Doba predehfati trva pfiblizné 20 minut.

Vareni pfi nizsi teploté grilu: Pfedehfejte, jak je uvedeno vySe. Otocte ovladaci knoflik proti sméru hodinovych rucicek na pozadované
nastaveni. Spustit pfipravu pokrmu.

Podivejte se na tabulky vafeni na konci navodu k pouZiti, kde najdete pfiblizné doby grilovani a nastaveni uvedenych kusi masa (upravte
podle podminek).

/\ VAROVANI: Pokud ¢ervené svétlo nesviti, miize byt topny ¢lanek stale horky.

Tepelna priprava pokrm{i
Pro predehrati grilu: Zapnéte elektricky gril landmann podle pokyn k varfeni uvedenych v této pfirucce. Zaviete poklop a otocte

ovladaci knoflik topného prvku na vyssi stupen. Pfedehfivejte gril po dobu 20 minut; delsi doba predehfivani bude zaviset na
podminkach, jako je teplota vzduchu a vitr. V zemich, kde je napéti 220 voltd, nechte pfedehfivani bézet jesté dalSich pét minut.

Poznamka: Vitr a povétrnostni podminky mohou vyZadovat Upravu knofliku pro regulaci teploty, aby se dosahlo spravné teploty vareni.

Ukap a mastnota: Nadbytecné tekutiny a mastnota se shromazdi v zachytné nadobé ve vysouvacim spodnim zasobniku (umisténém na
spodni strané grilu). K dispozici jsou jednorazové odkapavaci misky Landmann, které jsou vhodné pro zachytnou nadobu.

/\ VAROVANI: Pied kazdym pouzitim zkontrolujte zachytnou nadobu a spodni éast grilu, zda se nezvysilo mnozstvi
mastnoty. Odstrante nadbytecnou mastnostu, abyste zabranili vzniceni ve spodni ¢asti grilu.

/A\VAROVANI: Elektrickym grilem Landmann nepohybuite, pokud je v provozu nebo je-li gril horky.

Pfed vafenim musite gril predehrat (20 minut).

Lehky povlak oleje pomiize napomoci rovnomérnému opékani pokrmu a zabrani jeho pfilepeni na varny rost. Olej vzdy aplikujte na
pokrm, ne pfimo na rost na varen.

Doporucujeme grilovat se zavienym poklopem. Pro¢? Protoze snizuje pravdépodobnost vzplanuti a vafi pokrm rychleji a rovnomérnéji.
Pokud pouZivate marinadu, omacku nebo polevu s vysokym obsahem cukru nebo jiné pfisady, které snadno hofi, pfidavejte je na pokrm
pouze béhem poslednich 10 az 15 minut grilovani.

Nezapomente pravidelné Cistit varny rost a odkapavaci misku pod grilem.

Nasledujici vyska krajeni, tloustky, hmotnosti a doby grilovani potravin jsou minény spise orientacné. Casy pfipravy jsou ovlivnény
faktory, jako je vitr, venkovni teplota a nakolik by mél byt pokrm propecen. Grilujte dobu uvedenou v tabulce nebo na pozadovany
stupen propeceni, otacejte jednou v poloviné doby grilovani. Casy pripravy pro hovézi a jehnéci maso jsou, pokud neni uvedeno jinak,
pro ,stfedni” dobu vareni. Pfed krajenim nechte dilné kotlety a steaky odpocivat po dobu 5 az 10 minut. Béhem této doby se vnitfni
teplota masa zvysi o 5 az 10 stupAd.

Dalsi tipy na grilovani a recepty najdete na www.landmann.com.
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REZ TLOUSTKA A/NEBO PRIBLIZNA DOBA GRILOVANI
HMOTNOST
Hovezi Steak: filet, kyta nebo rosténa Tloustka 2 ¢cm (3/4 in) 10 az 12 minut, poloha 5
Tloustka 2,5 cm (1 in) 12 az 14 minut, poloha 5
Tloustka 2,5—-3 cm (1 az 1-1/2 in) 15 az 18 minut; poloha 5
Kebab Kostky 2,5 -3 ¢m (1 az 1-1/2 in) 8 az 12 minut, poloha 5
Hovézi burger nebo karbanatek Tloustka 2 cm (3/4 in) 10 aZ 12 minut, poloha 5
Jehnéci kotletky Tloustka 3 cm (1-1/2 in) 10 aZ 12 minut, poloha 5
Jehnédci Jehnéci kyta bez kosti 1,4-1,6 kg (3 az3-1/2 Ib) 1 hod. az 1 hod. 15 minut, poloha 3
Jehnéci Zebro 30 aZ 40 minut, poloha 3
Kotleta: zebro, pecené nebo plec Tloustka 2—2,5 cm (3/4 az 1 in) 10 az 16 minut, poloha 3
Vepiové Pecené, bez kosti Tloustka 2—2,5 cm (3/4 az 1 in) 10 az 14 minut, poloha 3
Klobasky 15 aZ 20 minut, poloha 3
Kufeci prsa, bez kosti, bez kiize 175 g (6 02) 12 az 14 minut, poloha 5
Drilbesi Kebab Kostky 2,5 -3 ¢m (1 az 1-1/2 in) 14 a7 16 minut, poloha 3
Kufeci, palky 550 — 675g (1-1/4 az 1-1/2 Ib) 50 az 1 hod. 15 minut, poloha 3
Kufeci kousky, kridla, prsa s kosti 15 az 25 minut, poloha 3
Kufeci kousky, noha, stehno s kosti 25 a7 35 minut, poloha 3
Ryby & morské Ryba, filet nebo platky Tloustka 1-2,5 cm (1/2 aZ 1 in) 6 az 8 minut, poloha 5
plody Tloustka 2,5- 3 cm (1 az 1-1/4 in) 8 az 10 minut, poloha 5
Krevety 2 az 5 minut, poloha 5
Celd ryba 450 g (1 Ib) 15 aZ 20 minut, poloha 3
1kg(2az21/21b) 20 az 30 minut, poloha 3
Chfest 6 aZz 8 minut, poloha 5
KukuFice na klasu, loupana 12 az 14 minut, poloha 5
Kukufice na klasu, neloupana 25 a7z 30 minut, poloha 5
Zelenina Houby: portabello 12 az 15 minut, poloha 5
Houby: Zampion 10 az 12 minut, poloha 5
Cibule, 0,64 cm (1/4 in) platky 10 az 12 minut, poloha 5
Brambory, 0,64 cm (1/4 in) platky 10 aZ 12 minut, poloha 5
Lilek, 1,27cm (1/2 in) platky 6 aZz 9 minut, poloha 5
Paprika (celd) 8 az 10 minut, poloha 5
Paprika (Ctvrcena) 5 az 6 minut, poloha 5
Cuketa 1,27cm (1/2 in) 5 az 7 minut, poloha 5
Cuketa (pUlena) 12 az 14 minut, poloha 5
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LANDMANN.

Udrzba
CISTENI
/\ VAROVANI: Pred cisténim vypnéte elektricky gril Landmann a pockejte, az vychladne.

Regulator teploty s napajecim kabelem - Pouzijte teplou mydlovou vodu a vihky hadfik. Pfed pouZitim otfete a nechejte plné uschnout.
/\ Aby nedoslo k drazu elektrickym proudem, neponofuijte zastréku, kabel a topny prvek do vody ani jiné kapaliny.

vev, v

Vnéjsi povrchy - K ¢isténi pouZijte teplou mydlovou vodu a poté oplachnéte vodou.
/\ UPOZORNENI: Nepouzivejte k ¢isténi grilu Cistici prostfedky na trouby, abrazivni €istici prostfedky (kuchyiské istici
prostiedky), Cistici prostiedky obsahujici citrusové produkty ani abrazivni Cistici houbicky.

/\ UPOZORNENI: Necistéte gril draténkami. Jejich kousky se mohou uvolnit z houbicky a zkratovat elektrické dily.
Pravidelné Cistéte odkapavaci misku.
Varny rost - Bézné Cisténi rostu Ize provést ihned po vareni. Pokud je gril jesté teply, oCistéte ho ocelovym Stétcem.

na rostech na vareni nebo na kartaci nachazeji volné Stétiny, vyménte je. Landmann doporucuje zakoupit novy kartac z
nerezové oceli na zacatku kazdé sezony.

Pokud je gril vychladly, dikladné jej vycistéte pomoci kovového kartace. Vyjméte vychladly varny rost z grilu a omyjte ho teplou
mydlovou vodou a poté oplachnéte vodou.

Informace o dostupnosti nahradniho varného rostu ziskate od zastupce zakaznického servisu ve vasi oblasti pomoci kontaktnich
informaci na nasich webovych strankach. www.landmann.com.

Zachytna nadoba - Pfi kazdém poutiti grilu zkontrolujte, zda v zachytné nadobé neni tuk. Prebytecny tuk odstrante plastovou Skrabkou.
Umyjte zachytnou nadobu teplou mydlovou vodou a oplachnéte vodou. K dispozici jsou jednorazové odkapavaci misky Landmann, které
jsou vhodné pro zachytnou nadobu.
/\ Pravidelné ¢istéte odkapavaci misku.
Vnitfni poklop - Zatimco je poklop teply, otfete jej uvniti papirovymi utérkami, abyste zabranili hromadéni mastnoty. Odlupujici se
nahromadéné mazivo pfipomina barevné vlocky.

® /\ Nepouzivejte ¢istici prostredky, které obsahuiji kyseliny, mineralni lih nebo xylen. Po vy¢isténi dobfe oplachnéte.
CISTENI UVNITR VARICE
/\ VAROVANI: Pfed ¢isténim vypnéte elektricky gril Landmann a pockejte, az vychladne.

/\ VAROVANI: Vyvarujte se hromadéni mastnoty na ro$tu a uvnitf vafice. Pravidelné cisténi rostu a vafice mezi jednotlivymi
pouzitimi je nezbytné, aby se zabranilo hromadéni mastnoty. Nespravna idrzba muze vést ke vzniceni tuku, ktery by
mohl zpiisobit vazné zranéni nebo smrt a poskozeni majetku.

1. Odpojte napajeci kabel regulatoru teploty.
/\ UPOZORNENI: Tahani ovladace za knoflik miize zpiisobit jeho poskozeni.
2. Vafi¢ uvnitf seSkrabnéte plastovou Skrabkou, aby se odstranilo pfebytecné mazivo.

/\ UPOZORNENI: Podpéra topného élanku je vyzadovana z hlediska bezpe¢nosti ze strany kontrolnich organii a neméla by
byt odstranéna.

/\ UPOZORNENI: Nepouzivejte k ¢isténi topného ¢lanku Eistici prostfedky na trouby, abrazivni Eistici prostiedky (kuchyiiské
Cistici prostredky), Cistici prostiedky obsahuijici citrusové produkty ani abrazivni Cistici houbicky. Nepouzivejte Cistici
prostiedky, které obsahuji kyseliny, mineralni lih nebo xylen.

3. Pred pouZitim vyménte ovladaci knoflik teploty a napajeci kabel.

/\ Pfed pfipojenim napajeciho kabelu do zasuvky vidy zapojte regulator teploty do grilu.

Nadbytecny kap a mastnota se hromadi v zachytné nadobé pod vysouvaci spodni pfihradkou. K dispozici jsou jednorazové odkapavaci

misky z folie, které jsou vhodné pro zachytnou nadobu.

/\ VAROVANI: Pied kazdym pouzitim zkontrolujte spodni misku, zda se nezvysilo mnoZstvi mastnoty. Odstrafite z grilu
nadbyte¢nou mastnostu, abyste zabranili vzniceni ve spodni casti prihradky.

/\ Pokud dojde ke vzniceni tuku, vypnéte regulator teploty a nechte poklop zavieny, dokud ohei nezhasne.
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LANDMANN.

L______INGNFY

A UPOZORNENI: Tento produkt byl testovan z hlediska bezpeénosti a je certifikovan pouze pro pouziti v
ur¢ené zemi. Viz oznaceni zemé na vnéjsim obalu.

Chcete-li ziskat informace o originalnich nahradnich dilech Landmann, obratte se na zakaznicky servis Landmann.

A VAROVANI: Nepokousejte se provadét zadné opravy soucasti, aniz byste kontaktovali oddéleni
zakaznického servisu Landmann. Vase cinnosti pfi nedodrzeni varovani mohou zplisobit pozar nebo
vybuch, ktery mize mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt a materialni Skody.

Tento symbol oznacuje, Ze produkt nelze vyhodit do koSe. Pokyny tykajici se spravné likvidace tohoto
produktu v Evropé naleznete na adrese www.landmann.com a kontaktujte dovozce uvedeného pro vasi
zemi. Pokud nemate pristup k internetu, kontaktujte svého prodejce ohledné dovozce, adresy a telefonniho

Odstranovani problémd

PROBLEM

KONTROLA

RESENI

Vypaleni vypinace nebo pojistky.

Je daldi zafizeni zapojeno do stejného
okruhu jako gril.

Na stejném okruhu nepouzivejte jiné
elektrické spotfebice.

Vypaleni vypinace nebo pojistky.

Sviti modra kontrolka napajeni a knoflik pro
regulaci teploty je UpIné otoceny ve sméru
hodinovych rucicek do polohy 5?

Proudi energie ze zasuvky?

Zkontrolujte napajeni.

Ujistéte se, Ze na kabelu regulatoru teploty
sviti elektronicka bezpecnostni kontrolka.

Stisknéte tlacitko ,napajeni” na kabelu
reguldtoru teploty. Méla by se rozsvitit
kontrolka.

Pokud problémy nelze pomoci téchto metod odstranit, kontaktujte zastupce zakaznického servisu ve vasem regionu
pomoci kontaktnich informaci na nasem webu sit www. landmann.com.
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LANDMANN.

Dobrodosli pri LANDMANNU,
dodrodosli v vasem svetu Zara!

Dragi ljubitelji zara,
zahvaljujemo se vam za izbiro Zara znamke LANDMANN.

- V tem navodilu za montaZo boste nasli napotke, ki korak za korakom opisujejo, kako pripraviti vas nov
Zar LANDMANN za uporabo. To navodilo vsebuje tudi tehnicne podatke o modelu vasega zara.

« Navodilo vsebuje pomembne informacije o pravilni uporabi, varnem ravnanju

z Zarom in vzdrzevanju vasega novega zara LANDMANN.

Prosimo, vzemite si ¢as in se dodobra seznanite s podrobnostmi vasega novega zara.
Poleg veselja ob prvi uporabi zara LANDMANN Zelimo, da vam bo dolgo brezhibno sluzil in vas razveseljeval.

Za kakrsnakoli vprasanja o vasem modelu zara ali morebitni dodatni podpori vam bo nas tim
serviserjev z veseljem v pomoc. Kontaktne podatke boste nasli na zadnji strani tega navodila.

Zelimo vam veliko veselja in veliko okusnih jedi z vasega novega Zara!

Vas LANDMANN tim

M5x10
2x
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Kol.

Oznaka

Rocaj

ReSetka za pecenje

Ogrevalna tuljava

Stranska polica

Aluminijst pladenj za mascobo

Pladenj za mascobo

Komplet vijakov z montaznim
materialom

Wy
LANDMANN.

Garancija in jamstvo

Vas zar znamke Landmann je ob bil ob odpremi iz tovarne v
brezhibnem stanju.

Zaradi tega razloga proizvajalec LANDMANN poleg zakonsko
prepdisane garancije zaradi visokega nivoja kakovosti in trajnosti
nudi tudi podaljSano garancijo za prerjavenje naslednjih delov:

POKROV 10 let
RESETKA ZA PECENJE 10 let

Garancijski zahtevki prenehajo veljati, Ce se je Zar nepravilno
uporabljal oziroma so se uporabljala neodobrena kuriva.
Razbarvanja, rja ali majhne deformacije delov, ki so neposredno
izpostavljeni vroCini (reSetka za pecenje, odbojna plos¢a), ne
vplivajo na delovanje Zara in zaradi tega ne morejo biti podlaga za
uvljevaljanje garancije.

Prosimo, shranite racun, morda ga boste potrebovali pri uveljavljanju
garancije.
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LANDMANN.

OPOZORILO! Ta naprava je dimenzionirana za:

x 230 V ~ 50/60Hz
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA | 000w IP# IPX4

A

« Pred zacetkom uporabe preberite celotno navodilo.

+ To napravo je treba prikljuciti na ustrezno ozemljeno vticnico.

+ Naprava se mora napajati z zakasnelim delovanjem (RCD) in pri tem nazivni zakasneli delovni tok ne sme preseci 30 mA.

« Ceje vti¢nica poskodovana, Zara ne uporabljajte.

+ Napajalni kabel redno preverjajte glede znakov poskodb in naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovana.

« Zara ne uporabljajte skupaj z regulatorjem temperature, ogrevalna tuljava s poskodovanim kablom ali vticem. Za menjavo regulatorja
temperature, ogrevalna tuljava poklicite servisno sluzbo Landmann. Regulator temperature, ogrevalna tuljava je izdelan posebno za ta Zar.

« Regulator temperature prikljucite na zar vedno preden vstavite napajalni kabel Zara v vticnico.

« (e 7ara dalj ¢asa ne uporabljate, ga hranite v notranjih prostorih.

+ Regulatorja temperature skupaj s kablom med cisCenjem ne potapljajte pod vodno gladino.

- Zara med ¢is¢enjem ne potapljajte pod vodno gladino.

« Vtica, kabla in regulatorja grelnih elementov ne potapljajte pod vodo ali v kakrsnokoli drugo tekocino in tako preprecite nevarnost
elektricnega udara.

+ Med deZjem ne pecite na zaru.

« Zar naj med delovanjem stoji na ravni in stabilni podlagi.

« Zata zar ne uporabljajte lesnega oglja ali drugih kuriv. Ta Zar ni zasnovan za lesno oglje in v nasprotnem primeru obstaja nevarnost
poZzara. Pozar lahko povzroCi nevarnost in poskodbe Zara.

« Otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi zmoznostmi ter s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem

® lahko to napravo uporabljajo pod nadzorom oziroma le, Ce so bile poucene o varni uporabi in razumejo obstojece nevarnosti.

- Otroke morate nadzorovati, da se z napravo ne igrajo. Otroci naj ne Cistijo Zara in naj ne izvajajo vzdrzevalnih opravil, razen pod

nadzorom.
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LANDMANN.

Opozorila

/\ NEVARNOST

Neupostevanije besed, kot so NEVARNOST, OPOZORILO in POZOR, v tem navodilu lahko povzroci hude telesne poskodbe ali smrt, pozar
in eksplozijo ter posledicno materialno Skodo.

Ce je prikljucni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati, kar naj opravi proizvajalec, njegov serviser ali druga, ustrezno usposobljena
o0seba, saj boste tako preprecili nevarnost zaradi neustrezne menjave.

A

« Tega izdelka in njegove uporabe na noben nacin ne spreminjajte.

« Zar uporabljajte samo tako, kot je opisano v tem navodilu. Kakréenkoli drugacen nacin uporabe Zara, ki je razli¢en od opisa v tem
navodilu, lahko povzroci pozar, elektri¢ni udar ali telesne poskodbe.

« Zara ne uporabljajte za ogrevanje.

« Zara med uporabo ne puscajte brez nadzora.

+ Otrokom, starejSim osebam in hisnim Zivalim preprecite dostop do zara v uporabi.

+ Ta naprava izpolnjuje zahteve tehni¢nih stadardov in predpisov o varstvu pri delu za elektricne naprave.

+ Vsakokrat se prepricajte, ali je napetost v prikljucni elektricni vticnici primerna za napajanje naprave. Vti¢nice morajo biti tudi primerne za
naprave moci 2000 W.

+ Med uporabo Zara morate zagotoviti, da v isti tokokrog ni prikljucenih ve¢ mocnejsih naprav.

+ Ko zara ne uporabljate, ga izklopite iz elektricnega omrezja.

+ Napajalni kabel naj se ne nahaja na povrsinah, po katerih hodi veliko ljudi.

- Napajalni kabel naj se ne dotika vroCega 7ara.

« Med kratkimi obdobiji, ko Zara ne uporabljate, naj regulator temperature ne bo v olozaju ON (vklopljen).

« Ce regulator povlecete za gumb, se lahko le-ta sname. Zaradi tega snemite requlator temperature tako, da ga primete s strani.

« Ta zar je predviden samo za zasebno uporabo na prostem. Zara ne uporabljajte v notranjih prostorih in ne za komercialno pripravo jedi.

« Zara ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov, kot so les, suha trava, grmovje, itd.

« Zar ne sme priti v stik z vnetljivimi materiali, kot so papir, stene, zavese, brisace, kemikalije, itd.

« Vobmodjih, kjer se zadrzuje veliko ljudi, Zara ne uporabljajte.

« Zara med uporabo ne premikajte. Pred premikanjem oziroma shranjevanjem Zara pocakajte, da se popolnoma ohladi.

« PrepreCite moznost brizganja vode po Zaru ali padca zara v vodo in ga ne uporabljajte, ¢e se nahaja blizje kot 3 m od kakrsnekoli oblike
vode, kot je bazen ali ribnik.

+ Tega modela zara ne vgrajujte v kakrsnokoli vgradno ali drsno konstrukcijo. Neupostevanje tega napotka lahko povzroci pozar ali
eksplozijo, kar posledicno lahko povzro¢i materialno Skodo, hude telesne poskodbe ali celo smrt.

» Ce se pojavi vzbuh plamenoy, ne gasite z vodo. Zar izklopite (OFF), odklopite ga iz elektricnega omreZja in pocakajte, da se ohladi.

« Odkapno posodo redno Cistite.

 Med delovanjem zara mora biti pladenj za mas¢obo vedno na predvidenem mestu.

« Ce zunanje temperature padejo pod -25 °C (-13 °F ) ali presegajo 66 °C (150 °F ), ne uporabljajte regulatorja temperature.

« Preprecite poskodbe zaradi nepravilne uporabe, kot je npr. potapljanje v vodo ali kakrsnokoli drugo tekocino, padec na tla, brcanje ali
stopanje na katerikoli del requlatorja temperature.

« Za7ar ne uporabljajte kabelskih podaljskov ali adapterjev za elekrticne vticnice. V nasprotnem primeru se ucinkovitost vgrajenega PRCD
varnostnega stikala mocno zmanjsa.
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LANDMANN.

Splosna navodila

Za kakrsnakoli vprasanja ali nasvete v povezavi z vasim Zarom in varnim nacinom njegove uporabe poklicite bliznjega predstavnika za
pomoc kupcem. Kontaktne podatke boste nasli na nasi spletni strani www. landmann.com.

Z elektricnim zarom Landmann lahko pecete tako kakovostno, kot je z drugimi gospodinjskimi napravami zelo tezko doseci. Zaprt
pokrov jedem zagotavlja tisti znacilen okus "na prostem pripravljenih zivil*. Uporaba elektrike je enostavna in pripravo Zivil z njo je lazje
nadzorovati kot npr. pri uporabi lesnega oglja.

+ Ta navodila vsebujejo minimalne zahteve za montazo vasega elektricnega zara Landmann. Pred uporabo vasega elektricnega zara
Landamnn podrobno preberite navodilo. Nepravilno izvedena montaza je lahko nevarna.

+ Ta elektri¢ni zar Landmann ni predviden za komercialno uporabo.

« Elektricnega zara Landmann med njegovim delovanjem ne puscajte brez nadzora.

« Deloy, ki jih je proizvajalec zaplombiral, ne spreminjajte.

« Kakrsnekoli spremembe Zzara so lahko nevarne.

« Prikljucni kabel, vtiC in grelni element pred delovanjem vizuelno preverite glede poskodb in obrabe.

+ Med prvim segrevanjem Zara se lahko razvije Sibek vonj po oZganem. Razlog je izgorevanje odvecnega maziva na grelnem elementu.
To ne vpliva na varnost delovanja vasega Zara.

+ Za prepreCevanje nevarnosti elektricnega udara vedno poklicite ustrezno usposobljenega elektricarja, Ce je treba popravljati elektricno
napeljavo.

« Nepravilno ozemljeni prikljucki lahko povzrocijo elektri¢ni udar.

« Prikljucki naj bodo v dobrem stanju in suhi. Kabel naj ne visi prek miznega roba, saj se obenj lahko spotaknete ali pa ga bodo otroci
lahko zaceli vleci.

« Ko Zzara ne uporabljate, ga pokrijte in shranite na pred vremenskimi vplivi zas¢itenem mestu.

+ Po vsakokratni uporabi ocistite reSetko in enoto za pripravo Zivil.

SHRANJEVANJE IN/ALI NEUPORABA ZARA

+ Ko elektricnega zara Landmann ne uporabljate, preklopite gumb za regulacijo temperature s kablom v lego OFF, ga ODKLOPITE in
shranite v notranjem prostoru.

DELOVANIE

/\ OPOZORILO: Vasega zara Landmann ne uporabljajte, ¢e stoji na vnetljivi povrsini.

/\ OPOZORILO: Vas elektri¢ni zar Landmann ni predviden za postavitev v avtodomih, vozilih karavan in/sli ¢olnih.
/\ OPOZORILO: Zar mora biti s svojo zadnjo stranjo med uporabo oddaljen 60 cm od vnetljivih materialov.

/\ OPOZORILO: Med uporabo se celotna enota za pripravo Zivil segreje. Zara ne pui¢ajte brez nadzora.

/\ OPOZORILO: Kakr3enkoli elektri¢ni kabel ne sme biti v bliZini vroih povrsin.

/\ OPOZORILO: Na povrsini za pripravo Zivil naj ne bo vnetljivh hlapov ali tekocin, kot so bencin, kerozin, alkohol, itd. in
ostalih vnetljivih snovi.

/\ OPOZORILO: Med pripravo Zivil mora Zar stati na ravni in stabilni podlagi in v bliZini ne sme biti vnetljivih materialov.

/\ OPOZORILO: Pred uporabo priklju¢ni kabel popolnoma odvijte. Prikljuéni kabel naj ne poteka skozi enoto za pripravo
Zivil.
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LANDMANN.

Priprava zivil na vasem elektricnem Zaru

Ta naprava je dimenzionirana na:
230 V ~ 50/60Hz
Izhodna moc¢: 2000 W

/\ OPOZORILO: Popolnoma odvijte prikljuéni kabel. Prikljuéni kabel naj ne poteka skozi enoto za pripravo Zivil.

1. Odprite pokrov.
2. Prepricajte se, da je regulacijski gumb obrnjen v poloZaj OFF (requlacijski gumb zasukajte v levo in tako zagotovite, da je v poloZaju OFF).
3. Priklju¢ni kabel prikljucite v ustrezno zasciteno vticnico.

/\ POZOR: Zar mora biti ob dobavi opremljen z napravo za zakasnelo delovanje (RCD).

4. Pred zaCetkom pecenja na zaru preverite, ali elektronska varovalna naprava na priklju¢nem kablu regulatorja temperature pravilno
deluje.

- Pritisnite gumb za vklop na spodnji strani regulacijske enote. Rdeca kontrolna lucka se mora v tem primeru priZgati.

/\ OPOZORILO: Ce ta funkcija ne deluje, ZARA N UPORABLJJATE. Pokli¢ite bliznjega predstavnika za pomo¢ kupcem,
kontaktne podatke boste nasli na nasi spletni strani www.landmann. com

5. Vnaprej segrejte Zar. Regulacijski gumb obrnite v polozaj MAX (v desno). Modra kontrolna lucka sveti in spoorca, da je napajanje
vkljuceno in grelni element segreva Zar. Modra kontrolna lucka se izmenicno prirZiga in ugasa, ko se grelni element vkiplja in izklaplja
ter tako vzdrzuje temperaturo.

6. Zaprite pokrov. Cas predhodnega segrevanja Zara znasa priblizno 20 minut.

Za pripravo hrane na nizji temperaturi zara: predhodno segrejte, kot je opisano zgoraj. Obrnite regulacijski gumb v levo na Zeleno
nastavitev. Zacnite s peCenjem z Zarom.

Za priblizne Case pecenja na zaru in nastavitve za opisane kose mesa (nastavite glede na pogoje) si oglejte diagrame za pecenje ziivl na
koncu tega navodila.

/\ OPOZORILO: Tudi ko je rde¢a kontrolna luéka ugasnjena, je grelni element lahko $e vro¢.

PECENJE NA ZARU

Predhodno segrevanje Zara: Elektricni zar Landmann vklopite, kot je opisano v navodilu. Zaprite pokrov in nastavite regulacijski gumb
na visoko temperaturo. Zar predhodno segrevajte 20 minut, dolZina ¢asa predhodnega segrevanja je odvisna od okoliskih pogojev, kot
sta temperatura in veter. Pri napetosti 200 V naj se zar predhodno segreva Se dodatnih pet minut.

Opomba: Regulacijski gumb boste morali mogoce zaradi vetra ali okoliSke temperature ponovno nastaviti za doseganje pravilne
temperature zara za pecenje zivil.

Kapljanje z zara in mascoba: Odvecna koli¢ina odkapne mascobe se zbira v lovilni posodi v drsnem spodnjem pladniju (vgrajen na
spodniji strani Zara). Na voljo so pladnji za odkapno mascobo Landmann za enkratno uporabo, ki jih lahko namestite v lovilno posodo.

/\ OPOZORILO: Vsakokrat pred uporabo preverite lovilno posodo za maséobo na Zaru glede nakopi¢ene odkapne maséobe.
Odstranite odvecno odkapno mascobo in tako preprecite nevarnost nastanka ognja v spodnjem delu zara.

/\ OPOZORILO: Elektri¢nega zara Landmann med njegovim delovanjem in tedaj, ko je vro¢, ne premikaijte.

Pred zaCetkom pecenja na Zaru se mora Zar predhodno segreti (20 minut).

Tanka plast olja zagotavlja, da bodo pecena Zivila enakomerno porjavela in tudi, da se ne bodo sprijemala na reSetko za pecenje na
zaru. Olje vedno nanesite s CopiCem oziroma naprsite neposredno na vasa Zivila in ga ne nanasajte na reSetko za pecenje na Zaru.

Priporocamo, da je med pecenjem na Zaru pokrov zaprt. Zakaj? Zato, ker zmanjsa moznosti vzbuha plamenov, Zivila pa bodo pri zaprtem
pokrovu pecena hitreje in enakomerneje.

Ce uporabljate marinado, omako ali preliv z veliko vsebnostjo sladkorja ali drugih lahko gorljivih sestavin, le-te na Zivilo nanesite med
zadnjimi 10 oziroma 15 minutami pecenja na zaru.

Ne pozabite na redno SCetkanje vase reSetke za pecenja na zaru in na CisCenje posodo za odkapno mascobo pod zarom.

Opisane oblike odrezanih kosov Zivil, debeline, teze in Casi pecenja so orientacijske vrednosti in ne strogo doloceni podatki. Na case
pecenja Zivil vplivajo dejavniki, kot so veter, okoliSka temperatura in tudi, kako mocno zelite Zivila zapeci. Zivila pecite do Zelene stopnje
zapecenosti toliko ¢asa, kot je navedeno in Zivila priblizno na polovici ¢asa pecenja obrnite. Casi pecenja za govedino in jagnjetino so
za "medium" stopnjo zapecenosti, e ni opisano drugace. Zarebrnice in zrezke vecje debeline pustite lezati 5 do 10 minut, preden jih
razrezete. Med tem Casom se temperatura v notranjosti mesa dvigne za 5 do 10 stopin;.

Za vec nasvetov glede pecenja na Zaru in vec receptov obiscite spletno stran www.landmann.com.
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ODREZAN KOS ZIVILA DEBELINA IN/ALI TEZA PRIBLIZEN CAS PECENJA
Govedi Zrezek: file, stegenski del ali brzola 2 cm debeline 10 do 12 minut, polozaj 5
ovedina 2,5 cm debeline 12 do 14 minut, polozZaj 5
2,5—3 cm debeline 15 do 18 minut, polozaj 5
Kebab 2,5—3 cm kocke 8 do 12 minut, polozaj 5
Goveji burger ali sesekljano meso 2 cm debeline 10 do 12 minute polozaj 5
Ov¢je zarebrnice 3 ¢m debeline 10 do 12 minut, poloZaj 5
Jagnjetina Ov¢je stegno brez kosti 1,4-1,6 kg 1 urado 1 urain 15 minutin 15 minut,
polozaj 3
Ov¢ja vratovina 30 do 40 minut, poloZaj 3
Odrezani kosi: rebra, ledvena 2-2,5 cm debeline 10 do 16 minut, polozaj 3
o pecenka ali vratovina
Svinjina
Ledvena peCenka brez kosti 2-2,5 cm debeline 10 do 14 minut, polozaj 3
Klobase 15 do 20 minut, polozaj 3
PiSCancja prsa, brez kosti, brez koze 175¢ 12 do 14 minut, polozaj 5
) Kebab 2,5-3 cm kocke 14 do 16 minut, polozaj 3
Perutnina
PiSCancja polovica 550-675¢ 50 minut do 1 ure in 15 minut, polozaj 3
Pis¢andji kosi, s kostmi, prsa/ 15 do 25 minut, polozaj 3
® perutnice
Piscandji kosi, s kostmi, stegna/krace 25 do 35 minut, polozaj 3
Ribe in morska Ribe, fileji ali morski list 1-2,5 cm debeline 6 do 8 minut, polozaj 5
hrana 2,5 - 3cm debeline 8 do 10 minut, polozaj 5
Raki 2 do 5 minut, polozaj 5
Cela riba 450 g 15 do 20 minut, polozaj 3
1kg 20 do 30 minut, polozaj 3
Sparglji 6 do 8 minut, polozaj 5
Koruzni storzi, olupljeni 12 do 14 minut, poloZaj 5
Koruzni storzi, neolupljeni 25 do 30 minut, poloZaj 5
Zelenjava Gobe: Sampinjoni 12 do 15 minut, polozaj 5
Gobe: klobuki 10 do 12 minut, polozaj 5
Cebula, 0,64 cm, rezine 10 do 12 minut, polozaj 5
Krompir, 0,64 cm, rezine 10 do 12 minut, polozaj 5
Bucke, 1,27 cm, rezine 6 do 9 minut, polozaj 5
Paprika (cela) 8 do 10 minut, polozaj 5
Paprika, narezana na Cetrtine 5 do 6 minut, poloZaj 5
Bucke, 1,27 cm 5 do 7 minut, poloZaj 5
Bucke (polovice) 12 do 14 minut, poloZaj 5
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Vzdrzevanje

CISCENJE

/\ OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem izklopite vas elektri¢ni zar Landmann (OFF) in pocakaijte, da se ohladi.

Regulator temperature in napajalni kabel - ocistite z mla¢no milnico in vlazno krpo. Pred ponovno uporabo obriite do suhega.

/\ OPOZORILO: vti¢a, kabla, grelnega elementa in regulatorja temperature ne potapljajte pod vodo ali katerokoli drugo
tekocino ter tako preprecite nevarnost elektricnega udara.

Zunanje povrsine - oCistite z mlacno milnico in nato izperite s Cisto vodo.

/\ POZOR: Za ¢iséenje zara ne uporabljajte €istil za pecice, abrazivnih ¢istil (kuhinjskih €istil), €istil z vsebovanimi
komponentami citrusov ali abrazivnih Cistilnih gobic.

/\ POZOR: Zara ne ¢istite s kovinskimi ¢istilnimi gobicami. 0d kovinske ¢istilne gobice se lahko odlomijo kovinski deli, ki
lahko povzrocijo kratek stik med deli elektricnega zara. Redno dcistite posodo za odkapno mascobo.

Resetka za pecenje na zaru - to reSetko lahko odistite vsakokrat neposredno po pecenju na zaru. Ko je zar Se topel, ocistite reSetko za

pecenje na zaru s pomocjo SCetke z jeklenimi Scetinami.

/\ POZOR: Scetke za ¢iScenje zara redno preverjajte glede razmajanih kovinskih $¢etin in prekomerne obrabe. Ce na resetki

za pecenje na zaru ali na Scetki opazite izpadle Scetine, zamenjajte Scetko. Landmann priporoca, da vsakokrat ob
zacCetku pomladi kupite novo Scetko iz nerjavnega jekla.

viv v

Za temeljito CiSCenje ohlajenega zara po potrebi uporabite SCetko z jeklenimi SCetinami. Ohlajeno redetko za pecenje na Zaru snemite z
Zara, oCistite jo z mlacno milnico in nato izperite s Cisto vodo.

Glede menjave reSetke za pecenje na Zaru se posvetujte z bliznjim predstavnikom nase sluzbe za pomoC kupcem, kontaktne informacije
boste nasli na nasi spletni strani www.landmann.com.

Lovilna posoda - vsakokrat pred uporabo zara preverite lovilno posodo glede kopicenja mascobe v njej. S strgalom iz umetne mase
odstranite odvecno mascobo. Lovilno posodo za odkapno mascobo umijte z mlacno milnico in nato izperite s Cisto vodo. Na voljo so
pladnji za odkapno mascobo Landmann za enkratno uporabo, ki jih lahko namestite v lovilno posodo.

/\ Lovilno posodo za odkapno maséobo redno ¢istite.

Notranji pokrov - Se topel pokrov z notranje strani obrisite s papirnatimi brisacami in tako preprecite kopicenje mascobe. Nakopicena
mascoba je podobna odstopajoci barvi.

/\ Ne uporabljajte €istil, ki vsebuijejo kisline, mineralni $pirit ali ksilen. Po ¢i$éenju izperite pod vodo.

CISCENJE NOTRANJOSTI ENOTE ZA PRIPRAVO ZIVIL

vav v

/\ OPOZORILO: Pred ¢iséenjem izklopite vas elektri¢ni zar Landmann (OFF) in po¢akajte, da se ohladi.

/\ OPOZORILO: Preprecite kopicenje mas¢obe v notranjosti enote za pripravo Zivil. Re$etko in enoto za pripravo Zivil
morate redno Cistite vsakokrat po uporabi, saj boste tako lahko preprecili kopi¢enje masc¢ob. Neustrezno vzdrzevanje
lahko povzrodi vzig mascobe in posledi¢no hude telesne poskodbe ali celo smrt ter materialno Skodo.

1. Odklopite napajalni kabel regulatorja temperature.

/\ POZOR: Regulatorja ne vlecite za gumb, saj se le-ta lahko sname.

2. Notranjost enote za pripravo Zivil ocistite s strgalom iz umetne mase in tako odstranite nakopi¢eno mascobo.

/\ POZOR: Vgrajena mora biti opora grelnega elementa, kot zahtevajo predpisi, in je sme smete odstraniti.

/\ POZOR: Za ¢iséenje grelenga elementa ne uporabljajte ¢istil za pecice, abrazivnih ¢istil (kuhinjskih ¢istil), ¢istil z
vsebovanimi komponentami citrusov ali abrazivnih Cistilnih gobic. Ne uporabljajte ¢istil, ki vsebujejo kisline, mineralni
Spirit ali ksilen.

3. Pred uporabo zamenijajte regulacijski gumb za temperaturo in napajalni kabel.

/\ Pred priklopom napajalnega kabla v vti¢nico je treba regulator temperature pravilno prikljuciti na Zar.

Odvecna odkapna mascoba se kopici v lovilni posodi pod drsnim spdonjim padnjem. Na voljo so folije za odkapno posodo, ki se
prilegajo lovilni posodi in so predvidene za enkratno uporabo.

/\ OPOZORILO: Vsakokrat pred uporabo preverite spodniji pladenj in koli¢ino nakopi¢ene mas¢obe. Odstranite odveéno
mascobo in tako preprecite vzig te mascobe na spodnjem drsnem pladnju.

/\ Ce mascoba zacne goreti, izklopite regulator temperature in pustite pokrov zaprt, dokler se ogenj ne ugasne.
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Landmann.

/\ PREVIDNO: Ta izdelek je bil preskusen glede varnostnih lastnosti in je certificiran le za uporabo v
dolocenih drzavah. Oglejte si navedene drzave na zunaniji strani kartona.

Za informacije o originalnih nadomestnih delih za izdelke Landmann se posvetujte s sluzbo za pomo¢ kupcem

A OPOZORILO: Ne poskusajte izvajati kakrsnihkoli popravil komponent pred posvetom s sluzbo za pomo¢
kupcem Landmann. S svojim ravnanjem, e ne boste upostevali tega opozorila, lahko materialno Skodo,
povzrocite pozar ali eksplozijo in posledi¢no hude telesne poskodbe, smrt ter materialno Skodo.

Ta simbol pomeni, da tega izdelka ne smete zavreci med obicajne odpadke. Za napotke glede pravilnega
zavrzenja tega izdelka na odpad v Evropi si, prosimo, oglejte spletno stran www.landmann.com oziroma se
posvetujte z uvoznikom za v3o drZavo. Ce nimate dostopa do interneta, stopite v stik s svojim trgovcem, ki
vam bo povedal ime uvoznika, njegov naslov in telefonsko Stevilko.

Odpravljanje tezav

TEZAVA

PREVERJANJE

ODPRAVLJANJE

Prekinjevalo tokokroga se sproza oziroma je
varovalka pregorela.

Morda je v isti tokokrog kot Zar prikljucena
Se ena naprava.

V istem tokokrogu ne uporabljajte drugih
elektri¢nih naprav.

Prekinjevalo tokokroga se sproza oziroma je
varovalka pregorela.

Ali modra kontrolna lucka sveti oziroma je
gumb za regulacijo temperature zasukan
popolnoma v desno v polozaj 5?

Ali je v elektricni vticnici prisotna elektri¢na
napajalna napetost?

Preverite elektricno napajanje.

Prepricajte se, da na requlatorju temperature
sveti varnostna kontrolna lucka.

Na kablu regulatorja temperature pritisnite
gumb "napajanje” (power). Kontrolna lucka
se mora prizgati.

Ce tezav ni mogoce odpraviti s pomoéjo opisanih nacinov, prosimo, pokli¢ite bliznjega predstavnika za pomo¢ kupcem, ki
ga boste nasli na nasi spletni strani www.landamnn.com.
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Vita vas LANDMANN,
vitajte vo vasom svete grilovania!

Mili priatelia grilovania
Dakujeme, Ze ste si vybrali gril LANDMANN.
- V priloZenej instalacnej prirucke najdete podrobné pokyny, ako pripravit novo zakdpeny gril
LANDMANN na pouzitie. Tato prirucka obsahuje aj technické udaje o vaSom modeli.
» PrisluSna pouZivatelska prirucka obsahuje dolezité informacie o spravnom pouzivani,
bezpecnej manipulacii a Gdrzbe vasho nového grilu LANDMANN.
Najdite si ¢as a oboznamte sa podrobne s vasim novym zariadenim.
Takze vam prajeme nielen hladky Start, ale aj vela radosti na dIhti dobu s grilom znacky LANDMANN.
Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa vasho modelu grilu alebo potrebujete dalSiu podporu, rad
vam pomoze nas servisny tim. Kontaktné ddaje najdete na konci tejto pouzivatelskej prirucky.

Bavte sa a uZite si chutnu sezénu grilovania!

Vas tim LANDMANN

M5x10
2x
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Zoznam dielov

Polozka

w

(o) BERENO 5 BN AN
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Mnozstvo

Oznacenie

Rukovat

Grilovaci rost

Vykurovacia cievka

Bocna polica

Hlinikova vloZka podnosu na tuk

Podnos na tuk

Skrutkovacia karta s montaznym
materialom

Zarucné naroky a zaruka

Vas gril Landmann opustil vyrobu v technicky bezchybnom stave.
Z tohto dovodu pontka spolo¢nost LANDMANN popri zakonnej
zaruke aj pred|Zend zaruku kvality a odolnosti proti korézii na
nasledujucich dieloch:

VEKO 10 rokov
GRILOVACI ROST 10 rokov
Zarucné naroky zaniknu v pripade nespravneho pouzitia grilu alebo
pouzitia neschvalenych paliv. Strata sfarbenia, hrdzavenie alebo
mierne deformacie dielov priamo vystavovanych teplu (grilovaci rost,
odrazova doska) nenarusuju funkciu grilu a ako také netvoria dévod

na zarucné naroky.
OdloZte si potvrdenie pre pripad reklamacie.
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VYSTRAHA! Toto zariadenie je dimenzované na

, , . 230 V ~ 50/60Hz
POTENCIALNE RIZIKO ZASADU PRUDOM | 500-'\ P# IPX4

A

« Pred pouZitim si preCitajte cely navod.

« Zariadenie sa musi pripojit k zasuvke, ktora ma uzemnovaci kontakt.

+ Zariadenie musi byt napajané cez prudovy chranic (RCD) s menovitym zvySkovym prevadzkovym pridom nepresahujucim 30 mA.

+ Ak je zasuvka poskodend, zariadenie nepouzivajte.

« Napdjaci kabel je potrebné pravidelne kontrolovat, Ci nie je poskodeny, a v pripade jeho poskodenia sa zariadenie nesmie pouZzivat.

+ Nepouzivajte gril s requlatorom teploty, ohrievaciu Spiralu ktory ma poskodeny kabel alebo zastrcku. Poziadajte spolo¢nost Landmann o
vymenu regulatora teploty, ohrievaciu Spiralu. Regulator teploty, ohrievaciu Spiralu je vyrobeny Specialne pre tento gril.

« Pred zapojenim napajacieho kabla do zasuvky vzdy zapojte regulator teploty do grilu.

« Ked'sa gril dIhsiu dobu nepouziva, vzdy ho skladujte v interiéri.

« Na distenie neponarajte regulator teploty s napajacim kablom.

« Pri Cisteni neponarajte gril do vody.

+ Na ochranu pred zasahom elektrickym pridom neponarajte zastrcku, kabel alebo vyhrevné teleso do vody ani inej kvapaliny.

« Gril nepouZivajte za dazda.

+ Gril pouZivajte len na rovnom a stabilnom povrchu.

« Vtomto grile nepouzivajte drevné uhlie ani iné horlavé paliva. Tento gril nie je urCeny na pouzitie s drevnym uhlim a moZe dojst k
poziaru. Poziar by mohol spdsobit nebezpecnu situaciu a poskodit gril.

+ Toto zariadenie mozu pouzivat deti od veku 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostato¢nymi skusenostami a znalostami, pokial' maju zabezpeceny dozor alebo boli poucené o pouZivani zariadenia bezpecnym
sposobom a porozumeli prislusnym rizikam. ) ®

+ Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nemohli hrat. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti bez
dozoru.
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Vystrahy

/\ NEBEZPECENSTVO

Pri nedodrzani NEBEZPECENSTIEV, VYSTRAH A UPOZORNENI, ktoré st uvedené v tomto navode na pouzitie, méze dojst k potencialnemu
telesnému poraneniu alebo smrti, alebo moze vzniknut poziar alebo explozia s naslednymi Skodami na majetku.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby nevzniklo
ohrozenie.

A

« V ziadnom pripade tento produkt ani jeho pouZitie nemodifikuijte.

« Tento gril pouzivajte iba podla popisu v tomto navode. Akékolvek iné poutzitie, ktoré sa neodporuca v tomto navode, moze sposobit poziar,
zasah elektrickym prudom alebo zranenie 0s6b.

+ Nepouzivajte ako ohrievac.

+ Ked gril pouziva, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.

+ Pocas pouzivania grilu nedovolte pristup malym detom, seniorom a domacim zvieratam.

« Toto zariadenie vyhovuje technickym normam a bezpecnostnym poZiadavkam na elektrické zariadenia.

« Vzdy skontrolujte, Ci pouZita elektricka zasuvka ma spravne napatie podla vstupného napajacieho zariadenia. Aj zasuvky musia byt vhodné
pre zariadenia so spotrebou energie 2000 W.

« Pri pouzivani grilu sa uistite, Ze do rovnakého obvodu nie s zapojené Ziadne iné zariadenia s vysokym wattovym vykonom.

+ Ked sa gril nepouziva, odpojte ho.

« Napajaci kabel umiestnite mimo oblasti s hustou premavkou.

+ Nedovolte, aby prisiel do kontaktu s grilom, ked'je gril horuci.

« Pocas kratkych dob nepouZivania nenechavajte requlator teploty v zapnutej polohe.

« Potiahnutie ovladaca za tlacidlo moze spdsobit jeho vypadnutie. Requlator teploty odstranujte uchopenim za jeho boCnu stranu.

« Tento gril urceny vyhradne na pouzitie v exteriéri domacnosti. Nepouzivajte v interiéri ani na komercnu pripravu jedal.

« Nepouzivajte gril v blizkosti horlavych materialov ako drevo, sucha trava, kriky atd.

« Nedovolte, aby gril priSiel do kontaktu s horlavymi materialmi ako papier, steny, zavesy, uteraky, chemikalie atd.

« Gril nepouZivajte na miestach s hustou premavkou.

+ Ked'sa gril pouziva, nehybte s nim. Pred premiestnenim alebo uskladnenim nechajte zariadenie vychladnut.

+ NepouZivajte gril do vzdialenosti 3 m od vody, napriklad bazéna alebo rybnika, aby nedoslo k postriekaniu alebo padu grilu do vody.

+ Neumiestiiujte tento model grilu do zabudovanej alebo zasunutej konstrukcie. Pri nedodrzani tohto upozornenia by mohlo dojst k poziaru
alebo expldzii, co moze spdsobit skody na majetku alebo zavazné telesné poranenie ¢i smrt.

« Ak dojde k vzplanutiu, na hasenie ohiia nepouzivajte vodu. Vypnite gril. Odpojte napajaci kabel a pockajte, kym gril nevychladne.

+ Odkvapkavaciu vanicku pravidelne Cistite.

« Pocas prevadzky grilu musi byt podnos na tuk neustale na svojom mieste.

« Regulator teploty nepouZzivajte, ak vonkajsia teplota klesne pod -25 °C alebo prekroci 66 °C.

+ Predchadzajte poskodeniu v dosledku nespravneho pouzitia, napriklad ponorenim do vody alebo iného druhu kvapaliny, padom, kopanim
alebo $Sliapanim na ktorukolvek sucast regulatora teploty.

+ S tymto zariadenim nepouzivajte predizovacie kable ani zastrckové adaptéry. Ak tak urobite, vyrazne sa znizi ucinnost systému PRCD
dodavaného s grilom.
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Vseobecné pokyny

Ak mate otazky alebo potrebujete radu tykajucu sa vasho grilu alebo jeho bezpecnej prevadzky, obratte sa na zastupcu zakaznickeho
servisu vo vasej oblasti. Pouzite kontaktné ddaje na nasej webovej stranke www. landmann.com.

S elektrickym grilom Landmann méZete grilovat, opekat, smazit a piect s takymi vysledkami, ktoré tazko dosiahnete s domacimi
kuchynskymi spotrebi¢mi. Uzavreté veko vytvara v jedle tu prichut ,exteriéru”. Elektrina sa pouziva jednoducho a dava vacsiu kontrolu
nad pripravou jedla ako drevné uhlie.

+ Vtomto ndvode najdete minimalne poziadavky na montaz elektrického grilu Landmann. Pred pouzitim elektrického grilu Landmann si
pozorne precitajte tento navod. Nespravna montaz moze byt nebezpecna.

« Tento elektricky gril Landmann nie je ur¢eny na komercné pouzitie.

+ Ked'sa elektricky gril Landmann pouZiva, nenechavajte ho bez dozoru.

« Vsetky diely zapecatené vyrobcom alebo jeho zastupcom nesmie pouzivatel upravovat

« Akékolvek upravy na zariadeni mézu byt nebezpecné

+ Pred pouzitim vizualne skontrolujte poskodenie a opotrebenie ovladaca, kabla, zastrcky a vyhrevného telesa.

« Pri prvom zahriati grilu sa mdze uvolfiovat slaby zapach spaleniny. Gril spaluje prebytoné maziva na vyhrevnom telese. Nema to vplyv
na bezpecnost grilu.

« Aby nedoslo k poZiaru alebo zasahu elektrickym pradom, v pripade potreby novych obvodov alebo zasuviek vzdy vyuzite
certifikovaného elektrikara.

« Nespravne uzemnené zasuvky mozu sposobit zasah elektrickym pradom.

« Pripojky neumiestiujte na zem a udrZiavajte ich v suchu. Nevedte kabel cez okraj stola, kde by o mohli zakopnut alebo ho tahat deti.
« Ked sa gril nepouziva, zakryte ho alebo ho ulozte do chraneného priestoru.

+ Medzi jednotlivymi pouzitiami vycistite rost a varnu skrinku.

SKLADOVANIE A/ALEBO NEPOUZIVANIE

* Ak sa elektricky gril Landmann nepouziva, tlacidlo na regulaciu teploty so sietovym kablom musi byt v polohe L,VYPNUTE" a musi byt
ODPOJENY a ulozeny v interiéri.

OBSLUHA

/\ VYSTRAHA: Elektricky gril Landmann sa nesmie pouzivat pod horlavym povrchom.

/\ VYSTRAHA: Elektricky gril Landmann nie je uréeny na montaz do alebo na rekreaéné vozidla a karavany a/alebo ¢lny.
/\ VYSTRAHA: Nepouzivajte gril blizsie ako 60 cm od horlavych materialov od zadnej alebo boénych stran grilu.

/\ VYSTRAHA: Pocas pouZivania sa cela varna skrinka zohreje na vysoku teplotu. Nenechavajte ju bez dozoru.

/\ VYSTRAHA: Akykolvek elektricky napajaci kabel udrzujte mimo dosahu zohrievaného povrchu.

/\ VYSTRAHA: Udrzujte priestor pripravy jedal mimo horlavych vyparov a kvapalin ako benzin, petrolej, alkohol atd., a
inych horlavych materialov.

/\ VYSTRAHA: Pocas pripravy jedal musi byt zariadenie na rovnom a stabilnom povrchu v priestore bez horlavych materialov.

/\ VYSTRAHA: Pred pouzitim uplne odpojte napajaci kabel. Kabel drzte mimo dosahu varnej skrinky.

E Pantera | 87

02998_MI_2021_06_19.indd 87 @ 24.06.2021 11:57:19



oy
LANDMANN.

Priprava jedla na elektrickom grile

Toto zariadenie je dimenzované na
230 V ~ 50/60Hz
Vykon: 2000 W

/\ VYSTRAHA: Uplne rozviiite napajaci kabel. Kabel drite mimo dosahu varnej skrinky.

1. Otvorte veko.

2. Uistite sa, Ze je ovladacie tlacidlo vypnuté. (Otocte ovladacie tlacidlo proti smeru pohybu hodinovych ruciciek na kontrolu, Ze je vo
vypnutej polohe.)

3. Pripojte napajaci kabel do chranenej zasuvky.

/\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ by mal byt napajany cez pridovy chranié.

4. Pred grilovanim skontrolujte, Ci elektronické bezpecnostné zariadenie na napajacom kabli requlatora teploty funguje spravne.
- Stlacte tlacidlo napajania v spodnej Casti ovladacej skrinky. Mal by sa rozsvietit cerveny indikator.

/\ VYSTRAHA: Ak tato funkcia zlyha, GRIL NEPOUZIVAJTE. Obratte sa na zastupcu zakaznickeho servisu vo vasej oblasti
pomocou kontaktnych informacii na nasej webovej stranke www.landmann.com

5. Predhrejte gril. Otocte ovladacie tlacidlo do polohy MAX (v smere pohybu hodinovych ruciciek). Modry indikator signalizuje, Ze je
zapnuté napajanie a vyhrevné teleso sa zahrieva. Modry indikator sa pravidelne zapina a vypina, ako sa vyhrevné teleso nastavuje
tak, aby udrziavalo urcenu teplotu.

6. Zatvorte veko. Doba predohrevu bude trvat priblizne 20 minut.

Priprava jedal pri nizSej teplote grilu: predhrejte, ako je uvedené vyssie. Otocte ovladacie tlacidlo proti smeru pohybu hodinovych ruciciek

na pozadované nastavenie. Zacnite s pripravou jedla.

Pozrite tabulky na pripravu jedal na konci prirucky, kde najdete uvedené priblizné casy grilovania a nastavenia rezov masa (prisposobte
@& si ich podla podmienok).

/\ VYSTRAHA: Aj ked ¢erveny indikator nesvieti, vyhrevné teleso moze byt este horuce.

PRIPRAVA JEDLA

Predhriatie grilu: Zapnite elektricky gril Landmann podla pokynov na pripravu jedla v tomto navode na pouZitie. Zatvorte veko a
otoCte ovladacie tlacidlo vyhrevného telesa do najvyssej polohy. Predhrievajte gril 20 minut. DIhSi ¢as predhrievania bude zavisiet od
podmienok ako teplota vzduchu a vietor. V krajinach s napatim 220 voltov nechajte predhrievat dalSich pat minut.

Poznamka: Vietor a pocasie mdzu na dosiahnutie spravnej teploty pripravy jedla vyZadovat nastavenie ovladaca teploty.

Odkvapkany material a mastnota: Prebytocny odkvapkany material a mastnota sa zhromazduju v zachytnej vanicke vo vysuvnom
spodnom zasobniku (ktory sa nachadza v spodnej strane grilu). K dispozicii su jednorazové odkvapkavacie vanicky Landmann, ktoré sa
hodia k zachytnej vanicke.

/\ VYSTRAHA: Pred akymkolvek pouzitim skontrolujte, ¢i v zachytnej vanicke a v spodnej €asti grilu nie je usadena
mastnota. Odstraite prebytocnil mastnotu, zabranite tak vzniku poziaru v spodnej casti grilu.

/\ VYSTRAHA: Nepohybuijte elektrickym grilom Landmann pocas prevadzky, alebo ked je gril horuci.

Pred pripravou jedla na grile musite gril predhriat (20 minut)

Lahky povlak oleja pom6Ze jedlu rovnomerne zhnednut a zabrani jeho prilepeniu na rost. Olej vZdy striekajte na jedlo, nie priamo na
varny rost.

Odporuac¢ame grilovat so zatvorenym vekom. PreCo? Pretoze znizuje pravdepodobnost vzplanutia a pripravi jedlo rychlejsie a
rovnomernejsie.

Ked pouZzivate marinadu, omacku alebo polevu s vysokym obsahom cukru alebo iné prisady, ktoré lahko horia, natrite ich na jedlo az
pocas poslednych 10 az 15 minut grilovania.

Nezabudnite pripravny rost pravidelne oCistit kefkou a vycistit odkvapkavaciu vanicku pod grilom.

Nasledujuce rezy, hrabky, hmotnosti a ¢asy grilovania potravin su skor smerodajné, ako prisne a pevné pravidla. Doby pripravy jedla su
ovplyviiované faktormi ako vietor, vonkajsia teplota a toho, do akej miery je potrebné jedlo pripravit. Grilujte po dobu uvedenu v tabulke
alebo na pozadovany stupen pripravy, pricom v polovici doby grilovania jedlo raz otocte. Doby pripravy hovadzieho a jahnacieho masa
st na ,strednt” dobu pripravy, pokial nie je uvedené inak. Pred nakrajanim nechajte hrubé kotlety a stejky 5 az 10 minut postat. Pocas
tejto doby sa vnatorna teplota masa zvysi o 5 az 10 stupnov.

DalSie tipy a recepty na grilovanie najdete na stranke www.landmann.com.
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Kura, polovica

REZ HRUBKA A/ALEBO PRIBLIZNA DOBA GRILOVANIA
HMOTNOST
Hovadzie Stejk: filé, stehno alebo rostenka Hrubka 2 cm (3/4") 10 az 12 minut, poloha 5
Hrabka 2,5 cm (1") 12 az 14 minut, poloha 5
Hrubka 2,5-3 cm (1 az 1-1/2") 15 az 18 minut, poloha 5
Kebab Kocky 2,5-3 cm (1 az 1-1/2") 8 az 12 minut, poloha 5
Hovadzi burger alebo karbonatok Hrubka 2 cm (3/4") 10 az 12 mindt, poloha 5
Jahnacie kotlety Hrabka 3 cm (1-1/2") 10 az 12 mindt, poloha 5
Jahnacina Vykostené jahfacie stehno 1,4 a7 1,6 kg 1 hod. az 1 hod. 15 minut, poloha 3
Jahnacie rebro 30 aZ 40 minut, poloha 3
Kotleta: rebra, panenka alebo plece Hrubka 2-2,5 cm (3/4 az 1") 10 az 16 minut, poloha 3
Bravcéoveé Panenka, vykostena Hrubka 2-2,5 cm (3/4 az 1") 10 az 14 mindt, poloha 3
Klobasy 15 az 20 mindt, poloha 3
Kuracie prsia, vykostené, bez koze 175¢ 12 az 14 mindt, poloha 5
) Kebab Kocky 2,5-3 cm (1 az 1-1/2") 14 az 16 mindt, poloha 3
Hydina

550-675 g

50 az 1 hod. 15 minut, poloha 3

Kuracie kusky, nevykostené prsia/
kridla

15 az 25 mindt, poloha 3

Kuracie kusky, nevykostené stehno

25 a7 35 mindt, poloha 3

Ryby a morské

Ryby, filé alebo platky

Hribka 1-2,5 cm (1/2 az 1")

6 aZz 8 minut, poloha 5

plody Hrabka 2,5-3 cm (1 az 1-1/4") 8 az 10 minut, poloha 5
Garnaty 2 az 5 mindt, poloha 5

Celd ryba 450 g 15 az 20 mindt, poloha 3

1kg 20 az 30 mindt, poloha 3

Spargla 6 az 8 mindt, poloha 5

Kukurica na klase, lupana 12 az 14 mindt, poloha 5

Kukurica na klase, v struku 25 az 30 minut, poloha 5

Zelenina Huby: Portabello 12 az 15 minat, poloha 5

Huby: Peciarky

10 az 12 minut, poloha 5

Cibula, platky 0,64 cm (1/4")

10 az 12 minut, poloha 5

Zemiaky, platky 0,64 cm (1/4")

10 az 12 mindt, poloha 5

Baklazan, platky 1,27 cm (1/2")

6 az 9 minut, poloha 5

Paprika (celd)

8 az 10 mindt, poloha 5

Paprika (Stvrtend)

5aZ 6 minut, poloha 5

Cuketa 1,27 cm (1/2")

5az 7 minut, poloha 5

Cuketa (polend)

12 az 14 mindt, poloha 5
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Udrzba
CISTENIE

/\ VYSTRAHA: Pred ¢istenim vypnite elektricky gril Landmann a pockajte, kym nevychladne.

Regulator teploty s napajacim kablom — pouZzite teply mydlovy roztok a vihku tkaninu. Pred pouzitim utrite a nechajte Uplne vyschnut.

/\ VYSTRAHA: Na ochranu pred zasahom elektrickym pridom neponarajte zastréku, kabel, vyhrevné teleso ani requlator
teploty do vody ani inej kvapaliny.

Vonkajsie povrchy — na Cistenie pouzite teply mydlovy roztok, potom oplachnite vodou.

/\ UPOZORNENIE: Na gril nepouzivajte ¢istiace prostriedky na riry, abrazivne Eistiace prostriedky (kuchynské ¢istiace
prostriedky), cistiace prostriedky s obsahom citrusovych produktov, ani abrazivne Cistiace utierky.

/\ UPOZORNENIE: Neistite gril kovovymi ¢istiacimi hubkami. Z hubky sa mézu odlamovat kisky a spdsobit elektricky
skrat. Pravidelne cistite odkvapkavaciu vanicku.

Varny rost — vSeobecné Cistenie varného rostu je mozné vykonat ihned po priprave jedla. Kym je gril este teply, vycistite rost ocelovou
kefkou.

/\ UPOZORNENIE: Je potrebné pravidelne kontrolovat kefky grilu, ¢i nie sii uvolnené a nadmerne opotrebované. Kefku
vymeiite, ak na varnych rostoch alebo kefkach najdete uvolnené stetiny. Spoloc¢nost Landmann odporuca na zaciatku
kazdej jari zakapit novu kefku na grilovanie z nehrdzavejucej ocele.

Ked je gril vychladnuty, dokladne ho vycistite pomocou ocelovej kefky so Stetinami, ktoré odstrania zachytené Ciastocky. Vychladnuty
varny rost vyberte z grilu a umyte ho teplou mydlovou vodou, potom ho oplachnite vodou.

Informacie o dostupnosti alebo vymene varného rostu — obratte sa na zastupcu zakaznickeho servisu vo vasej oblasti pomocou
kontaktnych Gdajov na naSej webovej stranke www.landmann.com

Zachytna vanicka — pri kazdom pouziti grilu skontrolujte, i v zachytnej vanicke nie je usadena mastnota. Nadbytocnu mastnotu

odstrante plastovou stierkou. Zachytnu vanicku umyte teplou mydlovou vodou a oplachnite vodou. K dispozicii su jednorazové

odkvapkavacie vanicky Landmann, ktoré sa hodia k zachytnej vanicke.

/\ Zachytni vanicku pravidelne ¢istite.

Vnutorné veko — kym je veko teplé, utrite ho papierovymi utierkami, aby nedoslo k hromadeniu mastnoty. Tvorba Supiniek — hromadenie
® mastnoty pripomina farebné vlocky.

/\ Nepouzivajte ¢istiace prostriedky, ktoré obsahuji kyseliny, mineralny alkohol alebo xylén. Po vy¢isteni oplachnite.

CISTENIE VNUTRA VARNEJ SKRINKY

/\ VYSTRAHA: Pred ¢istenim vypnite elektricky gril Landmann a pockajte, kym nevychladne.

/\ VYSTRAHA: Zabrante hromadeniu mastnoty na roste a vo vnutri varnej skrinky. Pravidelné ¢istenie rostu a varnej skrinky
medzi jednotlivymi pouzitiami je potrebné, aby nedochadzalo k hromadeniu mastnoty. Nespravna udrzba moéze viest k
poziaru mastnoty, ktory moze sposobit vazne telesné zranenie alebo smrt a poskodenie majetku.

1. Odpojte napajaci kabel requlatora teploty.
/\ UPOZORNENIE: Pri potiahnuti ovladaéa za tlac¢idlo moze ddjst k jeho vypadnutiu.
2. Vnutornd varnu skrinku zoSkriabte plastovou stierkou a odstrarite zvySky mastnoty.

/\ UPOZORNENIE: Podpera vyhrevného telesa sa vyzaduije z hladiska bezpeénosti zo strany requlaéného tradu a nesmie sa
odstranovat.

/\ UPOZORNENIE: Na vyhrevné teleso nepouzivajte Cistiace prostriedky na rury, abrazivne ¢istiace prostriedky (kuchynské
Cistiace prostriedky), Cistiace prostriedky s obsahom citrusovych produktov, ani abrazivne ¢istiace utierky. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky, ktoré obsahuju kyseliny, mineralny alkohol alebo xylén.

3. Pred pouzitim vymenite ovlddacie tlacidlo teploty a napajaci kabel.

/\ Pred zapojenim napajacieho kabla do zasuvky vidy uplne zapojte regulator teploty do grilu.

Prebytocny odkvapkany materidl a mastnota sa budu zhromazdovat v odkvapkavacej vanicke pod vysuvnym spodnym zasobnikom. K
dispozicii su jednorazové foliové odkvapkavacie vanicky, ktoré sa hodia k zachytnej vanicke.

/\ VYSTRAHA: Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i v spodnej ¢asti grilu nie je usadena mastnota. Odstraiite prebytoéni
mastnotu, zabranite tak vzniku poziaru mastnoty vo vysuvnom spodnom podnose.

A\ V pripade poZiaru maziva vypnite regulator teploty a nechajte veko zatvorené, az kym ohefi nezhasne.
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A POZOR: Tento produkt bol testovany na bezpecnost a je certifikovany iba na pouzitie v konkrétnej
krajine. Pozrite oznacenie krajiny umiestnené na vonkajsej skatuli.

Ak potrebujete informacie o originalnych nahradnych dieloch pre produkty Landmann, obratte sa na oddelenie sluZieb
zakaznikom spolocnosti Landmann.

A VYSTRAHA: Nepokusajte sa vykonat opravy komponentov bez toho, aby ste kontaktovali oddelenie
sluzieb zakaznikom spolo¢nosti Landmann. Vase konanie, ak nebudete postupovat podla tejto vystrahy
pre produkt, méze sposobit poziar alebo expldziu, ktoré moéze mat za nasledok vazne telesné zranenie
alebo smrt a poskodenie majetku.

Tento symbol znamena, ze produkt nie je mozné zlikvidovat v komunalnom odpade. Pokyny tykajuce sa
spravnej likvidacie tohto produktu v Eurépe najdete na adrese www.landmann.com, dalej kontaktujte
dovozcu uvedeného pre vasu krajinu. Ak nemate pristup na internet, obratte sa na predajcu, ktory vam
B poskytne nazov, adresu a telefénne Cislo dovozcu.

Riesenie problémov

PROBLEM

SKONTROLUJTE

RIESENIE

IstiC alebo poistka sa vypnd.

Do rovnakého obvodu ako gril je zapojeny
iny pristroj.

V tom istom obvode nepouZivajte iné
elektrické spotrebice.

IstiC alebo poistka sa vypnd.

Svieti modry indikator a tlacidlo regulatora
teploty je Uplne otoceny v smere pohybu
hodinovych ruciciek do polohy 5?

TeCie zo zasuvky prud?

Skontrolujte elektrické napajanie.

Uistite sa, Ze na kabli regulatora teploty
svieti elektronicky bezpecnostny indikator.

Stlacte tlacidlo ,napajanie” na kabli
regulatora teploty. Mal by sa rozsvietit
indikator.

Ak problém nie je mozné odstranit pomocou tychto metod, obratte sa na zastupcu zakaznickeho servisu vo vasej oblasti
pomocou kontaktnych Gdajov na nasej webovej stranke www.landmann.com.
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Udvozéljiik a LANDMANN-nal,
udvozoljik a grillezés vilagaban!

Kedves grillez6 baratunk!

Koszonjik, hogy a LANDMANN grillt valasztotta.

- A mellékelt szerelési Gtmutato lépésrdl [épésre bemutatja, hogyan tegye hasznalatra késszé az djonnan
megvasarolt LANDMANN grilljét. A kézikonyv miszaki informaciokat is tartalmaz a modelljével kapcsolatban.

» A vonatkozo felhasznaloi kézikonyv fontos informaciokat tartalmaz az Gj LANDMANN
grillje helyes hasznalatardl, biztonsagos kezelésérdl és karbantartasarol.

Szanjon ra id6t, hogy megismerkedijen Uj késziléke részleteivel.
Nemcsak gordilékeny indulast kivanunk, hanem azt is, hogy LANDMANN
markaju grillje sok 6romet nytjtson Onnek hosszu id6én keresztiil.

Amennyiben kérdése van grillez6 késziilékével kapcsolatban, vagy tovabbi segitségre lenne sziiksége,
vevszolgalati csapatunk orommel segit. Elérhet6ségeinket a felhasznaldi kézikonyv végeén talalja.

J6 szérakozast kivanunk, élvezze az inycsiklandd grillszezont!

Az On LANDMANN csapata

M5x10
2x
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Alkatrészlista
Elem Db.

1 1
2 2
3 1
4 2
5 1
6 1
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Megnevezés

Fogantyu

Grillracs

Fat6tekercs

Oldalsé polc

Zsirfogo talca aluminium betétje

Zsirfogo talca

Csavarlap osszeszerelési kellékekkel
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Jotallas és garancia

A LANDMANN grill mlszakilag kifogastalan allapotban hagyta el a
gyarat.

Emiatt a torvényben eldirt jotallason feliil a LANDMANN kiterjesztett

mindségi és tartossagi jotallast vallal atrozsdasodas ellen az alabbi
alkatrészekre:

FEDEL 10 év

GRILLRACS 10 év
A grillezd kész(ilék rendellenes hasznalata vagy nem engedélyezett
tuzeldanyag hasznalata esetén a jotallasi és garancialis igények
érvényességuket veszitik. A kozvetleniil hdnek kitett alkatrészek
(grillracs, zsirfogd talca) elszinezddése, rozsdasodasa vagy enyhe
alakvaltozasa nem befolyasolja a grill mlikodését, és igy nem szolgal
garancialis kovetelés alapjaul.

Orizze meg a vasarlast igazold blokkot arra az esetre, ha
érvényesitenie kell jotallasi igényét.
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FIGYELMEZTETES! Ez a késziilék az alabbiakra mindsitett:

, w , . 230 V ~ 50/60Hz
ARAMUTES VESZELYE LEHETSEGES | 5000\ P# IPX4

A

+ Mikodtetés el6tt olvasson el minden utasitast.

o Akésziléket foldelt dugaszoldaljzathoz csatlakoztassa.

o Akésziléket max. 30 mA névleges megszolalasi kiiszobl hibaaram-véddkapcsolora (Fi-relé) kotve kell izemeltetni.

+ Ne mikodtesse az egységet, ha a dugaszoloaljzat sérilt.

« Atapvezeték épségét rendszeresen ellendrizni kell, sérilés esetén a késztiléket tilos hasznalni.

+ Ne m(ikddtesse a grillt olyan hmérséklet-szabalyozdval, a flitdtekercset, amelynek kabele vagy csatlakozoja sériilt. Hivja a Landmannt a
hémérséklet-szabalyozo, a flitotekercsetcseréjéhez. A hdmérséklet-szabalyozo, fitbtekercset kifejezetten ehhez a grillkésziilékhez késziilt.

« El6szor mindig a hémérséklet-szabalyozot csatlakoztassa a grillkészulékhez, miel6tt a tapkabelt a konnektorba dugja.

+ Amennyiben a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, tizemen kivil mindig beltérben tarolja.

+ Ne meritse folyadékba a hémérséklet-szabalyozot és a tapkabelt annak tisztitasakor.

+ Ne meritse vizbe a grillkésziiléket annak tisztitasakor.

« Ne meritse vizbe vagy barmilyen mas folyadékba a csatlakozot, a kabelt vagy a fiit6egység szabalyozojat, hogy elkerilje az elektromos
aramuitést.

+ Ne hasznalja esében a grillkészuléket.

« A grillkészuléket kizardlag sik, stabil feltileten miikodtesse.

+ Ne hasznaljon faszenet vagy mas tlizel6anyagot ehhez a grillkésziilékhez. Ezt a grillkésziiléket nem faszenes tiizelésre tervezték, és tliz
keletkezhet. A t(iz veszélyes allapotot és a grillkészilék megrongalddasat okozhatja.

« Ez a kész(ilék alkalmas a 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, a csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képesséq, tapasztalatlan és
hianyos ismeret(i személyek altal valé hasznalatra, feltéve, hogy feliigyeletet vagy oktatast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban és megértették az ezzel jard veszélyeket.

- A gyerekekre figyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast ne bizza feliigyelet nélkili
gyermekekre.

94 | E Pantera

‘ 02998_MI_2021_06_19.indd 94 @ 24.06.2021 11:57:21



Wy
LANDMANN.

Figyelmeztetések

/\ VESZELY

A Kézikdnyvben leirt VESZELY, FIGYELMEZTETES és VIGYAZAT tartalmak figyelmen kiviil hagyasa sulyos testi sériilést vagy halélt
eredményezhet, vagy tuzet vagy robbanast, ezaltal vagyoni kart.

Ha megsérult a tapkabel, a veszély megelGzése érdekében a gyartoval, annak szervizével vagy hasonloan képzett személlyel kell azt
kicseréltetni.

A

+ Semmilyen mddon ne valtoztassa meg ezt a terméket vagy a hasznalatat.

« Kizardlag az ebben a kézikonyvben megfogalmazott mddon hasznalja ezt a grillkésziiléket. Minden olyan hasznalat, amely a kézikényv
leirasaban nem javasolt, tiizet, daramitést vagy személyi sériilést okozhat.

« Ne hasznalja a grillez6 késziiléket fiitGtestként.

« Ne hagyja felligyelet nélkiil a hasznalatban Iévé grillkésziiléket.

« Tartsa tavol a fiatal gyermekeket, az id6skortakat és a hazidllatokat a grillez6késziiléktdl, amikor az hasznalatban van.

« Ez a készillék megfelel a miszaki szabvanyoknak és az elektromos késziilékek biztonsagi kovetelményeinek.

+ Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék tapellatasat biztositd konnektor fesziltsége megfelel a készilék bemeneti fesziiltségének. Az
aljzatoknak 2000 watt fogyasztasu eszkozok fogadasara is alkalmasnak kell lennitik.

+ Gy6zAdjon meg arrdl, hogy egyéb nagy fogyasztasu eszkdz nem csatlakozik ugyanahhoz az aramkérhoz, amelyhez a mikadé grillkésziilék.

« Huzza ki a konnektorbdl a grillkésztiléket, amikor az nincsen hasznalatban.

+ Atapkabelt helyezze tavol a kdzlekedési teruletektdl.

- Atapkabel ne érjen a forr6 grillkésziilékhez.

A hdmérséklet-szabalyozot ne hagyja ON poziciéban, amikor a készilék rovid ideig nincsen hasznalatban.

« Ha a szabalyozot a gombnal fogva hizza meg, az leeshet. A hémérséklet-szabalyozot az oldalanal fogva tavolitsa el.

« Ez a grillkészulék kizarolag kultéri, haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja beltérben vagy kereskedelmi célu sutéshez.

« Ne hasznalja a grillkésziiléket égheté anyagok, mint amilyen a fa, szaraz fd, bokrok stb. kozelében.

« Ugyeljen arra, hogy a grillkésziilék ne érintkezzen gytlékony anyagokkal, mint pl. papir, falak, drapériak, toriilkozok, vegyszerek stb.

« Ne hasznalja a grillkésziiléket nagy forgalmd teriileteken.

+ Ne mozgassa a grillkésztiléket, amig az hasznalatban van. Miel6tt mozgatja vagy elpakolja a késziiléket, varja meg, amig az kihdil.

« A grillkésziléket nagyobb vizfeliletektdl (pl. medence vagy t6) legalabb 3 m tavolsagban hasznalja, hogy a grillkésztilékre ne froccsenjen
viz vagy ne essen a vizbe.

+ Ne épitse be ezt a grillkésziléket semmilyen beépitett vagy betolhato konstrukcioba. A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa tlizet vagy
robbanast, és ezaltal vagyoni kart, sulyos testi seriilést vagy halalt okozhat.

+ Langra lobbanas esetén ne hasznaljon vizet a tlizoltasra, Kapcsolja a grillkésziiléket OFF allasra. Huzza ki a tapkabelt és varjon, amig a
grillkészilék kihdl.

« Tisztitsa rendszeresen a zsirfogo talcat.

« A grillkészilék hasznalata soran a zsirfogo talca mindig legyen a helyén.

+ Ne hasznélja a hémérséklet-szabalyozdt, amikor a kiiltéri hémérséklet -25 °C ala esik vagy 66 °C folé emelkedik.

« Kertilje el a hdmérséklet-szabalyozd barmelyik részének nem rendeltetésszer(i hasznalatabol, mint példaul vizbe vagy barmilyen mas
folyadékba meritéshdl, elejtéshdl, rugdosasbol vagy ralépéshdl adodo kart.

+ Ne hasznaljon hosszabbitokat vagy csatlakozo adaptereket ehhez a késziilékhez. Amennyiben igy tesz, jelentdsen csokkenti a késziilékéhez
tartozé PRCD hatékonysagat.
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Altalanos tudnivalok

Amennyiben kérdései meriiinek fel vagy tanacsra lenne sziiksége a grillkésziilékével vagy annak biztonsagos hasznalataval kapcsolatban,
keresse fel a teriileti vevGszolgalati képvisel6jét. Hasznalja a www.landmann.com weboldalunkon talalhaté informaciokat az
elérhetdségekrol.

A Landmann elektromos grillkészulékkel olyan eredmények érhetdk el grillezéssel, piritassal és stitéssel, amilyenek beltéri konyhai
eszkdzokkel nehezen allithatdk eld. A lezart fedél altal jon létre az ételben a ,kiiltéri” iz. Az elektromossag konnyen hasznalhatd, és
jobban szabalyozhatd vele a siités, mint a faszenes tlizel6anyaggal.

« Ezek az utasitasok megadjak a Landmann elektromos grillkésziilék dsszedllitasahoz sziikséges minimalis feltételeket. Olvassa el
figyelmesen a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalja a Landmann elektromos grillkésziilékét. A helytelen Gsszeszerelés veszélyes lehet.

« Ez a Landmann elektromos grillkésziilék nem kereskedelmi hasznalatra készilt.

+ Ne hagyja felligyelet nélkil a hasznalatban lévé Landmann elektromos grillkésziiléket.

+ A felhasznalé ne valtoztasson a gyartd altal lezart részeken.

« Akésziilék barmilyen modositasa veszélyes lehet.

+ Hasznalat el6tt tekintse meg a kabelt, a dugaszoloaljzatot és a f(itegység szabalyozojat, hogy nem sériiltek vagy kopottak-e.

+ A grillkésziilék elsé felmelegitése soran enyhén égett szagot érezhet. A grillkésziilék a f(itbegységen talalhato felesleges
ken6anyagokat égeti le. Ez nem befolyasolja grillkésziiléke biztonsagat.

+ Atliz vagy elektromos aramutés elkeriiléséért mindig képesitett villanyszerel6t alkalmazzon, amennyiben 0j aramkérokre vagy
dugaszoldaljzatokra lenne sziikség.

« A helytelentl foldelt dugaszoloaljzatok aramutést okozhatnak.

- A csatlakozokat tartsa a talajtol elemelten, szarazon. Ne hagyja, hogy a kabel lelégjon az asztal szélérdl, ahol ateshetnek rajta vagy
gyerekek meghuzhatjak.

+ Takarja le a grillkészléket vagy tarolja id6jarastol védett helyen, amikor nincsen hasznalatban.

« Tisztitsa meg a racsot és a f6zdiistot a hasznalatok kozott.

TAROLAS ES/VAGY HASZNALATON KivULI ALLAPOT

* Amikor a Landmann elektromos grillkésziilék nincsen hasznalatban, a hémérséklet-szabalyozo gomb a tapkabellel legyen , OFF"
@ allason, HUZZA KI A KONNEKTORBOL és tarolja beltérben.

UZEMELTETES
/\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a Landmann elektromos grillkésziilékét semmilyen égheté feliilet alatt.

/\ FIGYELMEZTETES: Landmann elektromos grillkésziiléke nem alkalmas arra, hogy, lakéautokba, lakékocsikba, hajokba
vagy rajuk telepitsék.

/\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a grillkésziiléket, amennyiben mégétte vagy mellette kevesebb mint 60 cm tavolsagra
éghetd anyagok talalhatok.

/\ FIGYELMEZTETES: Hasznalat kézben a teljes fézéiist felforrosodik. Ne hagyja feliigyelet nélkiil.
/\ FIGYELMEZTETES: Tartson tavol minden elektromos tapkabelt barmely felmelegedett feliilettdl.

/\ FIGYELMEZTETES: Mentesitse a siitoteriiletet a gyulékony gézoktél és folyadékoktol, mint pl. benzin, kerozin, alkohol
stb., és mas éghetd anyagoktal.

/\ FIGYELMEZTETES: Amikor siit, a késziilék sik, szilard feliileten alljon olyan helyen, ahol nincsen égheté anyag.
/\ FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt tekerje ki teljesen a tapkabelt. Tartsa tavol a kabelt a f6z6iisttol.
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Sutés az elektromos grillkésziilékén

Ez a késziilék az alabbiakra mindsitett:
230V ~ 50/60Hz
Kimenet: 2000 W

/\ FIGYELMEZTETES: Tekerje ki teljesen a tapkabelt. Tartsa tavol a kabelt a f6z6iisttél.

1. Nyissa ki a fedelet.
2. Gy6zddjon meg, hogy a szabalyozogomb OFF helyzetben van. (Tekerje a szabalyozdgombot balra, hogy biztosan OFF helyzetben legyen.)
3. Csatlakoztassa a tapkabelt egy foldelt dugaszoldaljzathoz.

/\ VIGYAZAT: A késziiléket hibaaram-védokapcsolora (Fi-relé) kotve kell lizemeltetni.

4. Miel6tt elkezd grillezni, ellendrizze, hogy az elektronikus biztonsagi eszkdz a hémérséklet-szabalyozd tapkabelén megfelelen
makadik.
- Nyomja meg a ,power” gombot a kontrolldoboz aljan. A piros jelzéfénynek be kell kapcsolnia.

/\ FIGYELMEZTETES: Ha ez a funkci6 elmarad, NE HASZNALJA A GRILLT. Keresse fel a teriileti vevészolgalati képvisel6jét a
www.landmann.com weboldalunkon talalhato, elérhetéségekrél szol6 informaciok segitségével.

5. Melegitse fel elére a grillkésziiléket. Tekerje a szabalyozogombot MAX allasra (jobbra). Kék fény jelzi, hogy be van kapcsolva és a
flitegység melegszik. A kék fény idészakosan fel- és lekapcsol, ahogyan a fiitéegység bedllitja magat a hémérséklet fenntartasahoz.

6. Zarja le a fedelet. Az elémelegités korulbelil 20 percig fog tartani.

Alacsonyabb grillhdmérsékleten valo siitéshez: Elémelegités a fent leirt modon. Tekerje a szabalyozdgombot balra a kivant beallitasig.
Kezdjen sutni.

Referenciaként szolgal a Kézikdnyv végén talalhatd sitési tablazat, amelyben megtalalhatéak a koriilbelili stitési id6tartamok és
beallitasok a felsorolt husszeletekre vonatkozéan (pontositsa a korilmények szerint).

/\ FIGYELMEZTETES: Amikor a piros lampa nem vilagit, a fiitéegység még mindig forro lehet.

SUTES

Grill elémelegitése: Kapcsolja be a Landmann elektromos grillkészléket a stitési utasitasok szerint, amelyeket ebben a Kézikonyvben
talal. Hajtsa le a fedelet, és tekerje a fiitGegység szabalyozogombjat magas allasra. Melegitse el6 a grillt 20 percig; az ennél hosszabb
ideig tarto elémelegitést olyan korilmények fogjak befolyasolni, mint a levegé hémérséklete és a szél. Hagyjon tovabbi 6t perc
elémelegitési id6t olyan orszagokban, ahol a fesziiltség 220 volt.

Megjegyzés: Sz€é| és id6jaras fiiggvényében sziikség lehet a hdmérséklet-szabalyozd gomb allitasara a megfeleld stitési hmérséklet
eléréséhez.

Csopogés és zsir: A felesleges cseppek és a zsir a zsirfogo talcaban fog dsszegydilni, az also, kihuzhato talcaban (amely a grill aljan
talalhato). Kaphatok eldobhaté Landmann zsirfogotalca-betétek, amelyek illeszkednek a zsirfogo talcaba.

/\ FIGYELMEZTETES: Minden hasznalat el6tt ellenérizze, van-e zsirfelhalmozodas a zsirfog6 talcan és a grill aljan. Tavolitsa
el a felesleges zsirt, hogy elkeriilje a grill aljaban keletkez6 tiizet.

/\ FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a Landmann elektromos grillkésziiléket hasznalat kozben, vagy amig az forro.

Stités el6tt a grillt el kell melegiteni (20 percig).

Egy vékony olajbevonat segit az ételét egyenletes barnara sutni és megel6zni, hogy az a racsra ragadjon. Az ecsettel vagy spray-vel
mindig az ételre vigye fel az olajat, ne kdzvetlenul a sttéracsra.

Javasoljuk, hogy lehajtott fedéllel grillezzen. Miért? Azért, mert ez csokkenti a fellangolas esélyét, és gyorsabban és egyenletesebben siiti
meg az ételét.

Amikor olyan pacot, sz6szt vagy glazurt hasznal, amelynek magas a cukortartalma vagy egyéb olyan hozzavalokat tartalmaz, amelyek
konnyen leégnek, ecsettel vigye fel ezeket ételére, a grillezés utolso 10-15 percében.

Ne feledje rendszeresen megtisztitani a grillracsot kefével, és pucolja ki a zsirfogé talcat, amely a grill aljan talalhato.

Az alabbi vagasmodok, vastagsagok, sulyok és grillezési idGtartamok inkabb iranyelvek, mint szigor szabalyok az ételekre vonatkozoan.
A siitési id6t olyan tényezdk befolyasoljak, mint a szél, a kils6 hémérséklet és az, hogy mennyire kell atsiiinie az ételnek. Grillezze a
tablazatban megadott ideig vagy a kivant atsiités mértékéig, és forgassa meg egyszer, a grillezési id6tartam felénél. A marha és barany
sutési ideje a ,kdzepesen atsult” értékre vonatkozik, hacsak masképp nem jelezziik. Varjon 6t-tiz percet a vastag husszeletek felvagasa
el6tt. Ez-id6 alatt a homérséklet a hus belsejében 6t-tiz fokot fog emelkedni.

Tovabbi grillezési tanacsokért és receptekért latogasson el a www.landmann.com weboldalra.
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VAGAS VASTAGSAG ES/VAGY SULY GRILLEZESI IDOTARTAM
KORULBELUL
Marha Steak: filé, fartdszelet vagy hatszin 2 cm vastag 10-12 per, 5. fokozat
2,5 ¢m vastag 12-14 perc, 5. fokozat
2,5—3 ¢m vastag 15—18 perc; 5. fokozat
Kebab 2,5—3 cm-es kockak 8-12 perc, 5. fokozat
Marhaburger vagy fasirt 2 cm vastag 10-12 perc, 5. fokozat
Baranyborda 3 ¢m vastag 10-12 perc, 5. fokozat
Barany Baranycomb csont nélkiil 1,4-1,6 kg 1 6ra—1 dra 15 perc, 3. fokozat
Baranyborda 30-40 perc, 3. fokozat
Husszelet: borda, karaj vagy tarja 2-2,5 cm vastag 10-16 perc, 3. fokozat
Sertés Karaj, csont nélkiil 2-2,5 cm vastag 10-14 perc, 3. fokozat
Kolbasz 15-20 perc, 3. fokozat
Csirkemell, csont nélkil, bor nélkiil 175¢ 12—14 perc, 5. fokozat
, Kebab 2,5—3 cm-es kockak 14-16 perc, 3. fokozat
Szarnyas
Csirke, fél 550-675 g 50 perc—1 6ra 15 perc, 3. fokozat

Csirkedarabok, csontos mell/szarny

15-25 perc, 3. fokozat

Csirkedarabok, csontos lab/comb

25-35 perc, 3. fokozat

Hal és tenger

Hal, filé vagy szelet

1-2,5 cm vastag
2,5-3 cm vastag

6-8 perc, 5. fokozat
8-10 perc, 5. fokozat

gyimolcsei
Garnélarakok 2-5 perc, 5. fokozat
Egész hal 450 g 15-20 perc, 3. fokozat
1kg 20-30 perc, 3. fokozat
Sparga 6-8 perc, 5. fokozat
Kukoricacsd, hantolt 12-14 perc, 5. fokozat
Kukoricacs6, csuhéval 25-30 perc, 5. fokozat
Zoldségek Gomba: Portabello csiperke 12-15 perc, 5. fokozat

Gomba: Button csiperke

10-12 per, 5. fokozat

Hagyma, 6 mm-es szeletek

10-12 perc, 5. fokozat

Krumpli, 6 mm-es szeletek

10-12 perc, 5. fokozat

Padlizsan, 1,3 cm-es szeletek

69 perg, 5. fokozat

Paprika (egész)

8-10 perc, 5. fokozat

Paprika (negyedelve)

5-6 perc, 5. fokozat

Cukkini, 1,3 cm

5-7 perc, 5. fokozat

Cukkini (felezve)

12—14 perc, 5. fokozat
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Karbantartas

TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES: tisztitas el6tt kapcsolja Landmann elektromos grillkésziilékét OFF allapotba, és varjon, amig kihiil.

HOmérséklet-szabalyozd tapkabellel - Hasznaljon meleg, szappanos vizoldatot és egy nedves rongyot. Hasznalat el6tt tordlje le és

szaritsa meg teljesen.

/\ FIGYELMEZTETES: Ne meritse vizbe vagy barmilyen mas folyadékba a csatlakozét, a kabelt, a fiitéegységet vagy a
hémérséklet-szabalyozot, hogy elkeriilje az elektromos aramiitést.

Kiils6 feltletek - Hasznaljon meleg, szappanos vizoldatot a tisztitashoz, utana oblitse le vizzel.
/\ VIGYAZAT: Ne hasznaljon siitétisztitoszert, siroldszereket (konyhai tisztitoszereket), citrustartalmu tisztitoszereket vagy
suroldszivacsokat a grillkésziiléken.

/\ VIGYAZAT: Ne tisztitsa a grillkésziiléket fém sdroloszivaccsal. A szivacsrél letorhetnek darabok és révidre zarhatnak
elektromos részeket. Rendszeresen tisztitsa meg a zsirfogo talcat.

Grillracs - Sutés utan azonnal elvégezhetd egy altalanos tisztitas a grillracson. Amig még meleg a grill, dorzsolje le a racsot acélsortéjli
kefével.

/\ VIGYAZAT: Rendszeresen ellenérizze a grillkeféket, nincsenek-e laza sortéik vagy nincsenek-e tilzottan elhasznalédva.
Cserélje ki a kefét, hogyha laza sortéket talal a grillracson vagy a kefén. A Landmann javasolja, hogy szerezzen be egy
uj rozsdamentes acél grillkefét minden tavasz kezdetén.

Alapos tisztitashoz, amikor a grill kihdilt, hasznaljon acélsortéjl kefét, sziikség szerint, a szennyezddések eltavolitasahoz. Vegye le a
kihilt grillracsot a készilékrél, és mossa le meleg, szappanos vizzel, majd dblitse le vizzel.

Pot-grillracs elérhetdségével kapcsolathan keresse fel a tertileti vevGszolgalati képvisel6jét, a www.landmann.com weboldalunkon
talalhatd elérhetdségekrdl szolo informaciok segitségével.

Zsirfogd talca - Ellendrizze a zsirfogd talca zsirképzddését minden alkalommal, amikor a grillt hasznalja. Tavolitsa el a felesleges zsirt egy
mianyag kaparoval. Mossa el a zsirfogd talcat meleg, szappanos vizzel, és Gblitse le vizzel. Kaphatdk eldobhatd Landmann zsirfogétalca-
betétek, amelyek illeszkednek a zsirfogo talcaba.

/\ Tisztitsa rendszeresen a zsirfogotalca betétjét.

A fedél belseje - Amig meleg a fedél, térdlje le a belsejét papirtoriével, hogy elkeriilje a zsir felhalmozddasat. A lepattogzé
felhalmozddott zsir festéklepattogzasra hasonlit.

/\ Ne hasznaljon olyan tisztitoszereket, amelyek savat, asvanyi eredetii alkoholt vagy xilolt tartalmaznak. Takaritas utan
oblitse le alaposan.

FO6zOUST TISZTITASA BELUL

/\ FIGYELMEZTETES: tisztitas el6tt kapcsolja Landmann elektromos grillkésziilékét OFF allapotba, és varjon, amig kihiil.

/\ FIGYELMEZTETES: Keriilje el a zsirlerakodast a racson és a fozéiist belsejében. A racsot és a f6z6iistot a hasznalatok
kozott rendszeresen tisztitani kell a zsirlerakodas elkeriiléséhez. A helytelen karbantartas a zsir meggyulladasahoz
vezethet, ami sulyos testi sériilést vagy halalt és vagyoni kart okozhat.

1. Huzza ki a h6mérséklet-szabalyozo tapkabelét.

/\ VIGYAZAT: Amennyiben a szabalyozot a gombnal fogva hiizza meg, a gomb leeshet.

2. Afelesleges zsirlerakddas eltavolitasahoz kaparja a f6zdiist belsejét eqy mianyag kapardval.

/\ VIGYAZAT: a fiitéegység alatamasztasat szabalyozasi ligynékség irja eld a biztonsagért, nem szabad eltavolitani.

/\ VIGYAZAT: Ne hasznaljon siitétisztitoszert, suroloszereket (konyhai tisztitoszereket), citrust tartalmazo tisztitoszereket
vagy suroldszivacsot a fiitdegységen. Ne hasznaljon olyan tisztitoszereket, amelyek savat, asvanyi eredetii alkoholokat
vagy xilolt tartalmaznak.

3. Hasznadlat el6tt helyezze vissza a hémérséklet-szabalyozd gombot és tapkabelt.

/\ A hémérséklet-szabalyozot mindig teljesen csatlakoztassa a grillkésziilékbe, miel6tt a tapkabelt a dugaszoléaljzathoz
csatlakoztatja.

A felesleges pecsenyelé és zsir a zsirfogo talcaban fog 6sszegyilni, a kihuzhatd, also talca alatt. Kaphatok eldobhato félia zsirfogétalca-
betétek, amelyek illeszkednek a zsirfogo talcaba.

/\ FIGYELMEZTETES: Minden hasznalat el6tt ellenérizze, van-e zsirfelhalmozddas az alsé talcan. Tavolitsa el a felesleges
zsirt, hogy elkeriilje a zsir altal okozott tiizet a kihuzhato, alsé talcaban.

/\ Amennyiben a zsir altal tiiz keletkezik, kapcsolja ki a hémérséklet-szabalyozot, és hagyja csukva a fedelet, amig a tiiz
kialszik.
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eredményezhet.

/\ FIGYELEM: A terméket biztonsagilag tesztelték, és hasznalata csak a megadott orszagban hitelesitett.
Lasd az orszagok megnevezését a kiilsé boriton.

Keresse fel a Landmann Termékek Vevészolgalati Részlegét eredeti Landmann termékek cserealkatrészével
(cserealkatrészeivel) kapcsolatos informaciokért.

/\ FIGYELMEZTETES: Ne kiséreljen meg javitast az alkatrészeken anélkiil, hogy felkereste volna a Landmann
Termékek Vevdszolgalati Részlegét. Amennyiben elmulasztja kévetni ezt a termékfigyelmeztetést,
tettei tiizet vagy robbanast okozhatnak, ami sulyos testi sériilést vagy halalt, illetve vagyoni kart

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad szemetesben artalmatlanitani. A termék Eurdpaban

val6 helyes artalmatlanitasaval kapcsolatos Utmutatasért latogasson el a www.landmann.com weboldalra,

és lépjen kapcsolatba az On orszagahoz megadott beszallitoval. Ha nincsen internet-hozzaférése, épjen
B kapcsolatba a viszonteladdjaval a beszallitd nevét, cimét és telefonszamat illetden.

Hibaelharitas

PROBLEMA

ELLENORZES

MEGOLDAS

Az aramkori megszakité meghibasodott vagy
a biztositék kiégett.

Van-e egy masik készllék ugyanarra az
aramkdrre csatlakoztatva, mint a grill?

Ne hasznaljon mas elektromos késziléket
ugyanazon az aramkoron.

Az aramkori megszakité meghibasodott vagy
a biztositék kiégett.

Vilagit a kék aramjelzé fény, és a
hémérséklet-szabalyozé gomb jobbra
teljesen az 5. fokozatra van tekerve?

Aram alatt van a dugaszoldaljzat?

Ellendrizze az elektromosaram-ellatast.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
biztonsagot jelz8 fény vilagit a hdmérséklet-
szabalyozo kabelén.

Nyomja meg a ,Power” gombot a
homérséklet-szabalyozo kabelén. A
jelz6fénynek be kellene kapcsolnia.

Amennyiben a problémakat nem lehet elharitani ezekkel a modszerekkel, keresse fel a régios vevoszolgalati képviseldjét, a
www.landmann.com weboldalunkon talalhato, elérhetéségekrél szol6 informaciok segitségével.
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Bine ati venit la LANDMANN,
bine ati venit in universul gratarelor!

Dragi amatori de preparate la gratar

Va multumim ca ati ales un gratar marca LANDMANN.

- Manualul de instalare inclus va ofera instructiuni pas cu pas despre cum sa pregatiti pentru utilizare gratarul
LANDMANN, pe care tocmai I-ati achizitionat. Manualul contine, de asemenea, informatii tehnice despre modelul dvs.

+ Manualul de utilizare aferent contine informatii importante despre utilizarea corecta, manipularea
si intretinerea in conditii de siguranta a noului dvs. gratar LANDMANN.
Va rugam sd va faceti timp pentru a va familiariza cu detaliile noului dvs. echipament.
Va dorim o initiere fara dificultati si sa utilizati cu multa pldcere si pe o
perioada lungd de timp, gratarul dvs. marca LANDMANN.
Daca aveti intrebari despre modelul dvs. de gratar sau daca aveti nevoie de asistenta suplimentara, echipa
noastra de service va va ajuta cu placere. Datele de contact se gasesc spatele acestui manual de utilizare.

Va dorim distractie placuta in deliciosul sezon al gratarelor!

Echipa dvs. LANDMANN

M5x10
2x
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Lista de piese Revendicarile de garantie si garantia
Gratarul Landmann a parasit fabrica intr-o stare tehnica ireprosabila.
Articol Cant. Denumire Din acest motiv, pe langa revendicarile de garantie prevazute de
lege, LANDMANN oferd si o garantie extinsa privind calitatea si
1 1 Maner durabilitatea contra deteriorarii prin oxidare a pieselor mentionate in

cele ce urmeaza.

2 2 Gratar pentru gatit

CAPAC 10 ani
3 ! Bobina de incalzire GRATAR PENTRU GATIT 10 ani
4 2 Raft lateral

Captuseala tava pentru captarea

Orice garantie si revendicari de garantie vor fi anulate in cazul

5 1 PrEREAld o utilizarii incorecte a gratarului sau al utilizarii de combustibili
grasimii, din aluminiu neaprobati. Decolorarea, oxidarea, deformarea usoara a pieselor
6 1 Tava grasime expuse direct incalzirii (gratarul pentru gatit, plita de reflectare) nu
afecteaza functionarea gratarului si, prin urmare, nu constituie un
temei pentru revendicari cu privire la garantie.
1 Card cu material de montare Pastrati bonul fiscal in cazul in care doriti sa formulati o pretentie la

garantie.
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AVERTIZARE! Acest aparat este dimensionat pentru

230 V ~ 50/60Hz
PERICOL DE ELECTROCUTARE 2000 W P# IPX4

A

« (Cititi toate instructiunile inainte de utilizare.

« Aparatul trebuie sa fie conectat la o priza echipata cu un contact de legare la pamant.

« Aparatul trebuie alimentat printr-un dispozitiv de protectie la curenti reziduali, diferentiali (RCD) pentru o intensitate nominald a
curentului rezidual care nu depaseste 30 mA.

« Nu utilizati aparatul daca mufa este deteriorata.

« Cablul de alimentare trebuie examinat cu regularitate pentru a detecta semne de deteriorare, iar aparatul nu trebuie utilizat in cazul in
care cablul este deteriorat.

« Nu folositi gratarul cu un controler de temperatura, bobina de incdlzire care are un cablu sau un conector deteriorat. Apelati la firma
Landmann pentru inlocuirea controlerului de temperatura, bobina de incalzire. Controlerul de temperatura, bobina de incalzire este
conceput special pentru acest gratar.

- Intotdeauna s3 conectati controlerul de temperatura la gratar inainte de a introduce cablul de alimentare in priza.

« Pe perioadele lungi de neutilizare, sa pastrati intotdeauna gratarul in interior.

« Nu introduceti in apa controlerul de temperatura cu cablul de alimentare pentru curatare.

+ Nu introduceti gratarul in apa cand il curatati.

« Pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu introduceti stecherul, cablul sau controlerul elementului de incalzire in apa sau in alt
lichid.

+ Nu utilizati gratarul pe ploaie.

« Utilizati gratarul numai pe o suprafata-suport stabila, fara denivelari.

« Nu folositi mangal sau alti combustibili in acest gratar. Acest gratar nu este proiectat pentru utilizarea mangalului si ar putea surveni un
incendiu. Incendiul ar putea afecta siguranta si ar putea cauza deteriorarea gratarului. ®

+ Acest aparat poate fi folosit de copii peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale diminuate sau fard experiente
si cunostinte aferente, daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg
riscurile aferente.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate nesupravegheat
de catre copii.
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Avertizari

/\ PERICOL

Nerespectarea INDICATIILOR DE PERICOL, AVERTIZARILOR si ATENTIONARILOR continute din acest ghid de instructiuni poate duce la
survenirea unor vatamari corporale grave sau la pierderea vietii, la survenirea unui incendiu sau unei explozii soldabile cu pagube.
Atunci cand cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de cdtre producator sau agentul service al acestuia sau de alte
persoane cu calificare similara, pentru a preveni pericolele.

A

« Nu modificati in niciun fel acest produs sau modul sau de utilizare.

« Utilizati acest gratar exclusiv aga cum este descris in acest manual. Orice alt mod de utilizare, care nu este recomandat in acest manual
poate duce la survenirea unui incendiu, a electrocutarii sau vatamarii persoanelor.

« Nu utilizati aparatul ca mijloc de incalzire.

« Nu lasati gratarul nesupravegheat in timpul functionarii acestuia.

« Nu lasati gratarul in functiune in preajma copiilor mici, persoanelor varstnice si animalelor de casa.

« Acest aparat este in conformitate cu standardele tehnice si cerintele de siguranta pentru dispozitivele electrice.

« Asigurati-va intotdeauna ca priza electrica utilizata are tensiunea corecta pentru alimentarea electrica a aparatului. Prizele trebuie sa fie
adecvate de asemenea, pentru echipamente cu un consum de putere de 2000 W.

« Asigurati-va ca nu sunt conectate alte aparate de mare putere in acelasi circuit atunci cand folositi gratarul.

+ Scoateti gratarul din priza daca nu il utilizati.

« Nu amplasati cablul de alimentare in aproprierea zonelor in care se circula.

« (Cablul nu trebuie sa atinga gratarul daca acesta este incins.

+ Nu lasati controlerul de temperaturd in pozitia PORNIT pe duratele scurte de neutilizare.

« Tragerea controlerului de buton poate duce la caderea acestuia. Indepartati controlerul de temperaturd prinzandu-| de o parte.

« Acest gratar este destinat utilizarii in exterior. Nu il utilizati in interior sau pentru gatit comercial.

« Nu utilizati gratarul in apropierea materialelor combustibile, cum ar fi lemnul, iarba uscatd, tufe etc.

« Nu lasati gratarul sa intre in contact cu materiale inflamabile, cum ar fi hartia, peretii, draperiile, prosoapele, produsele chimice etc.

« Nu utilizati gratarul in zone intens circulate.

« Nu deplasati gratarul in timpul utilizarii. Inainte de a-I deplasa sau depozita, lasati-| sa se raceasca.

« Pentru a preveni ca gratarul sa fie stropit sau sa cada in apad, sa nu-l utilizati la o distanta mai mica de 305 cm (10 picioare) de orice tip de
masa de apa, cum ar fi, de exemplu, o piscina sau un lac.

+ Nu integrati acest model de gratar in nicio constructie incorporatd sau glisanta. Ignorarea acestui avertisment poate provoca un incendiu
sau o explozie care poate deteriora proprietatea sau se poate solda cu vatamari corporale grave sau pierderea vietii.

« Daca apare o flacara, nu folositi apa pentru a stinge focul. Comutati gratarul pe pozitia OPRIT. Deconectati cablul de alimentare si
asteptati sa se raceasca gratarul.

- Curatati cu reqularitate tava pentru picaturi.

« Tava pentru captarea grasimii trebuie sa fie in permanenta la locul sau, in timpul utilizarii gratarului.

« Nu utilizati controlerul de temperatura daca temperatura exterioara scade sub -25°C (-13 °F ) sau depaseste 66°C (150 °F ).

- Evitati deteriorarea provocata de utilizarea necorespunzatoare, cum ar fi scufundarea in apa sau in orice tip de lichid, aruncarea, lovirea
sau calcarea pe orice parte a controlerului de temperatura.

« Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare pentru prize cu acest aparat. Facand acest lucru veti reduce considerabil eficacitatea dispozitivului
de protectie la curenti reziduali, diferentiali, furnizat impreuna cu gratarul dvs.
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Instructiuni generale

Daca aveti intrebari sau aveti nevoie de sfaturi cu privire la gratarul dvs. sau la utilizarea acestuia in siguranta, contactati reprezentantul
Serviciului Clienti din zona dvs. Utilizati datele de contact de pe pagina noastra de Internet: www. landmann.com.

Cu gratarul electric Landmann puteti pregati preparare la gratar, puteti frige, praji si coaceti obtinand rezultate greu de egalat cu

aparatele uzuale din bucatarie. Cu capacul inchis obtineti aroma tipica de preparat la gratar. Electricitatea este usor de utilizat si va

ofera mai mult control la gatit decat combustibilul pe baza de mangal.

« Tn aceste instructiuni va gasi cerintele minime pentru asamblarea gratarului dvs. electric de la Landmann. Va rugadm sa cititi cu atentie
instructiunile inainte de a folosi gratarul dvs. electric de la Landmann. Asamblarea necorespunzatoare poate fi periculoasa.

« Acest gratar electric de la Landmann nu este prevazut pentru utilizare comerciala.

+ Nu lasati gratarul electric de la Landmann nesupravegheat in timpul functionarii acestuia.

« Piesele sigilate de producator nu trebuie modificate de utilizatori.

« Orice modificare a aparatului poate fi periculoasa.

- Tnainte de utilizare verificati vizual cablul, priza si controlerul elementului de incalzire cu privire la deteriorari si uzura.

« (and incalziti gratarul pentru prima data, se poate degaja un usor miros de ars. Gratarul arde excesul de lubrifiant care se afla pe
elementul de incdlzire. Aceasta nu afecteaza insa siguranta gratarului dvs.

« Daca sunt necesare circuite sau prize noi, intotdeauna sa dispuneti montarea acestora de catre un electrician calificat pentru a
preveni survenirea unui incendiu sau electrocutarea.

« Prizele fara impamantare corecta pot cauza electrocutari.

+ Mentineti conexiunile electrice uscate si la distanta de sol. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei, de unde poate fi accesat
sau tras de catre copii.

« Acoperiti gratarul sau depozitati-l intr-o zona protejata de de intemperii atunci cand nu il folositi.

« Curatati placa gratarului si cutia de coacere intre utilizari.

DEPOZITAREA $S1/SAU PERIOADA DE NEUTILIZARE

« Atunci cand gratarul electric Landmann nu este folosit, butonul de control al temperaturii cu cablul de alimentare trebuie sa fie in
pozitia ,OPRIT" si gratarul trebuie DECONECTAT si depozitat in interior.

UTILIZAREA

/\ AVERTIZARE: gratarul dvs. electric de la Landmann nu trebuie utilizat sub suprafete inflamabile.

/\ AVERTIZARE: gratarul dvs. electric Landmann nu este prevazut pentru a fi montat in sau pe vehicule de agrement, rulote
si / sau ambarcatiuni.

/\ AVERTIZARE: nu utilizati gratarul daca partea sa posterioara sau partile laterale se afla la mai putin de 60 cm (24 in) de
materiale inflamabile.

/N AVERTIZARE: in timpul utilizarii, cutia de coacere se incinge. Nu lasati gratarul nesupravegheat.
/\ AVERTIZARE: feriti cablurile de alimentare de suprafetele incinse.

/\ AVERTIZARE: pastrati zona de gatit fara vapori si lichide inflamabile, cum ar fi benzina, kerosen, alcool etc. si alte
materiale combustibile.

/\ AVERTIZARE: in timp ce gatiti, aparatul trebuie sa fie pe o suprafata plana si stabila, intr-o zona fara materiale
combustibile.

/\ AVERTIZARE: derulati complet cablul de alimentare inainte de utilizare. Mentineti cablul la distanta de cutia de coacere.
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Gatirea pe gratarul electric

Acest aparat este dimensionat pentru
230 V ~ 50/60Hz
Putere: 2000 W

/\ AVERTIZARE: derulati complet cablul de alimentare. Mentineti cablul la distanta de cutia de coacere.

1. Deschideti capacul.

2. Asiqurati-va cd butonul de control se afla in pozitia OPRIT. (Intoarceti butonul de control in sens invers acelor de ceasornic pentru a
va asigura ca se afla in pozitia OPRIT.)

3. Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o priza protejata.

/\ ATENTIE: aparatul ar trebui alimentat printr-un dispozitiv de protectie la curenti reziduali, diferentiali (RCD).

4. Tnainte de a prepara alimente pe gratar, asigurati-va ca dispozitivul electronic de sigurantd de la cablul de alimentare al controlerului
de temperatura functioneaza corespunzator.

- apasati butonul de “pornire” de pe baza cutiei de control. Trebuie sa se aprinda indicatorul luminos rosie.

/\ AVERTIZARE: daca functionarea esueaza, NU UTILIZATI GRATARUL. Luati legatura cu reprezentantul Serviciului Clienti
din zona dvs., utilizand datele de contact de pe pagina noastra de Internet: www. landmann.com.

5. Preincalziti gratarul. Intoarceti butonul de control in pozitia MAX (sensul acelor de ceasornic). Lumina albastru semnaleaza conectarea
electrica si incalzirea elementului de incalzire. Lumina albastru se stinge si se aprinde periodic pe masura ce elementul de incalzire se
regleaza pentru a mentine temperatura.

6. Inchideti capacul. Timpul de preincilzire este de aproximativ 20 de minute.

Pentru a gati la o temperatura mai mica a gratarului: preincalziti asa cum este indicat mai sus. Rotiti butonul de control in sens invers
acelor de ceasornic la setarea doritd. Incepeti sa gatiti.

Consultati diagramele pentru gatit de la sfarsitul ghidului de instructiuni pentru a afla timpul aproximativ de preparare pe gratar si
(O} setarile pentru portionarea tipurilor de carne enumerate (respectati conditiile).

/\ AVERTIZARE: chiar daca lumina rosie este stinsa, elementul de incalzire mai poate fi incins.

GATIREA

Pentru preincalzirea gratarului: porniti gratarul electric Landmann conform instructiunilor pentru gatit din acest manual al
utilizatorului. Inchideti capacul si rotiti butonul de control al elementului de incalzire in sus. Preincalziti gratarul timp de 20 de minute;
un timp de preincalzire mai indelungat depinde de conditii ca temperatura aerului si vantul. Acordati cinci minute de preincalzire in plus
in tarile in care tensiunea curentului este de 220 de volti.

Nota: in functie de vant si de conditiile meteo, poate fi necesara ajustarea butonului de control al temperaturii pentru a obtine
temperatura corecta de gatit.

Picaturi si grasime: picaturile si grasimea in exces se vor colecta in tava de colectare din tava glisantd de jos (situata in partea
inferioara a gratarului). Sunt disponibile tavi pentru picaturi de unica folosinta de la Landmann, care se potrivesc cu tava de colectare.

/\ AVERTIZARE: inainte de fiecare utilizare, s verificati tava de colectare si partea inferioara a gratarului in ceea ce
priveste acumularea grasimilor. Indepartati excesul de grasime pentru a evita aprinderea in partea de jos a gratarului.

/\ AVERTIZARE: nu miscati grilajul electric Landmann in timpul functionarii sau cand este fierbinte.

Trebuie sa preincalziti gratarul (20 de minute) inainte de a gati pe el.

Un strat subtire de ulei v va ajuta s rumeniti uniform alimentele si sa impiedicati lipirea acestora de gratarul pentru gatit. intotdeauna
sa pulverizati uleiul pe alimente sau sa le ungeti, insa nu direct pe gratarul pentru gatit.

Va sugerdm sa preparati alimentele pe gratar cu capacul inchis. De ce? In acest mod se reduc sansele de a se forma flacari si alimentele
vor fi preparate mai repede si mai uniform.

Cand utilizati o marinata, un sos sau o glazura cu un continut ridicat de zahar sau alte ingrediente care ard cu usurinta, ungeti
alimentele cu acestea in ultimele 10-15 minute de preparare gratar.

Nu uitati sa curatati periodic gratarul pentru gatit si sa curatati tava pentru picaturi de sub gratar.

Urmatoarele indicatii de taiere, grosimi, greutati si timpi de preparare pe gratar pentru alimente servesc mai mult ca orientare decat
ca reguli stricte. Timpii de gatit depind factori ca vantul, temperatura exterioara si gradul de preparare dorit al alimentelor. Preparati
alimentele la gratar in timpul indicat in diagrama sau la gradul dorit de preparare, intorcand alimentele o data la jumatatea timpului de
preparare pe gratar. Timpii de gatit pentru carnea de vita si miel sunt la nivelul ,mediu”, daca nu se mentioneaza altfel. Lasati cotletele
groase si fripturile sa se odihneasca 5-10 minute inainte de a le taia. Temperatura interioara a carnii va creste cu 5 pana la 10 grade in
acest timp.

Pentru mai multe sugestii si retete de preparare la gratar vizitati www.landmann.com.
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TAIERE GROSIME SI/SAU GREUTATE TIMP APROXIMATIy DE
PREPARARE PE GRATAR
vita Fripturi: file, rasol sau antricot grosime de 2 cm (3/4 in) intre 10 si 12 minute, pozitia 5
grosime de 2,5 cm (1 in) intre 12 si 14 minute, pozitia 5
grosime de 2,5 - ?;inc)m (1 panala1-1/2 | intre 15 si 18 minute, pozitia 5
Kebab 2,5—-3 cm (1 to 1-1/2 in) cuburi intre 8 5i 12 minute, pozitia 5
Burgeri de vita sau chiftele grosime de 2 cm (3/4 in) intre 10 si 12 minute, pozitia 5
Cotlete de miel grosime de 3 ¢cm (1-1/2 in) intre 10 si 12 minute, pozitia 5
Miel Pulpa de miel fara os 1,4 - 1,6 kg (3 pana la 3-1/2 Ib) 1 hla1h 15 minute, pozitia 3
Costite de miel intre 30 si 40 minute, pozitia 3
Cotlet: coaste, fleica sau spata grosime de 2-2,5 cm (3/4 pand la 1 in) intre 10 si 16 minute, pozitia 3
Porc Fleica fara os grosime de 2-2,5 cm (3/4 pand la 1 in) intre 10 si 14 minute, pozitia 3
Carnati intre 15 si 20 minute, pozitia 3
Carne de Piept de pui fara os si fara piele 175 ¢ (6 02) intre 12 si 14 minute, pozitia 5
pasare Kebab 2,5—3 cm (1 pana la 1-1/2 in) cuburi intre 14 si 16 minute, pozitia 3
Jumatate de pui 550 —675g (1-1/4 pana la 1-1/2 Ib) 50 Ia 1 h 15 minute, pozitia 3
Bucati de pui, piept cu os/aripioare intre 15 si 25 minute, pozitia 3
Bucati de pui, pulpe cu os/aripioare intre 25 si 35 minute, pozitia 3
Peste & Peste, file sau felii grosime de 1—2,5cm (1/2 pana la 1in) | intre 6 si 8 de minute, pozitia 5
fructe de grosime de 2,5—3 cm (1 pand la 1 intre 8 si 10 de minute, pozitia 5
mare 114 in)
Creveti intre 2 si 5 minute, pozitia 5
Peste intreg 4509 (1 Ib) intre 15 si 20 de minute, pozitia 3
1kg (2 pand la 2 1/2 Ib) intre 20 si 30 de minute, pozitia 3
Sparanghel intre 6 si 8 minute, pozitia 5
Stiulete de porumb depanusat intre 12 si 14 minute, pozitia 5
Stiulete de porumb cu frunze intre 25 si 30 minute, pozitia 5
Legume Ciuperci: Portabello intre 12 si 15 minute, pozitia 5
Ciuperci: paldrii intre 10 si 12 minute, pozitia 5
Ceapa, 0,64 cm (1/4 in) felii intre 10 si 12 minute, pozitia 5
Cartofi, 0,64 cm (1/4 in) felii intre 10 si 12 minute, pozitia 5
Vinete, 1,27cm (1/2 in) felii intre 6 i 9 minute, pozitia 5
Ardei (intregi) intre 8 si 10 minute, pozitia 5
Ardei (taiati) intre 5 si 6 minute, pozitia 5
Dovlecei Zucchini 1,27¢m (1/2 in) intre 5 si 7 minute, pozitia 5
Dovlecei Zucchini (jumatati) intre 12 si 14 minute, pozitia 5
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intretinere
CURATAREA

/\ AVERTIZARE: inainte de curatare, opriti gratarul electric Landmann si asteptati sa se raceasca.

Controlerul de temperatura cu cablul de alimentare - Folositi o solutie de apd calda cu sapun si o laveta umeda. Stergeti-le si uscati-le
complet Tnainte de utilizare.

/\ AVERTIZARE: pentru a va proteja impotriva electrocutarii, nu introduceti stecherul, cablul, elementul de incalzire sau
controlerul de temperatura in apa sau in alt lichid.

Suprafetele exterioare - Folositi o solutie de apa calda cu sapun pentru curdtare, apoi clatiti cu apa.
/\ ATENTIE: nu utilizati pentru curatarea gratarului solutii de curatat cuptorul, produse de curatare abrazive (produse de
curatat bucataria), produse de curatat pe baza de citrice sau bureti de curatare abrazivi.

/\ ATENTIE: nu curatati gratarul cu bureti de sarma. Se pot desprinde din buretele de sarma si pot scurtcircuita piesele
electrice. Curatati tava pentru picaturi cu regularitate.

Gratarul pentru gatit - O curatare generala a gratarului pentru gatit se poate face imediat dupa gatire. Curatati gratarul cu o perie de
otel cat mai este cald.

A ATENTIE: periile de gratar trebuie sa fie verificate cu regularitate sa nu aiba peri desprinsi si sa nu fie excesiv de
uzate. Inlocuiti peria daca ati gasit peri desprinsi pe ea sau pe gratarul pentru gatir. Firma Landmann recomanda
achizitionarea unei noi perii de gratar din otel inoxidabil, la inceputul fiecarei primaveri.

Pentru o curatare temeinica atunci cand gratarul este rdcit, utilizati o perie de otel pentru indepartarea particulelor, in masura in care
este necesar. Scoateti gratarul pentru gatit racit din grill si spalati-l cu apa calda cu sapun si dupa aceea clatiti-l cu apa.

Pentru a verifica disponibilitatea unui gratar de gatit de schimb luati legatura cu reprezentantul Serviciului Clienti din zona dvs., utilizand
datele de contact de pe pagina noastra de Internet: www. landmann.com.

Tava de colectare - de fiecare data cand utilizati gratarul sa verificati tava de colectare cu privire la acumularea grasimilor. Indepartati
grasimea in exces cu o racleta din plastic. Spalati tava de colectare cu o solutie de apa calda cu sapun si clatiti-o cu apa. Sunt disponibile
tavi pentru picaturi de unica folosinta de la Landmann, care se potrivesc cu tava de colectare.

/\ Curatati cu regularitate tava de colectare.

® Interiorul capacului - In timp ce capacul este cald, stergeti interiorul sdu cu prosoape de hartie pentru a preveni acumularea de grasime.
Grasimea acumulata are aspectul unor fulgi de vopsea.

/\ Nu utilizati produse de curatat care contin acid, spirt alb sau xilen. Clatiti bine dupa curatare.
CURATAREA INTERIORULUI CUTIEI DE COACERE

/\ AVERTIZARE: inainte de curatare, opriti gratarul electric Landmann si asteptati sa se raceasca.

/\ AVERTIZARE: preveniti acumularea grasimii pe gratar si in interiorul cutiei de coacere. Pentru a preveni acumularea
grasimii este necesara curatarea gratarului si cutiei de coacere cu regularitate, intre utilizari. Intretinerea
necorespunzatoare poate duce la aprinderea grasimii, care poate provoca vatamari corporale grave sau pierderea vietii
si pagube.

1. Deconectati cablul de alimentare al controlerului de temperatura.

/\ ATENTIE: tragerea controlerului de buton poate duce la ciderea acestuia.

2. Razuiti interiorul cutiei de coacere cu o racleta din plastic pentru a indeparta grasimea acumulata in exces.

/\ ATENTIE: suportul elementului de incélzire este prevazut pentru siguranta, conform specificatiilor organismului de
reglementare si nu trebuie indepartat.

/\ ATENTIE: nu utilizati pentru curatarea elementului de incalzire solutii de curatat cuptorul, produse de curatare abrazive
(produse de curatat bucataria), produse de curatat pe baza de citrice sau bureti de curatare abrazivi. Nu utilizati
produse de curatat care contin acid, spirt alb sau xilen.

3. Montati la loc butonul de control al temperaturii si cablul de alimentare, inainte de utilizare.

/\ intotdeauna sa introduceti complet controlerul de temperatura in gratar inainte de a introduce cablul de alimentare in
priza.

Picaturile si grasimea in exces se vor acumula in tava de colectare de sub tava glisanta de jos. Sunt disponibile tavi pentru picaturi de

unica folosinta tip folie de la Landmann, care se potrivesc cu tava de colectare.

/\ AVERTIZARE: inainte de fiecare utilizare, sa verificati tava din partea inferioara a gratarului in ceea ce priveste
acumularea grasimilor. Indepartati excesul de grasime pentru a evita aprinderea grasimii in tava glisanta de jos.

/\ Daca s-a aprins grasimea, inchideti controlerul de temperatura si lasati capacul inchis pana se stinge focul.
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A ATENTIE: acest produs a fost testat cu privire la siguranta si este certificat pentru utilizare numai in tara

specificata. Consultati indicatorul tarii pe cutie.

Va rugam sa contactati Serviciul pentru clienti Landmann pentru informatii despre piesele de schimb autentice

Landmann.

A AVERTIZARE: nu incercati sa reparati componentele fara sa contactati Serviciul pentru clienti Landmann.
Daca nu respectati acest avertisment referitor la produs, actiunile dvs. pot provoca un incendiu sau o
explozie care duce la survenirea de pagube, la vatamari corporale grave sau la pierderea vietii.

Acest simbol indica faptul ca produsul nu poate fi eliminat ca deseu la deseurile menajere. Pentru
instructiuni privind eliminarea corecta a acestui produs ca deseu in Europa, va rugam sa vizitati www.
landmann.com si sa contactati importatorul mentionat pentru tara dvs. Daca nu aveti acces la Internet,
contactati distribuitorul dvs. pentru a afla numele, adresa si numarul de telefon ale importatorului.

Remedierea defectelor

PROBLEMA VERIFICARE REMEDIU
S-a declansat intrerupatorul de protectie sau|Mai este un aparat conectat in acelasi circuit|Nu utilizati alte aparate electrice in acelasi
siguranta. cu gratarul. circuit.

S-a declansat intrerupatorul de protectie sau
siguranta.

S-a aprins lumina albastra si butonul de
control al temperaturii este rotit in sensul
acelor de ceasornic in pozitia 5?

Priza este alimentata cu curent?

Verificati alimentarea electrica.

Asigurati-va ca lumina indicatorului
electronic de siguranta de la
cablulcontrolerului de temperatura este
stinsa.

Apasati butonul de "pornire” de la cablul
controlerului de temperaturd. Trebuie sa se
aprinda indicatorul luminos.

Daca problemele nu pot fi remediate folosind aceste metode, va rugam sa contactati reprezentantul Serviciului Clienti din
regiunea dvs. utilizand datele de contact de pe pagina noastra de Internet www. landmann.com.
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Dobrodosli u LANDMANN,
dobrodosli u Vas svijet rostilja!

Dragi prijatelji rostilja
Hvala Vam Sto ste izabrali rostilj tvrtke LANDMANN.

» PrilozZeni prirucnik za ugradnju sadrzi upute s koracima za pripremu VaSeg novog rostilja tvrtke
LANDMANN za uporabu. Priru¢nik takoder sadrzi tehnicke informacije o Vasem modelu.

« Doticni korisnicki priru¢nik sadrzi vazne informacije o pravilnom koristenju, sigurnom
rukovanju i odrZavanju Vaseg novog rostilja tvrtke LANDMANN.
Odvojite malo vremena za upoznavanje s detaljima o Vasoj novoj opremi.
Zelimo Vam dobar pocetak koristenja i dugotrajno zadovoljstvo s Vasim rostiljem tvrtke LANDMANN.
Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s Vasim modelom rostilja ili Vam je
potrebna dodatna podrska, nas servisni tim rado ¢e Vam pomoci. Podatke za
kontakt pronaci cete na poledini ovog korisnickog prirucnika.

Zabavite se i uzivajte u ukusnoj sezoni rostiljanja!

Vas LANDMANN tim

M5x10
2x
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Popis dijelova

Stavka Kolicina
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Naziv dijela

Rucica

Resetka rostilja

Grijaca zavojnica

Bocna polica za odlaganje

Aluminijska posuda za pladanj za
prikupljanje masnoce

Pladanj za prikupljanje masnoce

Kartica vijaka s montaznim materi-
jalom

Wy
LANDMANN.

Jamstveni zahtjevi i garancija

Vas rotilj tvrtke Landmann napustio je tvornicu u tehnicki
besprijekornom stanju.

Stoga tvrtka LANDMANN uz zakonsko jamstvo takoder nudi
produZenu garanciju kvalitete i trajnosti protiv prohrdavanja za
sljedece dijelove:

POKLOPAC 10 godina
RESETKA ROSTILIA 10 godina
Sva jamstva i garancije postaju nevazece u sluaju nepravilne
uporabe rostilja ili uporabe neodobrenih goriva. Promjene boje,
hrdanje ili male deformacije dijelova izravno izlozenih toplini (reetka
rostilja, reflektorska ploca) ne narusavaju funkcionalnost rostilja i

kao takve ne Cine osnovu za jamstvene zahtjeve.
Sacuvajte raCun za slucaj podnosenja jamstvenog zahtjeva.
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UPOZORENJE! Uredaj je namijenjen za nazivni napon
POTENCIJALNA OPASNOST OD 230 V ~ 50/60Hz
ELEKTRICNOG UDARA 2000 W IP# IPX4

A

« Prije koriStenja procitajte sve upute.

« Ovaj uredaj treba prikljuciti na uti¢nicu koja ima kontakt za uzemljenje.

+ Napajanje uredaja mora biti izvedeno putem zastitne strujne sklopke(RCD) ¢ija nazivna isklopna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA.

« Ne koristite jedinicu ako je prihvat utikaca (uti¢nica) oStecen.

+ Treba redovito pregledavati postoje li na kabelu za napajanje znakovi ostecenja te se uredaj ne smije upotrebljavati ako je kabel oStecen.

« Ne upravljajte rostiljem pomocu regulatora temperature, grija¢im zavojnicom koji ima oSteceni kabel ili utikaC. Nazovite tvrtku Landmann
za zamjenski regulator temperature, grijacim zavojnicom. Regulator temperature, grijacim zavojnicom izraden je posebno za ovaj rostil).

« Regulator temperature uvijek utaknite u rostilj prije nego $to utaknete utikac kabla za napajanje u uticnicu.

« Tijekom dugih razdoblja nekoristenja, rostilj uvijek skladistite u zatvorenom prostoru.

« Prilikom CiScenja ne uranjajte regulator temperature zajedno s kablom za napajanje.

« Tijekom cis¢enja ne uranjajte rostilj u vodu.

« Kako biste se zastitili od elektricnog udara, ne uranjajte utikac, kabel ili regulator grijaceg elementa u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

+ Ne koristite rostilj kad pada kisa.

« Koristite rostilj samo na ravnoj, stabilnoj povrsini.

« Ne koristite drveni ugljen ili druga zapaljiva goriva na ovom rostilju. Ovaj rostilj nije namijenjen za koristenje s drvenim ugljenom i moze
uzrokovati pozar. Pozar bi mogao uzrokovati opasnost i oStetiti rostilj.

+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe te osobe sa smanjenim fizickim, osjetnim ili duhovnim sposobnostima ili
nedostatnim iskustvom i znanjem ako se nalaze pod nadzorom ili su upuceni u sigurnu uporabu uredaja te ako razumiju s time povezane
opasnosti.

« Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.
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Upozorenja
/\ OPASNOST

Nepostivanje izjava OPASNOSTI, UPOZORENJA i OPREZA navedenih u ovim uputama moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama ili
smrcu te moze doci do pozara ili eksplozije s posljedi¢nim oSteCenjem imovine.

Ako je kabel za napajanje ostecen, kako bi se izbjegla opasnost, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni zastupnik ili osoba slicnih
kvalifikacija.

A

« Ne vrsite nikakve izmjene proizvoda ili nacina njegove uporabe.

- Koristite rostilj samo kako je opisano u ovom prirucniku. Svaka druga uporaba koja se ne preporucuje u ovom priru¢niku moze uzrokovati
pozar, elektricni udar ili tjelesne ozljede.

« Ne koristite ga kao grijac.

« Tijekom uporabe ne ostavljajte rostilj bez nadzora.

« Drzite malu djecu, starije osobe i ku¢ne ljubimce podalje od rostilja tijekom njegove uporabe.

+ Ovaj je uredaj u skladu s tehnickim standardima i sigurnosnim zahtjevima za elektricne uredaje.

« Uvijek se pobrinite da koriStena elektricna uticnica ima ispravan napon u skladu s ulaznom snagom uredaja. Uticnice takoder moraju biti
prikladne za opremu s potroSnjom snage od 2000 W.

« Pobrinite se da pri uporabi rostilja nikakvi drugi uredaji velike snage nisu prikljuceni na isti strujni krug.

« lzvucite utikac rostilja iz uticnice kada ga ne koristite.

+ Smjestite kabel za napajanje podalje od prostora namijenjenih za kretanje.

+ Ne dozvolite da kabel dodiruje vruci rostilj.

« Ne ostavljajte regulator temperature u polozaju ON (UKLJ.) tijekom kratkih razdoblja neuporabe.

« Povlacenje regulatora za gumb moglo bi uzrokovati njegovo odlamanje. Uklonite requlator temperature tako da ga uhvatite sa strane.

« Ovaj rostilj namijenjen je samo za uporabu u kucanstvu na otvorenom. Ne koristite uredaj u zatvorenim prostorima ili u gospodarske svrhe.

« Ne koristite rostilj u blizini zapaljivih materijala kao Sto su drvo, suha trava, grmlje, itd.

+ SprijeCite da rostilj dode u dodir sa zapaljivim materijalima kao $to su papir, zidovi, zavjese, rucnici, kemikalije, itd.

« Ne koristite rostilj u prostorima gdje postoji velika frekvencija kretanja.

+ Ne pomicite rostilj tijekom uporabe. Prije pomicanja ili skladistenja pustite da se uredaj ohladi.

+ Kako biste sprijecili prskanje rostilja ili njegov pad u vodu, ne koristite ga na udaljenosti od 305 cm (10 ft) od bilo koje vodene povrsine,
poput bazena ili ribnjaka.

+ Ne ugradujte ovaj model rostilja u bilo kakvu ugradbenu ili kliznu konstrukciju. Ignoriranje ovog upozorenja moze izazvati pozar ili
eksploziju koja moZe ostetiti imovinu ili uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt.

+ Ako dode do rasplamsavanja, za gasenje vatre ne koristite vodu. Postavite rostilj na OFF (ISKLJ.). lzvucite kabel za napajanje iz uticnice i
pricekajte da se rostilj ohladi.

+ Redovito Cistite posudu za kapljevinu.

« Lim za prikupljanje masnoce mora biti postavljen tijekom cijelog vremena rostiljanja.

« Ne koristite requlator temperature ako vanjska temperatura padne ispod -25 °C (-13 °F ) ili premasi 66 °C (150 °F ).

* Izbjegavajte oStecenja uslijed zloporabe kao Sto je uranjanje u vodu ili bilo koju vrstu tekucine, ispustanije, udaranje nogom ili gazenje bilo
kojeg dijela regulatora temperature.

+ S ovim uredajem ne koristite produzne kablove ili adaptere za uticnicu. To u velikoj mjeri smanjuje ucinkovitost zastitne strujne sklopke
(PRCD) dostavljene s Vasim rostiljem.
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Opce upute
Ako imate pitanja ili trebate savjet u svezi Vase jedinice rostilja ili njezinog sigurnog rada, obratite se predstavniku sluzbe za korisnike u
Vasoj blizini. Koristite podatke za kontakt na nasoj web stranici www. landmann.com.

Elektricnim rostiljem tvrtke Landmann svoje namirnice mozete na razne nacine pripremati na rostilju i peci te pritom postici rezultate koji
se ne mogu dobiti kuhinjskim uredajima. Zatvorenim poklopcem postiZete poznati ,outdoor” okus hrane pripremljene na otvorenom.
Elektricna energija jednostavna je za koristenje i omogucuje Vam vecu kontrolu pripremanja hrane od drvenog ugljena.

+ Ove upute navode minimalne zahtjeve za sastavljanje Vaseg elektri¢nog rostilja tvrtke Landmann. Prije uporabe elektricnog rostilja
tvrtke Landmann pazljivo procitajte upute. Nepravilno sastavljanje moze biti opasno.

« Ovaj elektricni rostilj tvrtke Landmann nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

+ Tijekom uporabe elektri¢ni rostilj tvrtke Landmann ne ostavljajte bez nadzora.

« Korisnik ne smije vrsiti izmjene dijelova zapecacenih od proizvodaca.

« Sve modifikacije uredaja mogu biti opasne.

« Prije pocetka rada vizualno provjerite jesu li kabel, uti¢nica i requlator grijaceg elementa oSteceni ili istroseni.

« Prilikom prvog zagrijavanja jedinice rostilja, ona moZe ispustati blagi miris paljevine. Jedinica rostilja topi visak maziva koji se nalazi
na grijacem elementu. To ne utjeCe na sigurnost Vase jedinice rostilja.

+ Kako biste sprijecili pozar ili elektricni udar, uvijek angaZirajte ovlastenog elektriara ako je potrebna instalacija novih strujnih krugova
ili uticnica.

« Neispravno uzemljene uti¢nice mogu uzrokovati elektricni udar.

« Drzite prikljucke iznad tla i na suhom. Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola gdje ga djeca mogu prevrnuti ili povuci.

« Prilikom nekoristenja pokrijte jedinicu rostilja ili je skladistite na mjestu zasticenom od vremenskih uvjeta.

+ Nakon svake uporabe ocistite reSetku i kutiju za pecenje.

SKLADISTENJE I/ILI NEKORISTENJE

+ Kada elektri¢ni rostilj tvrtke Landmann nije u uporabi, upravljacki gumb za temperaturu s kablom za napajanje postavite u polozaj
,OFF” (ISKLJ.) te ga ODSPOJITE i skladistite u zatvorenom prostoru.

® ZA VRUUEME RADA
/\ UPOZORENIJE: Va3 elektri¢ni rostilj tvrtke Landmann ne smije se koristiti ispod zapaljive povrsine.

/\ UPOZORENIJE: Va3 elektri¢ni rostilj tvrtke Landmann nije namijenjen za postavljanje u ili na rekreacijska vozila te kamp-
prikolice i/ili brodove.

/\ UPOZORENIJE: Ne koristite rostilj na udaljenosti manjoj od 60 cm (24 in) od zapaljivih materijala, mjereci od straznje i
bocne strane jedinice rostilja.

/\ UPOZORENIJE: Cijela kutija za pecenje zagrije se tijekom uporabe. Ne ostavljajte rostilj bez nadzora.
/\ UPOZORENIJE: Elektri¢ne kablove za napajanje drzite podalje od svih zagrijanih povrsina.

/\ UPOZORENIJE: Zapaljive pare i tekucine, kao $to su benzin, kerozin, alkohol itd. te druge zapaljive materijale drzite
podalje od podrucja za pripremu hrane.

/\ UPOZORENIJE: Tijekom pripremanja hrane uredaj mora biti na ravnoj, stabilnoj povrsini u podruéju bez zapaljivih
materijala.

/\ UPOZORENIJE: Prije uporabe u potpunosti odmotajte kabel za napajanje. Kabel drzite podalje od kutije za pecenje.
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Pripremanje hrane na Vasem elektricnom rostilju

Uredaj je namijenjen za nazivni napon
230 V ~ 50/60Hz
Izlaz: 2000 W

/\ UPOZORENIJE: U potpunosti odmotajte kabel za napajanje. Kabel drzite podalje od kutije za pe¢enje.

1. Otvorite poklopac.

2. Provjerite je li upravljacki gumb ISKLIUCEN. (Okrenite upravljacki gumb u smjeru kazaljke na satu kako biste osigurali da se nalazi u
polozaju OFF (ISKLJ.).)
3. Utaknite kabel za napajanje u zasticenu uticnicu.

/\ OPREZ: Napajanje uredaja mora biti izvedeno putem zastitne strujne sklopke (RCD).

4. Prije rostiljanja provjerite radi li elektronicki sigurnosni uredaj na kablu za napajanje reqgulatora temperature ispravno.
- pritisnite gumb za , ukljucivanje” na dnu upravljacke kutije. Crveno signalno svjetlo trebalo bi se ukljuciti.

/\ UPOZORENIJE: Ako dode do kvara funkcije NE KORISTITE ROSTILJ. Obratite se predstavniku sluzbe za korisnike u svojoj
blizini koristeci podatke za kontakt na nasoj web stranici www.landmann.com

5. Zagrijte rostilj. Okrenite upravljacki gumb u poloZaj MAX (MAKS.) (u smjeru kazaljke na satu). Plavo svjetlo pokazuje da je napajanje
ukljuceno i grijaci element zagrijan. Plavo svjetlo periodicno se ukljucuje i iskljucuje kad se grijaci element prilagodava kako bi odrzao
temperaturu.

6. Zatvorite poklopac. Vrijeme prethodnog zagrijavanja potrajati ¢e otprilike 20 minuta.

Za pripremanije hrane na nizoj temperaturi rostilja: Prethodno zagrijte rostilj kako je gore opisano. Okrenite upravljacki gumb u smjeru
kazaljke na satu do Zeljene postavke. Pocnite s pripremom hrane.

Pogledajte tablice kuhanja na kraju uputa za priblizno vrijeme pripreme i postavke za navedene vrste mesa (prilagodite uvjetima).
/\ UPOZORENIJE: Kada je crveno svjetlo iskljué¢eno, grija¢i element i dalje moze biti vrué.

PRIPREMANJE HRANE

Za prethodno zagrijavanje rostilja: Ukljucite elektricni rostilj tvrtke Landmann prema uputama u ovom korisnickom prirucniku.
Zatvorite poklopac i okrenite upravljacki gumb grijaceg elementa na visoki stupanj snage. Rostilj prethodno zagrijavajte 20 minuta. Dulje
vrijeme prethodnog zagrijavanja ovisi o uvjetima poput temperature zraka i vjetra. Produljite vrijeme prethodnog zagrijavanja za pet
minuta u drzavama u kojima mreZni napon iznosi 220 volti.

Napomena: Vjetar i vremenske prilike mogu zahtijevati podeSavanje upravljackog gumba temperature kako bi se postigla ispravna
temperatura pripreme.

Kapljevina i masnoca: Visak kapljevine i masnoce sakuplja se u prihvatnoj posudi u donjem izvlacnom pladnju (nalazi se s donje strane
rostilja). Dostupne su posude za kapljevinu za jednokratnu uporabu tvrtke Landmann koje odgovaraju prihvatnim posudama.

/\ UPOZORENIJE: Prije svake uporabe provjerite ima li nakupina masnoce u prihvatnoj posudi i na dnu jedinice rostilja.
Uklonite visak masnoce kako biste izbjegli vatru na dnu jedinice rostilja.

/\ UPOZORENIJE: Ne pomicite elektrini rotilj tvrtke Landmann za vrijeme koristenja ili kada je jedinica rostilja vruéa.

Prije pocetka pripremanja hrane morate zagrijati jedinicu rostilja (20 minuta).

Lagani premaz uljem pomaze da se Vasa hrana termicki jednakomjerno obradi te sprjecava da se ona zalijepi na reSetku rostilja. Uvijek
uljem premazite ili poprskajte hranu, a ne reSetku rostilja.

Predlazemo pripremu hrane sa spustenim poklopcem. Zasto? Zato $to to smanjuje vjerojatnost rasplamsavanja te je priprema Vase hrane
brZa i termicka obrada ravnomjernija.

Ako koristite marinade, umake ili glazure s visokim udjelom Secera ili drugih sastojaka koji lako gore, nanesite ih na hranu zadnjih 10 do
15 minuta prije stavljanja na rostil].

Ne zaboravite redovito ocetkati reSetku rostilja i oCistiti posudu za kapljevinu ispod rostilja.

Sljedece vrste mesa, debljine, teZine i vrijeme pripreme sluze kao smjernice, a ne kao pravila. Na vrijeme pripreme utjecu Cinjenice poput
vjetra, vanjske temperature i stupnja zapecenosti hrane. Namirnice pripremajte na rostilju prema vremenu navedenom u tablici ili do
Zeljenog stupnja pecenosti uz jedno okretanje na polovici vremena pripreme. Vremena pripreme za govedinu i janjetinu namijenjena su
za srednji stupanj pecenosti (,medium”), osim ako nije drugacije navedeno. Debele kotlete i odreske ostavite da miruju 5 do 10 minuta
prije rezanja. Tijekom vremena mirovanja unutarnja temperatura mesa narasti ¢e za 5 do 10 stupnjeva.

Za dodatne savjete o pripremi na rostilju i receptima, posjetite www.landmann.com.
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KOMAD MESA DEBLJINA I/ILI TEZINA PRIBLIZNO VRIJEME PRIPREME
Govedina Odrezak: file, ramstek ili entrecote deblj?ne 2cm (3/4 ?n) 10-12 m?nuta, u poloéaju 5
debljine 2,5 cm (1 in) 12 = 14 minuta, u polozaju 5
debljine 2,5—=3 cm (1= 1-1/2 in) 15 =18 minuta; u polozaju 5
Kebab kocke 2,5 —3 cm (1 —1-1/2 in) 8 — 12 minuta, u polozaju 5
Pljeskavica ili kosani odrezak debljine 2 cm (374 in) 10 — 12 minuta, u poloZaju 5
Janjedi kotleti debljine 3 cm (1-1/2 in) 10 — 12 minuta, u poloZaju 5
Janjetina Janjeci but bez kostiju 1,4-1,6kg (3—3-1/21b) 1sat—1sati 15 minuta, u polozaju 3
Janjedi kare 30 — 40 minuta, u polozaju 3
Odrezak: rebro, slabina ili lopatica | debljine 2—2,5cm (3/4 - 1in¢) 10 — 16 minuta, u polozaju 3
Svinjetina Slabina, bez kostiju debljine 2-2,5cm (3/4—11in) 10 — 14 minuta, u poloZaju 3
Kobasica 15— 20 minuta, u poloZaju 3
Pileca prsa, bez kostiju, bez koze 1759 (6 02) 12 — 14 minuta, u poloZaju 5
Meso peradi Kebab kocke 2,5—3 cm (1 —1-1/2 in) 14 — 16 minuta, u polozaju 3
Pile, polovica 550 —-675¢g (1-1/4 = 1-1/2 Ib) 50 minuta — 1 sati 15 minuta, u
polozaju 3
Komadi piletine, prsa/krilo s kostima 15 = 25 minuta, u polozaju 3
@ Komadi piletine, batak/zabatak s 25 — 35 minuta, u polozaju 3
kostima
Riba i plodovi Riba, file ili odrezak debljine 1-2,5cm (1/2=11in) 6 — 8 minuta, u polozaju 5
mora debljine 2,5—-3 cm (1 - 1-1/4in) 8 — 10 minuta, u polozaju 5
Skampi 2 — 5 minuta, u polozaju 5
Cijela riba 450 g (1 Ib) 15— 20 minuta, u polozaju 3
Tkg(2-21/21b) 20 — 30 minuta, u polozaju 3
Sparoge 6 — 8 minuta, u polozaju 5
Kukuruz u klipu, bez komusine 12 — 14 minuta, u poloZaju 5
Kukuruz u klipu, u komusini 25— 30 minuta, u polozaju 5
Povrce Gljiva: smedi Sampinjoni (Portabello) 12 — 15 minuta, u polozaju 5
Gljiva: bijeli Sampinjoni 10 — 12 minuta, u polozaju 5
Luk, ploske od 6,4 cm (1/4 in) 10 — 12 minuta, u polozaju 5
Krumpir, ploske od 6,4 cm (1/4 in) 10 — 12 minuta, u poloZaju 5
PatlidZan, ploske od 1,27 cm (1/2 in) 6 — 9 minuta, u polozaju 5
Paprike (cijele) 8 — 10 minuta, u polozaju 5
Paprike (Cetvrtine) 5—6 minuta, u polozaju 5
Tikvica 1,27 cm (1/2 in) 5—7 minuta, u poloZaju 5
Tikvica (polovica) 12 — 14 minuta, u poloZaju 5
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Odrzavanje
CISCENJE
/\ UPOZORENIJE: Prije cis¢enja ISKLJUCITE elektri¢ni rostilj tvrtke Landmann i pri¢ekajte da se ohladi.

Regulator temperature s kablom za napajanje - koristite toplu otopinu vode i deterdzenta te vlaznu krpu. ObriSite ga i potpuno osusite

prije uporabe.

/\ UPOZORENIJE: Kako biste se zastitili od elektri¢nog udara, ne uranjajte utika¢, kabel, grija¢i element ili regulator
temperature u vodu ili drugu tekucinu.

Vanjska povrsina - koristite toplu otopinu vode i deterdZenta za Cis¢enje, a zatim je isperite vodom.

/\ OPREZ: Ne koristite sredstvo za ¢is¢enje pecnice, abrazivna sredstva za ¢iS¢enje (sredstva za ¢iséenje kuhinje), sredstva
za Ciscenje koja sadrze citrus ili abrazivne jastucice za ciS¢enje na rostilju.

/\ OPREZ: Ne ¢istite jedinicu rostilja metalnim abrazivnim jastu¢iéem. Od jastuéi¢a se mogu otkinuti komadici i izazvati
kratki spoj na elektri¢nim dijelovima. Redovito Cistite posudu za kapljevinu.

ReSetka rostilja - generalno Ciscenje resetke rostilja moze se obaviti odmah nakon pripremanja hrane. Dok je rostilj jos uvijek topao
Celicnom zicanom Cetkom ocetkajte resetku.

/\ OPREZ: Redovito provjeravajte imaju li ¢etke za ¢i$éenje rostilja labave éekinje i jesu li prekomjerno istrosene.
Zamijenite cetku ako na resetki rostilja ili cetki pronadete otpale cekinje. Tvrtka Landmann preporucuje kupnju nove
Cetke za rostilj od nehrdajuceg celika na pocetku svakog proljeca.

Prilikom temeljitog ciscenja ohladenog rostilja prema potrebi koristite Celicnu Zicanu Cetku za uklanjanje ostataka. Uklonite ohladenu
reSetku rostilja s jedinice rostilja i operite je toplom vodom s deterdZentom, a zatim je isperite vodom.

Za informaciju o dostupnosti zamjenskih resetki rostilja obratite se predstavniku sluzbe za korisnike u svojoj blizini koristec¢i podatke za
kontakt na nasoj web stranici www.landmann.com

Prihvatna posuda - provjerite ima li nakupina masnoce svaki puta kada koristite rostilj. Uklonite visak masnoce pomocu plasticnog
strugaca. Operite prihvatnu posudu toplom vodom s deterdzentom i isperite je vodom. Dostupne su posude za kapljevinu za jednokratnu
uporabu tvrtke Landmann koje odgovaraju prihvatnim posudama.

/\ Redovito ¢istite prihvatnu posudu.

Unutarnji poklopac - dok je poklopac topao, obrisite unutrasnjost pomocu papirnatih ubrusa kako biste sprijecili nakupljanje masnoce.
Pahuljanje (flokulacija), nakupljena masnoca nalikuje pahuljicama boje.

/\ Ne koristite sredstva za ¢i$éenje koja sadrze kiselinu, razrjedivac ili ksilen. Nakon ¢idéenja dobro isperite.

CISCENJE UNUTRASNJOSTI KUTIJE ZA PECENJE

/\ UPOZORENIJE: Prije cis¢enja ISKLJUCITE elektri¢ni rostilj tvrtke Landmann i pri¢ekajte da se ohladi.

/\ UPOZORENIJE: Izbjegavajte nakupljanje masnoce na resetki i u unutra$njosti kutije za pecenje. Redovito ¢is¢enje resetke
i kutije za pecenje izmedu koristenja potrebno je kako bi se izbjeglo nakupljanje masnoce. Neispravno odrzavanje moze
dovesti do zapaljenja masnoce $to moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt te oStecenje imovine.

1. lzvucite kabel za napajanje regulatora temperature.

/\ OPREZ: Povlacenje regulatora za gumb moze uzrokovati njegovo odlamanje.

2. Ostruzite unutrasnjost kutije za pecenje s plasticnim strugacem kako biste ukloniti visak nakupljene masnoce.

/\ OPREZ: Nosa¢ grijaceg elementa propisan je u svrhu sigurnosti od strane regulatorne agencije i ne smije se uklanjati.

/\ OPREZ: Ne koristite sredstvo za ¢i$éenje pecnice, abrazivna sredstva za ¢id¢enje (sredstva za ¢is¢enje kuhinje), sredstva
za Ciscenje koja sadrze citrus ili abrazivne jastucice za ciS¢enje na grijacem elementu. Ne koristite sredstva za CiScenje
koja sadrze kiselinu, razrjedivac ili ksilen.

3. Prije uporabe zamijenite upravljacki gumb za temperaturu i kabel za napajanje.
/\ Prije priklju¢ivanja kabla za napajanje u uti¢nicu uvijek do kraja utaknite regulator temperature u jedinicu rostilja.

Visak kapljevine i masnoce nakuplja se u prihvatnoj posudi ispod donjeg izvla¢nog pladnja. Na raspolaganju su posude za kapljevinu od
aluminijske folije za jednokratnu uporabu koje odgovaraju prihvatnim posudama.

/\ UPOZORENIJE: Prije svake uporabe provjerite ima li nakupina masnoce na donjem pladnju. Uklonite visak masnoce kako
biste izbjegli zapaljenje masnoce na donjem izvlacnom pladnju.

/\ Ako dode do zapaljenja masnoce, iskljuite regulator temperature i ostavite poklopac zatvorenim sve dok se vatra ne
ugasi.
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Landmann.

B teclefona uvoznika.

A POZOR: Ovaj je proizvod testiran na sigurnost i certificiran samo za uporabu u pojedinim drzavama.
Pogledajte oznaku drzave koja se nalazi na vanjskoj kartonskoj kutiji.

Za toCne informacije o zamjenskim dijelovima proizvoda tvrtke Landmann obratite se sluzbi za korisnike tvrtke

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte sami popravljati dijelove rostilja ve¢ se obavezno obratite sluzbi za
korisnike tvrtke Landmann. Ako se ne pridrzavate ovih upozorenja, mozete uzrokovati pozar ili
eksploziju Sto za posljedicu moze imati ozbiljne tjelesne ozljede, smrt ili oStecenje imovine.

Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne moze zbrinuti u kucni otpad. Za upute u svezi pravilnog
zbrinjavanja ovog proizvoda u Europi, posjetite www.landmann.com i obratite se uvozniku navedenom za
Vasu drzavu. Ako nemate pristup internetu, obratite se Vasem trgovcu kako biste saznali ime, adresu i broj

Rjesavanje problema

PROBLEM

PROVJERA

RJESENJE

Dolazi do izbacivanja automatskog osiguraca
ili pregorijevanja osiguraca.

Je li drugi uredaj prikljucen na isti strujni
krug kao rostilj.

Ne prikljucujte druge elektricne uredaje na
isti strujni krug.

Dolazi do izbacivanja automatskog osiguraca
ili pregorijevanja osiguraca.

Je li plavi indikator napona ukljucen i
upravljacki gumb za temperaturu okrenut u
smjeru kazaljke na satu u poloZaj 5?

Je li uti¢nica pod naponom?

Provjerite izvor elektricnog napajanja.

Provjerite svijetli li elektronicki sigurnosni
indikator na kablu regulatora temperature.

Pritisnite gumb za ,ukljucivanje” na kablu
regulatora temperature. Indikatorska

Zaruljica treba biti ukljucena.

Ako se problemi ne mogu rijesiti koristenjem ovih metoda, obratite se predstavniku sluzbe za korisnike u vasoj regiji
koristeci podatke za kontakt na nasoj web stranici www. landmann.com.
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KaAwg fipOate atnv LANDMANN,
KaAw¢ ipOate atov KOGpo tou BBQ!
Ayamnto{ ¢itol Tou BBQ

Yac evxaplotolpe Tou emAe€are pia Ynotaptd tng LANDMANN.
» To TEPIEXOMEVO TN ouoKeVaaia eyxelpiblo eykataoTaong mepiexet 0dnyieg Pripa-
Brita pe Tic omoiec n véa oag Ynotaptd LANDMANN 6a yivel étolun mpog xpnon. To eyxelpidlo
neptAapBavet kat TexVIKES TANPOMOpPIEC OXETIKA e TO MOVTEAD TNG PnOoTapLAS 0QG.
* To oxeTIKO eyXelpidio xpriotn mepAauBAavel ouavTikeS TANPODOPIEC OXETIKA WE TN owoTH Xpron,
ToV a0daAr] XEPLOUS Kal Th auvirpnaon tng veag oag Pnotapia¢ LANDMANN.
AdlepwaTe ToV XpOvo Tov XpeladeTal yia va C0IKEIWOEITE [IE TIC AETTTOUEPELES TOU VEOU 0aC ECOTAIOOD.
Miag kat dev 0ag euxOMaoTE povo pia KaAn apyr aAda Ba Behape va xapeite ) véa
oag, enwvupn Pnotaptd LANDMANN yia peyaAo Xpoviko Sldatnua.

EQv €xete 0TOIEGONTIOTE EPWTATEIC OXETIKA HIE TO VEO 0AC OVIEAD PNOTapPLAC f XPElaleaTe mpoabetn
UTTOOTAPLEN, TO THAKA TEXVIKIG UTOOTAPLENG TTEAATWY TNG ETalpEiag uag eivat otn dtabeor) oag.
MNa ta otolyeia emkowwviac avatpette ato omaBoduALo Tou TIAPOVTOC EYXeIPLSio.

Euyopaote va TepAoeTe KaAd Kat va amoAdUOETE pia yeUoTIKA dnoupyIkn Tiepiodo umappmekiou!

H opada tn¢ LANDMANN

M5x10
2x
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LQ.{NDMANN

Ailota avtaAAaKTIKWV A&wwoeg|c voul gyyuno
Kél EVVl‘lcl‘]Gl‘]l(l klcltltcuo%urll

Eidog Moo. NMepypadr H Ynotapid Landmann eykatéAele 1o €pyooTaoto oe Texvikd dptia

kat aohalr katdotaon.

1 1 A la auto tov AGyo, €KTOC amod mv npoB’)\snép’svr] amo TOV VOO
eyyunan nn LANDMANN mpoodepel €Mmiong [id EMEKTACN Eyyunang

2 2 Ixapa Ynoiparog KATAoKELAOTH yla TNV TolGTNTa Kal Ty avioxn katd tng okoupldg yla
Ta akoAouvBa pepn:

3 1 Mnvio B¢ppavong

4. 2 MAgupIkd padt ,

AvaAwatun Agkavn ouAloyrig

5 1 Aimoug HiGC Xprong amo ¢puAio Orrmsoér’mors aflwoelg anoppéouv anod m VOUIUN ayyt’mon Kal
aAoupuviou v gyyonon KQwOKeuaorn kaBioTavral ¢ AKUpEG OF Treplmwor] N
6 1 Aiokoc GuAMoYAC AfTouc EV5€5€WP€VHC XPrioNg TG YnoTaplag f Xpriong Hn EVKEKPIUEVWY
Kauoipwv VAWY. O amoXpwiaTIopOg, N okouptd kat n eAadpa
Kaptéha Bidov e uhikd napapopdwaon TPNATWY dueoa ektebelpévwy otn BepudtnTa

) (oxapa, avaKAaoum TAdKa) dev Enr]psa(ouv m AEltoupyla m¢
OLVAPHOAGYNONG PNoTapIAc, Kat wC TETOLA eV OLVIGTOOV BACT YIa TNV £yepan
a€lwoEwv TTOU AMOPPEOLV ATIO TNV €yynan.

®uAdtte TV anddel€n ayopdg yia v TEPITTWAN TOU XPEIAOTEL val
eyeipete onoleadrmote a&lwoelc BAcel eyyunong.
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NMPOEIAOMNOIHZH! Ta ovopaoTik@ oToLyEia GOVEEONC TS GUOKEVHC givat
MOANOZ KINAYNOZ 230 V ~ 50/60Hz
HAEKTPOMAHZIAZ 2000 W IP# 1PX4

A

« Awpaote 0Aec T 0dnyie¢ mpwv B¢oete T ouokeun o€ Asttoupyia.

« H ovokeun mpémel va ouvoéetal o€ Tipida ov diabétel yeiwon.

« H tpododoaia tn¢ ouOKELNC TIPEMEL va Tpaypatonoleital peow didta&ng mpootaciag pevparog diapporic (RCD) pe 0VOUAOTIKO pelja
dlapponi¢ mou dev umepPaivel ta 30 mA.

+ Mnv xpnoluoToleite T cuokeur v 0 Buopa (PIg) £xel umtooTel (NLd.

+ To kaAwdio pevparog mpémel va e€eTadeTal TAKTIKA yia onpadia dBopdc Kat n cuokeur| dev TIPETEL va Xpnalpomoleital edv To KAAWSIO EXel
umootel (id.

 Mnv xpnoluotoleite tnv Ynotapid pe puBpiotr Beppokpaoiag, To Beppaviiko mnvio 1o kaAwdio f To Buoua Tou omoiou Exel uTooTel (npud.
Ma v avtikatdotaon tov pubuiot Beppokpaaiag, To Beppavtikd mnvio emikovwvriote e tv Landmann. O puBuiotr Beppokpaoiac ,
10 Beppavtikd Tnvio €xel KATAOKEUAOTEL EIOIKA YIa TN CUYKEKPILEVN CUTKEUH.

« Mdvta ouvdéete Tov pubuiot Beppokpaaiag otnv Pnotapld Tipiv cuvdeoeTe To Puopa Tou kaAwdiov otnv Tpida.

« Je mepimwon mapapovi¢ TN Ynotapldg ektog Aettoupyiag yla pakpd xpovikd dlaotruata GUAGCCETE TV TTAVTA OE ECWTEPIKO XWPO Yl
000 XpOvo Sev TNV XPNOILOTIOLEITE.

 Mnv BuBilete o€ vepo tov pubpiotr Beppokpaoiac pe To kaAwdio pevpatog yia va tov kabapioete.

+ Mnv BuBiCete tv Pnotapld oe vepo yia va v kabapioeTte.

« Tia v amotpomr| nAektponAngiag, punv Pubidete o Puopa, To kaAwdio 1 To aTolxeio EAEyXoL TG BeppavTikAC avtioTaong oTo vepo f o€
onoldnmote AAA0 uypo. ®

+ Mnv xpnotpomoleite v Pnotaptd otav PpexeL.

+ H ynotapid emrpgnetal va Asitoupyei poévo tomobetnpevn o€ pia eminedn, otabepn emadpdavela.

+ Mnv xpnotporoleite kapPouva 1} GAAa kavalpa VAIKA o€ autr TV Pnotaptd. H Pnotapid dev £xel oxedlaotel yia xprion pe kapPouva kat
propei va pokAnBei pwtid. H dwtid Ba ixe wg emakdAovBo pia pn aodaAn katdotaon kat v Kataotpodr e Ynotaptdc.

* H OUYKEKPIPEVN GUOKEUT EMITPETETAL VA XPNOIUOTOLETAL amd TadId oL EXOUV CUUTANPWOEL TO 80 £T0¢ TNE NAIKIAC TOUC Kal amod ATopa
HE PELWHEVEC KIVNTIKEC, auoBnTnplake 1 SlavonTikeg IkavotnTeg 1} EAAEWDN epmelpiag kat yvwoewv edpooov Ppiokovtal umd emifAedn i
€X0UV KATATOTIOTE! OXETIKA JE TNV A0DAA XPron TNG CUOKEUNC Kal €X0UV KATAVOROEL TOUC KIVOUVOUC TIOU EVEXEL N} XPRoN TNG.

« Ta maudid mpémet va Ppiokovral umo emifAen mpokeluévou va dlaodaliotei mw¢ dev Tailouv We TN CUOKELT. AEV EMITPETETAL ) EKTEAEON
epyaotwv kabaplopol Kal ouvtripnong o€ eminedo xpRotn amod madld Xwpic emipAegn.
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NpogitdbonoioeLg

/\ KINAYNOS

H un tpnon twv unodei€ewv mou emonuaivovtat pe Ti¢ Aé€elc KINAYNOZ, MPOEIAOMOIHZH kat MPOZOXH ol omnoieg meptAapPavovral
OTO TAPOV EYXEPIBIO 0dNylwY propel va €xel we emakoAovBo coPapé owpatikes BAAPEC 1} Bavatndopo TPAUMATIONO 1 TV TIPOKANGN
TupKaylag n €kpnéng kat emakoAovBwy LAWY {Nuwy.

Edv 10 KaAwdio pedpatog éxel umootel (Nuid TPEMEL va avtikabiotatal and Tov KAaTtaokevaoTr), Tov e§0U01060TNUEVO MO AUTOV
EKTIPOOWTIO TEXVIKNC UTOOTAPIENG 1} ATOMA |E AMAITOULEVES TEXVIKES YVWOEL TIPOC ATOTPOTIH EVOEXOUEVWV KIVOUVWV.

A

+ Mnv TpOTIOLE(TE KATA KAVEVA TPOTIO TO GUYKEKPLUEVO TTPOIOV 1} T XPrion Tou.

*  XPnOIMOTOLE(TE TNV PnoTapLa povo OTIWG TIEPLYPADETAL OTO TIAPOV EYXELPIDLO. Z€ TEpiTTwon omolaadrmote AAANG xprong mou dev
ouviotatal oTo Tapov eyxelpidlo umopei va mpokAnBei mupkaytd, nAektpomAngia fj owpatikeg PAAREC.

« Mnv v Xpnotpomoleite wg Bepuaviikd peao.

« Mnv adrjvete thv Pnotaptd Xwpic emiPAedn dtav xpnoluomoleital.

« Kpatdre ta madid, Tou¢ NAKIWHEVOUS Kal Ta KATOIKIBIA MaKPLA artd Ty Ynotaptd 600 Ty XPnOILOTIOLE(TE.

* H ouykekpipévn ouokeur TANPOI TIC AMATAOELS TEXVIKWY TTPOTOTWY Kal AodAAELAC NAEKTPIKWY CUOKEUWV.

« BePaiwbeite mavta mwg n xpnotpomnolovpevn mpida S1abETel T owoTh TAon oV AVTIoTOLKE! o€ autr| TG ouokeunc. Ot Tipi(eC TpEmel va gival
KataAAnAEC kal yia e€omAioud pe katavaAwon pevpatog 2000 Watts.

«  Alaodailete mwg dev LTTAPKOULV TAUTOXPOVA OTO 1810 KUKAWA cuvOedEPEVEC AAAEC CLUOKEVES LPNARC KATAVAAWGONC OTAV XPNOIOTIOLEITE
TN OUOKEU).

« Anoouvdéete o Buopa and Ty mpia tav dev xpnolloToleite TV Pnotapld.

« TomoBerteite 10 KAAWSI0 PELMATOC EKTOC TIEPLOXWY IEAEVONC.

« Mnv adrivete 1o kaAwdio va éABeL o€ emadr e TV PnoTaptd 6Tav eivat akopa Kauvtr.

+ Mnv adrjvete tov puBpiotr Beppokpaoiag evepyd (Béan ON) o€ oUVTOMA SLACTAKATA TIOU 1} PNOTAPLA TIAPAPEVEL EKTOC XPNHONG.

® + To tpapnypa tou pubpioTh amo tov diakormtn Ba tov amevepyornojoel. Adalpeite tov pubpioT Beppokpaaciag mavovtdg Tov amnd To mAdL

« Auti n Ynotapid mpoopietal LOvo yia oIKIakn Xprion o€ EwTepIkoUg XwPoug. Mnv Tn XPNOLUOTIOEITE 0€ E0WTEPIKOUE XWEOUC I yia
EMayyeAUaTIKr prion.

 Mnv Prjvete kovid o€ ebdAekta uAka oTiwe E0Ao, Eepd xopta, BAuvouc KTA.

« Mnv adrvete tnv Pnotaptd va £pbet o€ emadr pe e0PAeKTa VAIKE OTIWE XApTi, TOiXOUC, UPACHATA, TIETOETES, XNMUIKA KTA.

« Mnv rivete og onpieia amo ta otoia SlEpyovtal Atopa.

« Mnv petakiveite v Pnotapld 600 Ppioketat o€ ¥prion. APrVeTe T GUOKELN VA KPUWOEL TPV TNV LETAKIVACETE 1} TNV amofnkeoeTe.

« o va anotpéete v enadn g Pnotaplac aro eKTOEEVOUEVO VEPO 1} TV TITWAT TN O€ VEPO, N XPrion TS Sev EMUTPEMETAL EVIOC AKTIVAC
305 cm (10 feet) amd omolodnmote owpa vepou, OTwG Tioiva 1 TexvnTA Aijvn.

* Mnv tomoBeteite T0 OUYKEKPIPEVO pOVTEAD PnoTapldg o kaplia evioty(Opevn dopr). Ze avtibetn mepimtwon eivat duvatd n mpdkAnon
TIUPKAYLAC 1 €KkPNENG pe EMakOAouBEeC LAIKEG (UIEG kat OWUATIKEC PAABES 1} Bavatndopo TpaupaTiopo.

* 2e mepimwon mou mpokAnBel avadAeEn pnv xpnotpuomotjoete vepo yia va oProete T dwtid. Aevepyomoljote Ty Pnotapld emAEyovtag
n 6¢on OFF. Amoouv£oTe T KAAWSIO PEVMATOC KA TIEPIUEVTE HEXPL N PNOTAPLA VA KPUWOEL.

+ KaBapidete taktika tn Aekavn cuAAoyng Aimoug.

« H Aekavn ouAoyrig Aimoug mpémet mavta va Bpioketat otn 6¢on T yia 600 Agttoupyei n Ynotapta.

« Mnv xpnotpototeite Tov pubpiotr Beppokpaciag edv n Beppokpacia oe e§wtepikoi xwpoug méael katw ano6-25°C (13 °F ) i uneppei
tou¢ 66°C (150 °F ).

« Amoduyete (uIEC Adyw pn evdedeluévng xpriong, onwe eival n Bubion oe vepd 1y omolodrjmote €ibo¢ bypol, n TTWan, N TPOTKPoUaN A
doknon Tiean¢ o€ omoloSATOTE UEPOC Tou PuBLLOTY Beppokpaoiag.

+ Mnv xpnotpomoeite kaAwdia ENEKTAONC 1) TPOCAPHOYEIC BOOHATOC HE AT TN CUOKEUN. AUTO UELWVEL TV AMOTEAETHATIKOTNTA TN dlatagng
PRCD mou 0uvoSEeVEL TN OUYKEKPIUEVN PnoTapld.
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Fevikég odnyieg

Edv éxete epwtnoelC 1 XpelaleoTe GUPPBOUAEC OXETIKA Le TV YnoTtapld oag f v acdaAr Asitovpyia Tng EMKOVWVNOTE |E TO
QVTITPOOWTIO UTTOOTAPLENG TEAATWY TNC TIEPLOXNC 0AG. XPNOLUOTOOTE Ta OTOIKEIN EMIKOWwviag mov Ba Bpeite 0Tov 10TOTOMO Pag WwWw.
landmann.com.

Me tnv nAektpikr Ynotaptd Landmann prmopeite va Prvete Pe amoTeAEoUaATa Tou SUOKOAA EMITUYXAVOVTAL [IE TIC OIKEIAKEC OUTKEVEC
kou{ivag EowTePIKOL Xwpou. To KAELOTO kamak! mapdyel Ty dlaitepn yebon Tov Pnoipatog o€ "eEwTepikd Xwpo". O NAEKTPIoNOC Eival
€0XPNOTOC KAl 00¢ TTaPEXEL KaADTEPES duvatoTnTeg EAEyxou TN dladikaoiag Pnaoiparog amd ott ta kapPouva.

« 01 mapovoeg odnyie Oa oag sq)o&aoouv HE TIC s)\axmec GT[(lltr]OEl( OUVaPHOAGYNONG TG NAEKTPIKAC 0ag Lpr]ompm( Landmann.
AaPaote TIC 0dnyieg pe Mooy TPV XPNOIOTOIOETE auTr TNV NAEKTPIKN Pnotaptd Landmann. H un owaotr ouvapuoAdynaon eveéxel
Kivouvouc.

« H ouykekpiévn nAektpikn Pnotaptd Landmann dev mpoopietat yia emayyeApaTikr xprion.

« Mnv adrjvete v nAektpikr Pnotaptda Landmann xwpic emipAedn kata tn xpron.

« Omota e€aptrpata £ouv oHPAYLOTEL MO TOV KATAOKELAOTH SEV MPEMEL VAl TPOTIOTIOLOLVTAL ATd TOV XPHOTH.

« Omotadrnote TPOMOTOINGN TN CUOKEVNC MMopei va amodelyBei emikivouvn.

« EmBewpeite omtikd to kKaAwdlo, To Puopa kal Tov eAeykTr Bepuaviikic avtiotaonc yia {NuiEC kat pBopéc mpiv Béoete Ty Ynotapld oe
Aettoupyia.

« Otav Beppudvete Ty Pnotapld yia mpwtn dpopd propei va avadubei pia eAadpd ooun kappevou. H Ppnotaptd kaiet ta mAeovalovia
Amavtikd mou Bpiokovtal ot Beppavtikn avtiotaon. Avté dev emnpedlel tnv aoddAela Tn¢ Ynotaplag oag.

« [a va amotpanei 1o evoexopevo nAektpomAntiac avabétete mavia TV eKTEAEDN TwV Epyaciwy o€ adelodoTnuevo NAEKTPoAdyo, 0TV
TEpIMTWOoN oV amaltetal N eykaraotacn véou KUKAwaAtog f véag mpidac.

* H pn owotd yelwpéveg mpilec evdexetal va mpokaAéoouvv nAektpomAngia.

. Al(lTI]pElIE TIC OUVOEDELS otsyveq Kat pakpta amo 1o €dadog. Mnv adrvete 1o kaAwdio va kpépetal amd tn ywvia f 1o tpanéd 6mou
propei va okovtagel kaveig r va tpafnytel ano nada.

« KaAomrete v Pnotaptd rj GUAAOOETE TV O€ XWPO TIPOCTATEVMEVO ATIO TIC KALPIKEC GUVONKES OTAV OEV XPNOIHOTOLETAl.

« KaBapiete Tn oxapa kat 1o mAaiolo Pnoipatog HETagy Twv XPHoEwv.

ANMOOHKEYZH KAI MAPAMONH EKTOZ XPHZHZ

« Otav n nAektpikn Ynotapia Landmann dev xpnatpomosital, To koupti puBuiong Oeppokpaciag e To kaAwdlo PELUATOC TIPETEL Va
Bpioketal atn Bean "OFF" kat n Ynotapid mpemel va eival AOZYNAEAEMENH amo tnv mapoxn kat va GuAGCoETal o€ E0WTEPIKO XWPO.

NEITOYPTIA

/\ NPOEIAONOIHZH: H nAsktpiki oag Ynotaptd Landmann 8sv mpénet va Xpnotpomnolsital Katw and omnoladhnote
e0pAektn emidavela.

/\ NPOEIAONOIHZH: H nAsktpiki oag Ynotaptd Landmann dsv mpoopidetal yia eykataotacn Vo 1 €ni oxnuatwy
avayuyrg, tpoxootita Kat kaiv/n fapkeg.

/\ NMPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnoLHOTOLEITE THV PNOTAPLA O ANOOTACT UIKPOTEPN TwV 60 cm (24 in) and s0PAKkeTa VAKA
anod 1o Micw PEPOC 1) TLC MAEUPEC.

/\ NMPOEIAONOIHZH: 25 6Ao to mAaioto Pnoiparog avantisoovtal vPnAéc OppokpacisC katd th Xpron. Mnv agrvete
Vv Ynotapld Xwpic enifAeyn.
/\ NMPOEIAONOIHZH: Alatnpeite Ta NAEKTPLKA KAADSLA PAKPLA A6 OTIOLASHTIOTE OEPpALVOpEV ETLPAVELQ.

/\ NPOEIAONOIHZH: Aatnpeite pakpia anod thv neploxr Pnoipato¢ sdpAskta aépla kat vypd 6nw¢ netpéAato, knpodivn,
owonveupa KTA. kat aAAa kadotpa vAka.

/\ NMPOEIAOMNOIHZH: Otav PrRVETE, N GUGKELI) TIPEMEL va ival ToToOsTpévn o€ pia eminedn, otadepr emdpaveia xwpic
Kadotpa vAka.

/\ NPOEIAONOIHZH: ZeTuAifte evieA T0 KAAWSLO peUpaToC P T Xpron. Alatnpeite To KAADSI0 paKpLd and To
nAaioclo Pnoipatog.
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Yhowo atnv nAektpikn oag pnotapla

Ta ovopaotika atotyeia oUVOEGNC TG GUGKELNC gival
230 V ~ 50/60Hz

Toxug €€660u: 2000 W

/\ NPOEIAOMNOIHZH: ZetuAi§te evieA¢ T0 KaAAWSL0 peUpatoc. Alatnpeite To KAADSI0 pakpLd anéd to mAaioto Pnoiparog.

1. Avoi€te 10 KaTAKL.

2. BePaiwbeite mwc o dtakémtng pubuiong Ppioketal otn Béon avevepyo (OFF). (Tupiote Tov dlakomtn puBLIoNg aploTepdotpoda yia va
dlaodpalioste mwg eival otn B¢on OFF.)

3. Zuvdeote 10 kaAwdlo pevpatoc o€ pia mpida pe diaragn mpootasiac.

/\ NPOZOXH: H cuakeur ipénet va tpododotsital péow Siatagng npootaciag pevpatog Stapporc (RCD).

4. Mpw Prioete BePaiwbeite mwg n nAektpovikr diata&n aodaleiag atov diakomtn pubuiong Beppokpaciag Astovpyei anpookomTa.

- Matrjote 1o Koupmi evepyotoinong "power" ov BpiokeTat 0To KATW PEPOC Tou TAaLGiov puBuiong. H kOKKIvo dwtelvr évdeiEn Ba
TIPETEL VA EVAL AVAPEVN.

/\ MPOEIAOMNOIHZH: Eav n Asttoupyia arotiyet MHN OEZETE THN WHETAPIA ZE AEITOYPTIA. EMKOWVWVIOTE HE TOV
EKTIPOCWTIO TEXVLKIC UTTOGTIPLENG OTNV MEPLOXT GAC XPNOLUOTIOLWVTAC Ta OTOLXELa EMIKOWVWViag ou Oa Ppeite otov
Lototond pag www.landmann. com

5. NMpoBepudvete tnv Ynotapld. Mupiote to koupmi puBuiong otn Béon MAX (6e€1dotpoda). To UmAe Gw¢ UTOSNAWVEL TWC N GUOKELT EXEL

evepyomolnBei kal n Beppavtikr avtiotaon mpobeppaivetal. To PAe wg avapet kat oBrvel Teplodikd 600 n Bepuavtikn avtiotaon
Tpooapudletal mpokelpevou va dlatnproet Ty embupntr Beppokpaaia.

6. KAeiote 10 kamaki. O xpovog Tou amartteital yia thv mpddeppavon eivat mepimov 20 Aemtd.
Ma va Prioete o€ xaunAr Oeppokpaoia: mpobeppavete omwg meptypadetal mapandvw. fupiote tov SlakomTn aplotepdoTpoda atny
emBuunti puBION. ZEKIVAOTE TO PriOLMO.
ZupBouAgubeite TOUC TVAKES ME TOUC KATA TIPOTEYYLON XPOVOUC Kal TI¢ puBpioelc Beppokpaaiag Pnoipatog ato t€A0C Twv 0dnylwv
XPHoNg ya Ti¢ 81adopeg KOTEC KpEToc (MPooapOOTE Katd Tepimtwan)/

@ /\ NPOEIAOMNOIHZH: 'Otav to KOKKWO ¢pwC sivat ofnoTo, n Osppavtiki avtiotacn propei va e§akoAoudsi va sival kavti.

YHzIMO

Ma va npoOeppdvete v Pnotapid: avapte tnv nAektpiki oag Pnotaptd landmann cbudpwva pe Tic 0dnyieg Ynoiuarog mou
TEpIEXOVTAL 0TO TIAPOV eyxelpidlo xpriotn. KAgiote To kamdki kat yupiote Tov Slakomtn puBuiong Tne Bepuavtikic aviiotaong otn 6éon
uPnAic Beppokpaciac. MpoBepudvete TV Ynotaptd yia 20 Aettd, évag peyaAitepog xpovoc mpobépuavong e€aptdral amo Ti¢ ouvorkeg
TIoL €MIkpatolv, OTw¢ eival n Beppokpacia Tou agpa Kal o avepog. YmoAoyiote mévte mpoobeta Aemtd otov Xpovo Tipobépavong o€
XWPEC He Taon 220 volts.

2nUeiwon: 0 aépac Kat o Kapdg EVOEXETAL VA KATAOTHOOLY ATapaAitnTn TNV Tpocapioyr tou dlakemtn puBiong Bepuokpaaciag yia tv
emiteu€n ¢ owotr¢ Beppokpaoiac Pnoiparod.

Autapa etayovidia kat Ainn: ot mAeova{ouoeg TooOTNTEC Amapwv otayovidiwy kat Ta Airtn cuAAeyovtat ot Aekavn ouAAoyRC Ailtoug
oTov oupdpevo dioko (Bpioketal oto KATW uEPOC TC Pnotaplag). AwatiBevrar avaAwatpot diokot cuAroyrg Aimoug piac xprong tng
Landmann mou epappolovv otn Aekavn cuAoyrig Aimoug.

/\ NPOEIAONOIHZH: EAéyxete th Ask@vn GLYKEVTPWONG AITOUC Kat ToV TIWOPEVA TS PROTAPLAC VIO GUGOWPEVUEVEC
evanoBéoelg Ainoug mpwv and kade xprion. Adparpeite to mAeovadov Ainog yia va anoduyete mbavr) avapAe€n tov
Airoug atov muOpéva ¢ Pnotaplag.

/\ NPOEIAOMOIHZH: Mnv petakuwveite thv nAsktpiki Protapid landmann 6oo Bpioketal os Asttovpyia 1 sival akdpa Kavti).
Mpémel va mpoBeppdvete thv Pnotapid (yia 20 Aertd) mplv Prioete KATI 0€ AUTH.

Mia Aemttr) otpwon Aadiov Ba Ponbroel oto va podioel o PnTd oag opotdpopda kat dev Ba emtpéPel va koAAfoel oty oxapa. Mavia
aAeidete i) Yekadlete AadL oto Ynto oag, oxt anevbeiag otn oxapa.

JUVIOTOUME va PrVETE PE TO Kamakl kAgloto. Nati; NMati étol meplopiletal n mbavétnta awpnong omibwv kat o Ynd etowpadeTal mo
yprjyopa Kat o opolopopda.

Otav xpnolgomoleite papvada, caAtoa i yAdoo pe vdnAn mepiektikdtnta oe (axapn fj AAAa cuotatikd mov kaiyovtat E0KoAq, aAgiTe Ty
010 aynto povo ta tedevtaia 10 pe 15 Pnoiparog.

Mnv &exaoete va kabBapiete pe pia Povptoa tn oxapa oag 1} 1o Aekave ouAdoyrig Aimoug kdtw ano tnv Ynotapid.

Ol lapakdtw KOTEC, Ta TAXN, Ta BApn Kal ot Xpovol Pnaipatog dpayntol €ival evEEIKTIKES Kat dev TipEmel va BewpnBolv w¢ amdAutol
kavoveg. Ot xpovol Ynoipatog emnpeddovial amd mapdyoviec Omwe 0 avepog, n eEwteplkn Beppokpacia kat o emBupuntog Pabuoc
Pnoipatog. Wrote oOpdwva e Tov XpOvo Tou avadEpeTal oTov Tivaka 1y pexpt va emtevBei o emBupntdg Babudc Pnoipatog, yupiloviag
TO KOMMATL pia $popd ota péoa tou Xpovou Pnaipatog. Ot xpovol Pnoipatog yia to Bodvo kat To apvi apopolv oe Pabuo Ynaipatog
"medium"”, ekto¢ €dv avadepetal Sladopetikd. Adrvete ta peydAa koppdtia and maidakia kat g prpt{OAES va ekoupacToly yia 5 £wg
10 Aemta mpiv ta kOPeTe. H eowtepikn Beppokpacia tou kpéatog Oa avgnbei katd 5 €wg 10 Babupoic o€ autd to dlaotnpa.

Ma meploootepeC oUUPOUVAES Kat ouvtayeg, emokedOeite tn SlebBuvon www.landmann.com.
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KOMH NAXOZ'H/KAI BAPOZ XPONOZ WHZIMATOZ KATA
MPOZEITIZH
Bobwo N . , : , s
Mmpi(dAa: dIAETo, KIAGTO 1} KOVTpa méyouc 2 cm (3/4 in) 10 €w¢ 12 Aemta, 6éon 5
XWwPIC kOKKaAo nayouc 2,5 cm (1 in) 12 €wc¢ 14 Aemta, 6éon 5
mayou¢ 2,53 cm (1 éwg 1-1/2 in) 15 €w¢ 18 Aemtq, 6éon 5
Kepmapm 2,5-3cm (1 €wg 1-1/2 in) k0PoL 8 €w¢ 12 Aemtd, Béon 5
MdTEKL 1} KEPTEC nayoug 2 cm (3/4 in) 10 €wg 12 Aemtd, B¢on 5
Apviola maiddakia nayouc 3cm (1-1/2 in) 10 €w¢ 12 Aemtq, 6éon 5
Apvi Apviolo pmo0Tt Xwpig kokkaAo 1,4-1,6 kg (3 €w¢ 3-1/2 Ib) T wpa éw¢ 1 wpa 15 Aertd, B<on 3
Apviola maidakia kape 30 €wg 40 Aemtd, B¢on 3
Komtrj: maidaki, pIAETo i} wpog mayoug 22,5 cm (3/4 €wg 1 inch) 10 €w¢ 16 Aemtq, B¢on 3
Xoipwé DikeTo, Xwpic kOKKaAo mayoug 22,5 cm (3/4 €wg 1 in) 10 €wc 14 Aemtd, B¢on 3
AOUKAVIKO 15 €wc 20 Aemtd, B¢on 3
211100 KotomouAo, Xwpig KOKKaAa 175 g (6 02) 12 €w¢ 14 Aemtd, B¢on 5
Kat d€pua
MouAepika Kepmapr 2,5-3 cm (1 éw¢ 1-1/2 in) KOBoL 14 éwc 16 Aemtd, 6¢on 3
KotomouAo oo 550 — 675g (1-1/4 €w¢ 1-1/2 1b) | 50 Aemtd €w¢ 1 wpa 15 Aemtd, 6€on 3
Koppatia kotomouAov, otrifog/ 15 €w¢ 25 Aemtq, O<on 3
h1EPO E KOKKaAD
Kopparia kotomouvAou, pmoutt e 25 €wc 35 Aemtd, Béon 3
koKkaAo
Yapua & Yapl, GIAgto f déta nayoug 1—2,5cm (1/2 €wc 1 in) 6 €w¢ 8 Aerttd, B<on 5
Oalaoawva mayoug 2,5- 3cm (1 €wg 1-1/4 in) 8 €w¢ 10 Aemmtg, Beon 5
lapideg 2 €wc 5 Aemtd, Beon 5
OAOKANnpo Papl 450q (1 Ib) 15 €w¢ 20 Aemtd, 6éon 3
1kg (2 €wg 2 1/2 1) 20 €wc 30 Aemtd, Béon 3
Zmapayyla 6 €w¢ 8 Aemtd, B<on 5
KaAapmoki, EedAouvdiopévo 12 €w¢ 14 Aemta, 6éon 5
KaAaumoki, pe provda 25 €wc 30 Aemtd, Béon 5
Aayavika Mavitdpt: Toptopméro 12 €wc 15 Aemtd, Béon 5
Mavitapt: AoTpo MavITApL ayapIKoug 10 €w¢ 12 Aemta, 6éon 5
Kpeppod, .64 cm (1/4 in) o€ déteg 10 €wc 12 Aemtq, B¢on 5
Matarta, .64 cm (1/4 in) o€ GETEC 10 €wc 12 Aemtq, Béon 5
MeAitCava, 1,27cm (1/2 in) o€ déteg 6 €wc 9 Aemtd, Beon 5
Mimepiég (0AOKANPEQ) 8 €w¢ 10 Aemrtd, B¢on 5
Mimeplég (o€ kOPouC) 5 éw¢ 6 Aerttd, B€on 5
KoAokuBakia 1,27cm (1/2 in) 5 éwg 7 Aemtd, B<on 5
KoAokuBakia (koppéva otn peon) 12 €wc 14 Aemtq, Béon 5
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Zuvtiipnon
KAGAPIZMA

/\ NPOEIAOMNOIHZH: Anevepyoroujote TV NAsKTpIKN oag Ynotaptd Landmann sruAéyovtag ) 0£on OFF Kat mepipévete
va KPUWOEL TPV TV Kabapioerte.

PuBpiotr¢ Beppokpaciag pe kKaAwdio pebpatog - xpnotpomotiote eva didAupa oamouviol o€ (E0TO VEPD KAl £va VOTIOMEVO TIAVI.
2KOUTIIOTE Kal OTEYVWOTE EVIEAWC TIPLV TA XPNOLLOTIONOETE €avdl.

/\ NMPOEIAONOIHZH: Na va npootatsudsite anéd to evdexdpevo nAsktpontAngiag, pnv Pudilete to Puopa, To KAAWSLO, TN
Oeppavtikn avtiotaon 1 Tov puOpoTr Ogppokpaciag oto vepo 1 o€ onotodinote AAAo vypo.

E€wtepikég emdaveleg - xpnotuototiote éva didAupua oamouviol og (€0TO vepd yia Tov kabaplopo, EePyAAeTe e vepo.

/\ NPOZOXH: Mnv xpnotponotjoste kadaplotika povpvou, Stafpwtikd kadapiotika (kadapiotikd koulivacg), kabaplotika
TIOL TEPLEXOLV TIPOTIOVTA KiTPOov, I} Ttavid kabaplopou pe aypia vdr mov pnopei va npokaAécouvv ekdopéc otnv Pnotapid.

/\ NPOZOXH: Mnv kaBapilete Tv Pnotapta pe BoUPTOES e CUPHATIVEC TPIXEC. YTLAPXEL TLOQVOTNTA AMOKOMIC TEPAYiWV
¢ Bolptoag, MTwong Toug otV Pnotapld Kat fpayVKUKAWpatog Twv NAeKTpkwv e€aptnuatwv. Kabapifete taktika
tn Aekavn guAdoyi¢ Aimoug.

2xapa Ynoiparog - €va yeviko kabdplopa ¢ oxapag Ynaoiparog Umopei va yivetal apeowg Peta to Yriotpo. Kabapiote tn oxapa pe pia

Bouptoa pe ouppdTveg TpixeC 600 eivat akopa (EoTH.

/\ NPOZOXH: Ot BolpTosg Pnotapiiv Ba Tpénel va eAéyxovtal o€ TAKTIK PAaN yia XapEVEC GUPPATIVEC TPIXES Kat
ektetapéveC GpOopéc. Aviikaotrjote T fovptoa Qv eviomioste XaAapEG GUPUATLVES TPIXEC aTNV oXapa Pnoipatog 1) otn
Bouptoa. H Landmann ouviotd thv ayopd piag véag avoeidwtng fovptoag ya Pnotapia otnv apxi kabe avorng.

Ma 1o oXoAaoTiko kabapiopa otav n Pnotapld ivat kpoa, XenoLOToIoTE pia BolpToa e GUPUATIVE TPIXEC yia va adapaioeTe Ta

owpartidla, epdoov xpeldletal. Adaipéote Ty Kpva oxapa Pnaoipatog arod tnv Pnotaptd, TAOVETE TV e (E0TO 0ATIOUVOVEPO Kal

¢eByaAete e vepod.

ZXETIKA pE TN SlaBeoIpoTnTa AVIAAAAKTIKAC OXAPAC, ETKOVWVIAOTE |E TOV £E0UCIOBOTNHEVO EKTTPOOWTIO TEXVIKNC UTOOTAPIENS TNG

TEPLOXNC 0a¢ i} XPNOIHOTOIROTE Ta oTOlKEla eMmikovwviag Tiou Ba Bpeite otov 10ToTOMO Mag otn SiebBuvon www.landmann.com.

Aekavn ouAroyi¢ Aimoug - AEyXeTe T Aekavn ouAAOYHG Yia CUCOWPELPEVES evamoBeael Aimoug kabe hopd Tou XpnOIHoTOLELTE TNV PnoTaptd
® oac. Adaipeite to mAeovaov Aimog pe pia mhaotik Euotpa. MAEvete tn Aekavn ouAAoyr¢ Aioug e (EaTO 0AMOLVOVEPOD Kal EETTAEVETE e

vepo. AlatiBevat avalwaotpot diokot cuAAoyRC Aimouc piag xpriong tng Landmann mou edappddouv otn Aekavn cuAloync Aittoug.

/\ KaBapilete taktika tn Askavn cuAoyric Aimou.

EowTepikd Kamakl - 600 TO KATAKL ival akopua (€010, OKOUTIOTE TO ECWTEPIKS |E XAPTOTIETOETEC YIa VA EUTIOSIOETE TN CLCCWPELTN
evamoBeoewv Aimoug. Ot evamoBeaelc Aimoug potd{ovy pe GAOLSES UTOYIAC.

/\ Mnv xpnotporotsite kaBaploTika ov TEpLéXouv o, opuktd tepePvOéAato (white spirit) fj SuAGAL0. ZeByalete kala
MeTa o Kabdpiopa.

KAOAPIZMA EZQTEPIKOY TOY MAAIZIOY WHZIMATO2

/\ NPOEIAONOIHZH: Antevepyotiotiote TNV NAEKTPIKE oag Pnotapia Landmann sruAéyovtag tn Oéon OFF kat nepipévete
va KPUWOEL TIPLV TV Kadapioete.

/\ NPOEIAOMNOIHZH: AnodOyete T 6LUGCHPEVCN EvarnoBicewv AIoug TN oXAPa Kal 0TO E0WTEPLKO TAaioLo Pnoipatog.
To Taktiko kabdapiopa tng oxapag kat Tov mAatsiov Pnoipatog petald Twv Xprioewv givat anapaitnto yla mv
anotporn cuocwpeLong evanobéaswv Ainoug. H pn cwotn guvtijpnon prnopei va npokaléoet avadAe€n tov Ainoug
Kat cofapéc cwpatikéc BAafec ) Oavatndopo Tpavpatiopd Kadwe kat VALKES {npLEg.

1. AnoouvdEote 1o KaAwdlo pebpatog Tov pubpioTh Beppokpaaiag.

/\ NPOZOXH: Eav tpaprgete tov pubpLoTh anoé tov Stakomtn, avtog Oa Byt anéd tn O£on tov.

2. Z00TE T0 €0WTEPIKO TOU TAQLGiOU PNaipatoq pe pia TAaoTiki 00Tpa yla va adalpEéoETe TIC CUOOWPEVUEVES evamoBEeaelg AlTTouc.

/\ NPOZOXH: H xprion otnpiypnatog tne Oppavikic aviiotaong sivat uToXewTIKR yia Adyou¢ acdalsiag anod Ti¢
PUOHLOTIKEG APXEC KAL WE €K TOVTOU TO OTAPLYRa dev mpénel va adatpeitat.

/\ NPOZOXH: Mnv xpnotponotjoste kadaplotika povpvou, Stafpwtikd kadapiotika (kadapiotikd koulivacg), kabaploTtika
TIOV TEPLEXOLV TIPOTOVTA KiTpov, I} Ttavid kabaplopou pe aypra vdr mov pnopei va npokaAécouv ekdopéc otn Oeppavtiki
avtiotacn. Mnv xpnotpomnoteite kaOaplotik@ mov meptéxouvv o€V, opukto tepePvOiAato (white spirit)  EuAGALO.

3. EmavatomoBetriote otn B¢on toug Tov dlakomtn pubuiong Beppokpaciag kal To KaAWSI0 pebpATOC TPV TN XPron.

/\ Zuvbéete navta evieAw¢ tov pudpLoTH Beppokpaciag oty Pnotapid npv cuvdicete o Puopa otnv npida.

To mAeovadov Auwpievo Aimo¢ Ba cugowpeutei 0Tn Aekavn cuAAOYRAC KATW amo Tov ouPOpEVO Sioko Tou TuBpEva. Yrdpyouv dlabéatpa

avaAwotpa doxeia cuAAoyr¢ Aimoug amd puAAo aroupviov Tou edpappolovy otn Aekavn ouAdoyr¢ Aimoug.

/\ NPOEIAONOIHZH: EAéxete Tov Sioko MUOPEVA yla GUGCWPEVPEVEC evanoBEosL¢ Airtoug mptv anéd kade xprion. Apaipeite
10 mAgovadov Aimog ya va anotpéPete mbavi) avapAe€n touv Ainoug atov cupopevo Sicko Tou ubpéva.

/\ g nepintwon nov onpelwdei avapAs€n touv Ainou, ansvepyomnotjote tov puOpLoTH Ogppokpaciag Kat adprote To
Kardkt KAELoto péxpt va ofriost n dwrid.
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A NMPOZOXH: To ouykekpLévo Tpoiov xel urtoPAnOsi o dokipéc aodaleiag kat £xel miotomnotnOei povo
yla Xpron o€ pia CUYKEKPLUEVN Xwpa. Avatpé§te aTnv ovopacia tne xwpag mov avaypagerat otnv

€€WTEPLKI) XAPTOVEVLA CLOKEVAGTIAL.

EMiKovwvroTE e TO TURHA LTooThPIENE TEAATWY TIPOidVTWY TNE Landmann yia va evnuepwoEite OXETIKA pe TA yviola

avtaAAakTikd Twv poidvtwy Landmann.

A NMPOEIAOMOIHZH: Mnv emuXeLprjo€TE OMOLEGONTIOTE EMIOKEVEC ECAPTNUATWV XWPIC VA EMLKOVWVI|OETE E
TO TURHA TEXVLKIG utooTnpLEng meAatwv ywa npoiovia tn¢ Landmann. O evépyeléc cag, o€ mepintwon
nov dev Adpete unoPn avtr tnv npostdomnoinan, evééxetal va mpokalécouvv mupkaya i ékpnén Kat
enakoAovBe¢ cofapéc cwpatikég BAapeg i} Oavatnpopo TPAVHATIONO Kat LALKES {NHLEC.

B

Auto to oUPPoA0 uTodnAwvel Twg To TIPoiov dev propei va diatibetat ota olkelakd amoppippata. Na
08nyieC OYETIKA e TOV 0WOTO TPOTIO ATOPPIPNG TOU CUYKEKPIUEVOD TTPOiOVTOC 0TV Eupwrn, avaté€te otov
LoTOTOTO Hag otn dieuBuvon www.landmann.com, kat MIKOWVWVAOTE UE TOV EL0AYWYEA TTIOU QVADEPETAL EKED
yla ) xwpa oag. Eav dev éxete mpooPacn 0to HladiKTLO EMIKOWVWVAOTE JE TOV EUTIOPO yla vVa evnueEpwOEite
OXETIKA e TV enwvuplia, T 61e0Buvon kat Tov TNAEGWVIKO aplBpo Tou eloaywyea.

Avtipetwrion npofAnpatwv

NMPOBAHMA EAETX0z AYZH
MTwoel autdpatou Slakomtn KUKAwHatog fj [Ymdpxel kat AAAn ouokeur} ouvdedepévn oto|Mnv XpnolpoToleite AAAEC NAEKTPIKEC
aodhalelag. (610 KOKAwpa e TV Pnotapld. OUOKEVEC 0TO (610 KOKAWHA.

MTWOELS QUTOPATOU SLAKOTITN KUKAWHATOG 1
aodhalelag.

Eivat n umAe dpwtevn €voelEn avappévn kal
0 dlakomtng puBuiong Beppokpaciag €xel
yuplotei evieAwg otn 0éon 5;

Ymapyet pevpa otn mipide;

EAéyETe TV mapoyr) NAEKTPIKOL peOpATOC.

Befaiwbeite mwe n dwrtewv évoelln tng
nAektpovikic Stataéne aodaAeiag eivat
avappévn oto kaAwdio touv pubuLoTh
Beppokpaaiag.

MNatrfote To Kouumi evepyotoinong "power"
oto kaAwdio tou pubuioth Bepuokpaciag. H
OWTEWVI EVOEIEN TIPEMEL Va €ival AVAUMEVN.

Edv n enidvon twv mpoPANpATWV pE AUTOUC TOUC TPOTIOUC Sev ival duvartr, EMIKOWVWVACGTE e TOV £E0VGLOSOTNEVO
EKTIPOGWTIO UTIOOTHPLENG MEAATWV TG MEPLOXIG 0aC XPNOLHOTIOLWVTAC TA CTOLXELa emkowwviag mov Ba Ppeite atov
Lototond pag otn 6tebOuvon www. landmann.com.
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Bac npusetcrByet komnaHna LANDMANN.
Nobpo noxanoBatb B Mup 6apbekio!

Loporue nobutenu 6apbekio!

bnarogapum 3a BaLw Bbi6op rpunsa komnaHum LANDMANN.
* B npunaraemom pykoBOACTBE MO MOHTAXYy COAEPXATCA NOLIAroBble NHCTPYKLUN
OTHOCUTEJIbHO NOLroToBKYM Balero HoBoro rpund LANDMANN K ncnonb3osaHuto. B 3tom
PYKOBOZACTBE COAEPKUTCA TakXe TeXHNYeckas MHPOPMaLKA 0 BaLLeil Mogeny.
* B cBA3aHHOM C HUM PYKOBOLCTBE MO IKCMIyaTaLymu COLEPXNTCA BaxHas MH(OPMaLUA 0 NpaBuIbHOM
1Cnoab30BaHNK, be3onacHoM 00palLLeHIn 11 TeXHUYeCkoM 06CyXnBaHuN Baluero HoBoro rpuna LANDMANN.
Moxanyicra, BblaeauTe BpeMsa A1a 03HaKoMeHUA ¢ NoAPo6HbIM ONUCaHNeM BaLLero HoBoro npubopa.
Befib Mbl Xenaem BaM He T0IbKO niaBHoro 3anycka satuero rpuna LANDMANN, Ho u nonyyeHns
OFPOMHOFO YA0BObCTBYUA OT €70 NCMOb30BAHNSA HA MPOTAXEHNN BCEFO CpOKa CyXObl.
Ecnu y Bac ecTb fononHMTE BONPOCH! O Ballen MOLeN Frpuis uiu BaM Heobxoanuma SOnoNHNTebHaA
TeXHWYeCKas NoJAepxKa, COTPYLHUKM HaLUeid CepBUCHOM Ciy0bl OyayT pafbl NOMOYb BaM.
KoHTaKTHyto MH(OpMaLMio CMOTpUTE HA 0OPaTHON CTOPOHE 3TOFO PyKOBOLCTBA.

Becenutech 1 HacnaxaanTech BOCXUTATENbHBIM Ce30HOM bapbekio!

Bawa komaHga LANDMANN

M5x10
2x
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Cnucok getanen

MNos. K-Bo
1 1
2 2
3 1
4 2
5 1
6 1
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HaumeHoBaHue

Pyyka
Peluetka pfis MpuroToBieHus
HarpesatenbHas KaTyLuka

bokoBas nonka

ANOMUHIUEBBIN BKNAgbIW Ons
XNPOYNABMMBAIOLLEr0 NOAL0HA

XupoynaenusatoLwmi nogaoH

KOMMAEeKT BUHTOB C MOHTaXHbIM
MaTepuanom

Wy
LANDMANN.

MpeTeH3Un No rapaHTUM U rapaHTuA

Baw rpune LANDMANN nokuHyn 3aBog, B 6e3ynpeyHom
TEXHNYECKOM COCTOAHNN.

[103TOMY B [ONONIHEHE K BALUUM 3aKOHHbIM MPETeH3nAM

no rapaHtum komnaHus LANDMANN Takxe npegoctasnfaer
PACLUNPEHHYIO rapaHTUO KayecTBa 1 rapaHTUIo Ha YCTOMYMBOCTL
U1eflyloLLVX AeTasei K CKBO3HON Koppo3uiA:

KPbILLKA 10 ner

PELLETKA o)1 NPUTOTOBJIEHNA 10 ner

Bce npeTeH3un No rapaHTMI aHHYNNPYIOTCA B Cyyae
HeHaJexaLlero UCnob30BaHUA FPUAA UK UCMONb30BAHMA
Hepa3peLLeHHbIX BULOB TOMMBA. V3MeHeHue LBeTa, pkaBynHa
WN1 He3HauuTeNbHas aedopmaLs feTanei, HenocpeaCTBEHHO
noaBepraembix BO3EACTBINKO Xapa (peLleTka Ans NpUroToBneHus,
TennooTPAXaloLLas NNacTuHa), He HapyLaloT paboTy rpuna 1 Kak
TaKoBble He ABNAKOTCA OCHOBAHWEM [/ NPETEH3UIA N0 rapaHTIu.
CoxpaHuTe KBUTaHLMIO HA CJ1y4ali NPeSbABNEHNA NPeTeH3uK no
rapaHTuu.
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NPEAYNPEXOAEHWNE! 3T0T NpUbOp paccymTaH Ha paboTy OT IneKTpoCceTH
OMNACHOCTb NOPAXEHNA 230 V ~ 50/60Hz
SNEKTPNYECKMM TOKOM 2000 W IP# IPX4

+ [lepeq oTKpbITMEM NpUbBOpa NPOYTUTE NHCTPYKLMY.

« [lpubop cnepyet NoAKI0YaTL K pO3eTKe C 3a3eMALLM KOHTAKTOM.

+ [ntanne npnbopa BOMKHO OCYLLECTBAATLCA Yepe3 yCTponcTBo AnddepeHumnansHoro Toka (YAT) ¢ HoMuHanbHbIM AnddepeHLnanbHbIM
OTK/TIOYAIOLLMM TOKOM He bonee 30 MA.

+ He ncnonb3yite npubop, ecu wrencenbHas po3eTka noBpexXaeHa.

+ LUHyp nuTaHna HeobxoanMMO perynapHo NPOBEPATL Ha HalMyme NOBPEXAEHUN, 1 TPUBOP Heb3a MCNOb30BaTh, eC/N LLHYP
NOBpPeXZeH.

* He ucnonb3yiTe rpuiib € NOBPEXAEHHbIM LLHYPOM WAN LITEKEPOM Perynsatopa TeMnepaTtypbl, HarpeBaTeNbHbIi 3NeMeHT. 3a
3anacHbIM perynaTopoM TeMnepaTypbl, HarpeBaTeNbHbIN 3neMeHT obpaluantecs B koMmnaHuio LANDMANN. Perynatop Temnepatypbl,
HarpeBaTesbHbIA 3/1eMeHT U3TrOTOB/IEH CMeLaNbHO ANA 3TOro rpuns.

+ [lpexpe Yem BK/IOYaT LWHYP NUTAHWA B PO3ETKY, BCeraa CHavana noakioyanTe perynsarop Temnepatypbl K rpusiio.

+ B cyqae ,nnTenbHOro HeMCNONb30BaHNA BCEra XpaHUTe rpusib B MOMELLEHNN.

+ He norpyxaiite perynatop Temnepatypbl C LHYPOM NMUTAHUA B XWUAKOCTb B LiENAX OYNCTKY.

+ He norpyxaiite rpunb B BOLY B LIENAX 0YUCTKI.

o [1nA 3aWmTbl OT NOPaXeHUA 3eKTPUYECKUM TOKOM He NorpyxauTe LUTeKep, LWHYP WU Perynatop HarpeBaTeNibHoro 3/eMeHTa B BOAY
NN APYTYI0 XNLKOCTb.

* He ncnonb3yite rpunb BO BpeMA AOXAA.

* cnonb3yiTe rpuib TONbKO HA POBHON, YCTOWYNBOMN NOBEPXHOCTH.

* He ncnonb3yiTe fpeBecHbI yronb Wnn Spyroe Tonanso B STOM rpiusie. T0T rpUiib He NpefHa3HayeH A1a UCMOob30BaHNA C JpeBecHbIM
yrnem, 370 MOXET NPUBECTN K BO3ropaHunto. OTKPbITbIN OTOHb MOXET NpeLCTaBiATbL ONAaCHOCTb W NMOBPEAUTb TPUb.

o 10T |'|p|/|60p pa3peLaeTca nCnonb30Batb AETAM B BO3pacTe OT 8 netn CTapwe n nmuamy C orpaHnYeHHbIMIN (bVIBVILIECKVIMI/I,
CeHCOPHbIMW N YMCTBEHHbBIMI CNOCOOHOCTAMM, a TaKXKe LLAM, UMEKLLM HEQ0CTATOYHO OMbITA U 3HAHWIA, €CIN OHI HAXOAATCA NOJ,
HaA30pOM WK NOJYY4MSIN UHCTPYKTaX OTHOCUTEJTIbHO 0€e30MacHOro 1CNoNb30BaHNs np|/|6opa N MOHUMAOT NOTEHUNaNbHbIE ONACHOCTH.

* He octaBnsitTe feTeil 6e3 NpUCMOTpa U He JONYCKalTe, 4ToObl OHW He Urpany ¢ 3TuM Npnbopom. OYnCTKa 1 061yXMBaHME HEe JOMXKHbI
NPOBOANTLCA AeTbMU 6e3 NpUcMoTpa.
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MpepynpexaeHus

/\ OMACHO!

Hecobntoperne npegynpexpatowynx cumaonos «OMACHO!, «MPELYNPEXIAEHNE» n «OCTOPOXHO!», conepXalumnxcs B 3ToM
PYKOBOLCTBE, MOXET NPUBECTN K MPUYUHEHUIO TAXEbIX TENIECHBIX MOBPEXAEHNA NN NIeTaNbHOMY UCXOAY, a TakKe K Noxapy uiu
B3PbIBY, YTO BEJET K NPUYMHEHNIO MATepnabHOro yulepba.

Ecnu WHyp nutaHna noBpexzaeH, Bo 13bexaHne 0NacHOCTA OH NOANEXUT 3aMeHe NPON3BOLUTENEM, €0 CEPBUCHBIM NpeacTaBuTeNem
NN NLOM, 00NaAAIoLLIMM COOTBETCTBYIOLLEN KBANN(UKaLeN.

* Hu koum o6pa30|v| He NbITaNTeCb U3MEHUTb U3ENE N €70 Ha3HAYEHNE.

« Mcnonb3yiTe 370T rpunib TONLKO B COOTBETCTBUM C ONUCAHIEM B 3TOM PyKoBOACTBE. JTioboe NHOe, He peKOMEHA0BAHHOE 3TUM
PYKOBOACTBOM WCMONb30BAHME MOXET NPUBECTU K NOXapy, MOPAXeHM0 3NeKTPUYeCKUM TOKOM 1N TPAaBMUPOBAHMIO IOLEN.

« He ncnonb3yitte B kayecTBe 0borpesatens.

+ He octaBnanTe rpunb 6€3 npucmoTpa BO BpeMsA NCNOJb30BAHNSA.

* He nognyckante feTeir, NOXWIbIX IOAEN 1 AOMALLIHIX XWBOTHbIX K FPUIIK0 BO BPEMSA UCMOb30BaHUA.

* JT0T NpUOOp OTBEYAET TEXHMYECKMM CTaHAapTam 1 TpeboBaHMAM 6e30MacHOCTH, NPeAbABAAEMbIM K 31eKTPUYECKUM Nprubopam.

+ Bcerga npoBepAlTe, YTO HaNpAXeHMe NCNoNb3yeMor 3NeKTPOPO3eTKM COOTBETCTBYET TpebyeMOoMy COrNacHO BXOAHON MOLLHOCTH
npubopa. Po3eTku Takxe LOoMXHbI BUTb paccunTaHbl Ha 0bopyaoBaHue ¢ notpebnaemor MoLHocTbi0 2000 Br.

* Ybenutecb, 4T0 BO BpeMA NCMONb30BaHNA FPIAA K OLHON 1 TOI e IMHINN He NOAKN0YEeHb! Apyriie nprnbopbl 60bLION MOLLHOCTY.

¢ BbIlHMMaNTe BUIKY rpuns n3 po3eTku, eCin OH He UCMOoNb3YeTCA.

« Pa3wmeLLaiTe LWHYp NUTAHWUA BAAM OT 30H ABUXEHUA.

* He monyckainTe KOHTAKTA LUHYpa C FOPAYMM TPUIEM.

* He octaBnauTe perynarop Temnepatypsl B nonoxerun ON (Bk1.) BO Bpema KOPOTKMX NEPUOLOB, KOTAA FPUlb HE UCMOMb3YeTCs.

« ECM NOTAHYTL perynaTtop 3a pykoATKy, TO pyKoATKa 0TCOeANHUTCA. V3BnekaiTe perynatop TemnepaTypbl, B3ABLIUCH N0 OOKaMm.

* JTOT rpunb NpefHa3HayeH TobKO A1A UCNONb30BaHNA BHe NOMeLLEeHI. He ncnonb3yitte rpusib B NOMELLEHIAX KN B KOMMepYecKux
Lenax.

* He ncnonb3ayitTe rpuab BOMU3M rOPIOYIX MaTepIUanoB, Taknx kak ApeBECUHa, Cyxas TpaBa, KYCTapHUKM 1 T. [,

« He fonyckaitte KOHTaKTa rpunis C 1ErKOBOCMIAMEHSAIOLLMMUCA MaTepiuanamu, Takumm kak bymara, CTeHbl, LITOPbI, NOMOTEHLLA, XMMUKATbI
nT. o

+ He ncnonb3yitte rpunb B 30HaX C NHTEHCUBHBIM ABUXKEHNEM.

« He nepemelyaiite rpuab BO BpeMs 1CN0Nb30BaHuA. [aiite npubopy oCTbiTh, Npex/ie YeM nepemeLLaTh ero uau OTnpaBAATh Ha
XpaHeHwue.

« [1nA npenoTBpaLLeHna nonafaHna 6pbi3r BOAL! Ha rpuib WAN NafieHns rpuns B BOAY He NCNOMb3yiTe ero Ha paccTosHMu MeHee 305 cv
(10 chyToB) OT BOJ0EMOB, Takux Kak HacceiHbl nam npyael.

« He ycTaHaBnuBaiTe 3Ty MOZeNb rpUNA BO BCTPAUBAEMYHO NN BbIABIKHYH KOHCTPyKLMI0. HecobntofeHne 31oro npemynpexaeHins MoXet
MPUBECTM K NOXaPpy UK B3PbIBY, YTO MOXET NMPUYMHITL MaTepUabHbIi yiiepd unn TAxesble TenecHble NOBPeXAeHNA UK NPUBeCTI K
NeTanbHOMY MCXoLy.

* B cnyyae BCMbILIKN NNAMEHN He NCMONb3yiiTe BOLY ANA TyLEHWUA OrHA. BblkniouuTe rpunb. OTCOEAMHUTE LHYP NUTAHWUSA OT PO3ETKM U
NOJOXANTE, MOKa rPUNlb OCTBIHET.

« PerynspHo ouuLLaiTe XNpOyNaBNNBAOLLAA BKNAJbILL B MOAJ0H.

* XupoynaenuealoLLmit NOAJ0H JOMXEH BCEra HaXoANTLCA Ha MeCTe BO BPEMSs UCNOMb30BaHMA Mpuns.

« He ncnonb3yiTe perynATop Temnepatypel, €N HapyXHasa Temnepatypa onyckaetca Huke -25 °C (13 °F ) unn npesbiwaet 66 °C
(150 °F ).

+ He ponyckaiite noBpexeHuii BCNeCTBINE HeHAANeXaLLero UCNOob30BaHMA, HanpuMep, NOrpyXeHna B BOAY Wan nonagaHua noboi
KULKOCTW, NafieHus, yaapa HOrol, 1 He HacTynaiiTe Ha Kakue-nnbo YacTu perynstopa Temneparypei.

* He ncnonb3ayinte yanuHUTeNM U NEPEXOSHUKM C 3TUM NPUOOPOM. 3TO B 3HAUNUTENBHOI CTEeNeHN CHXKAET IPMEKTUBHOCTb NePEHOCHOTO
YIT, BXOAALLEro B KOMMEKT NoCTaBku rpuns.
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OOwme ykazaHua

Ecnu y Bac ecTb BONpOCk! 1 Bam TpebyeTca COBET OTHOCUTENBHO BaLLero rpuis uiu ero 6e3onacHom aKcnyatauuy, obpaliantecs K
npencraButento Cnyxobl o pabote ¢ kIMeHTaMI B BaleM peroHe. Bocnosb3yiTech KOHTaKTHOI MHGOPMaLLMein Ha Hallem Beb-caiTe:
www.landmann.com.

Ha anekrtporpune LANDMANN Bbl MOXeTe roToBWUTb WK XapuTb Ha peLueTke, NogXapuBaTh 1 BbinekaTb, NoNnyyas pesynstar, KoTopbii
CNI0XHO MOBTOPUTH NPU NOMOLL 0BbIYHBIX KyXOHHBIX MPMOOPOB. 3aKpbITas Kpbillka NPUAAET NLLE apOMAT «AbIMKa». INeKTPUYeCTBO
JIerKo UCMob30BaTh, €ro serye KOHTPONNPOBaTh, YeM APeBeCHbIi Yrob.

* JTO PYKOBOLCTBO COAEPXUT MUHUMANbHble TpeboBaHus, HeobxoguMmble Ansa cbopku Bawero anektporpuns LANDMANN.
BHMMaTensHO NpoyTMTE PYKOBOLACTBO, NPEXAe YeM NpucTynatb K UCrnosb3oBanuio Bawero snektporpuns LANDMANN. HenpasuibHo
cobpaHHbIN NpnbOP MOXET NPeACTaBNATb 0NACHOCT.

« 37107 3nektporpunb LANDMANN He npefiHa3HayeH s KOMMEpPYeckoro UCnosib30BaHus.

+ He octaBnaite anektporpunb LANDMANN 6e3 npucMoTpa Bo Bpems MCNONb30BaHNA.

+ [letanu, repMeT3pOBaHHbIE MPOU3BOANTENEM, He [ONKHbI U3MEHATLCA MONb30BATENIEM.

+ Jltobble n3meHeHnA npnbopa MOryT NpeAcTaBATb ONACHOCTb.

+ [lepeq ncnonb3oBaHNeM BU3yanbHO NPOBEPANTE LLHYP, LUTEKep 1 PerynaTop HarpeBaTesbHOro 3eMeHTa Ha Hasnyne NoBpexaeHun
1 CNefioB U3HOCA.

+ Bo Bpems nepBoro pasorpesa rpuas MOXeT YyBCTBOBATLCA Ierkuii MOAropeBLLNi 3anax. 3T0 3HaYNT, 4TO B rpusie obropaet
W3MMLLUHAA CMa3Ka Ha HarpeBaTeslbHOM 3/ieMeHTe. 3T0 He BAMAeT Ha 6e30MacHOCTb BaLLero rpunA.

+ Bo u3bexaHune noxapa nam nopaxeHns 31ekTpuyecknM TOKOM BCerfa Bbi3biBalTe cepTudULMPOBAHHONO 3NeKTprKa, ecn
HeobXOAMMO NPOAOXKMTb HOBYIO JIMHINIO UM BbIBOAbI.

* HeHapnexalium 06pa3om 3a3emieHHble BbIBOAbLI MOYT MPUBECTU K MOPAXEHMIO 31eKTPUYECKNM TOKOM.

« Cnegute 3a TeM, 4T0Obl COEAMHEHMA HE HAXOAWNCh Ha FPYHTE 1 OblAN Cyxumu. He fonyckanTe, 4ToObI WHYP CBUCAN Yepe3 Kpall
CTONA, IAe 0 HEro MOXHO CMOTKHYTLCA UAN €70 MOTYT NOTAHYTb AeTU.

+ HakpbiBaWTe rpuib U1 XpaHuTe ero B 3aLUMLLEHHOM OT aTMOC(epHbIX BO3LENCTBIN MeCTe, KOria OH He UCMONb3yeTCA.

+ OyuLanTe peLLeTky 1 XapoyHylo KaMepy nocie Kaxaoro UCnosb3oBaHuA.

& XPAHEHWE W/ HENCNONTb3OBAHUE

+ Ecan anektporpunb LANDMANN He ncnonb3yetcs, pyyka ynpaBieHus perynatopa temnepatypbl A0MKHa ObiTb B nonoxeHun OFF
(Bbikn1.), WHyp nuTaHua pomxeH obiTb OTCOEAMHEH, a npubop cnenyet XpaHuTb B NOMELLEHIA.

KCNNYATAL A

/\ NPEQYNPEXAEHWE: anektporpuns LANDMANN 3anpeluaercs MCnonb3oBaTh NOfA BOCMIAMEHAIOWMACA NOBEPXHOCTLIO.

/\ NPEQYNPEXAEHWE: anektporpuns LANDMANN He npefiHa3Ha4eH 41 YCTAHOBKM B Kemnepax, (pyproHax u/unm Ha
JlofKax.

/\ NPEQYNPEXAEHWE: He ucnonb3yitTe rpuib Ha paccTosHum MeHee 60 cm (24 aonma) oT roploymnx MaTepuanos no3aam
1 no 6okam rpuns.

/\ NPEQYNPEXAEHWE: Bca XapoyHas KamMepa HarpeBaeTca Bo BPeMA MCNonb3oBaHus. He octaenaite rpuns 6e3
npucmortpa.

/\ NPEQYNPEXAEHWNE: gepXute 31eKTPUYECKNI LWHYP NUTaHNA BOANN OT FOPAYMX NOBEPXHOCTEN.

A NPEAYNPEXXAEHUE: cnepguTe 3a Tem, 4ToObl B paboyeit 30He He ObL10 NerkoBoCnIaMeHALMUXCA NAPOB U XXUAKOCTEN,
TaKNX Kak 0€H3UH, KePOCUH, CNUPT U T. Ai., U APYrMX roploYMX MaTepmanoB.

/\ NPEAYNPEXAEHWE: Bo Bpema NpuroToBneHns npubop AoMKeH HaXOAUTLCA Ha POBHOIA, YCTOYNBOI NOBEPXHOCTY B
30He, rfe HeT roploYNX MaTepuanos.

/\ NPEQYNPEXAEHWE: nepen ncnonb3oBaHueM pa3MoTaiiTe LHYP NUTaHUA NONHOCTbIO. [lepXuTe WHYP BAANM OT
)Kapo4HOI Kamepbl.

132 | E Pantera

‘ 02998_MI_2021_06_19.indd 132 @ 24.06.2021 11:57:31



Wy
LANDMANN.

MpurotoBneHune Ha anekTporpue

3710T NpMBOpP paccynTaH Ha paboTy OT INeKTPoCceTn
¢ HanpsxeHnem 230 V n yacroton 50/60 Iy,
BbixogHaa mowHoCTb: 2000 BT

/\ NPEQYNPEXAEHMNE: nonHOCTbIO pa3MoTaiTe WHYP NUTaHUA. [lepXuTe WHYP BAANKN OT XapPOYHOil Kamepbl.

1. OTKpOWTe KPbILLKY.

2. YbepnuTech, 4TO pyyka ynpaBieHus HaxoanTca B nonoxeHun OFF. (noBepHNTE pyyKy ynpaBieHns NPOTMB YaCOBON CTPESIKM, YTOObI
yOeaunTbCs, YTO OHa HaxoamMTca B nonoxeHun OFF).

3. lMoakounTe LWHYP NUTAHUA K 3aLLMNLLEHHOMY BbIBOZY.

/\ OCTOPOXXHO! MutaHne npu6opa [ONKHO OCYLLECTBAATLCA Yepes YCTpoicTeo anddepeHunanbHoro Toka (YAT).

4. Mpexpe YeM HaunHaTb rOTOBUTb Ha rpune, yoeauTech, YTO 3NeKTPOHHOE 3aLLNTHOE YCTPOMCTBO Ha LLIHYpe NUTAHNA perynaTopa
TeMnepatypbl paboTaeT Hagnexalyum o6pasom.

- HaxmuTe KHOMKY NTaHNA B HUXKHEN 4acCTy naHenun ynpaBieHna. KpaCHbII7I CBETOBOM NHOWKATOP A0JIKEH BKITHOYNTLCA.

/\ NPEQYNPEXAEHWE: ecnn 31a yHKuMA He pabotaet, HE UCMOJIb3YNTE IPWJIb. O6patutech K npeactaButento Cnyxo6bi
no pabote ¢ KNMeHTaMu B BalLleM pPerMoHe, BOCNONb30BaBLUNCh KOHTAKTHOW UHGopMauumeil Ha HaweM Beb-caiiTe:
www.landmann.com.

5. MpengaputensHo pasorpeiTe rpuib. NMosepHUTe pyuky ynpasneHns B nonoxexne MAX (Makc.) (no yacosoi ctpenke). fonybon
WHIMKATOP YKa3bIBAET HA TO, YTO NUTAHME BKIIKOYEHO, U HarpeBaTesIbHbIA 3N1eMeHT pa3orpeBaetcs. [onybon nHamkaTop
nepuoanyecki BKITIOYAETCA U BbIK/IOYALTCA, Tak Kak HarpeBaTeslbHblid 31eMeHT NOLOrpeBaeTca A1 NojAepXaHus Temneparypsbl.

6. 3aKpoiiTe KpbILLKY. BpeMs npefBapuTenbHOro pa3orpesa COCTaBUT NPUMEPHO 20 MUHYT.

MpurotoBNeHne Ha rpue npu bonee HU3KOM TeMnepaType: pa3orpeiTe rpusb, kak OMMCaHO Boille. TOBEpHITE pyyKy ynpaBeHus
MPOTIB YaCOBOI CTPENKM B Xenaemoe nosoxeHue. HaunHaiTe rotoBuTb.

MHQ)OpMaLI,I/HO 0 I'IpI/I6J'IVI3I/ITEJ'IbHOM BPEMEHW NPUTOTOBNEHNA Ha rpUie 1N NOJIOKEHNN PYKOATKW ynpaBiieHna AiA yKa3aHHOI7I pasnenku
MACa (perJ'II/IpOBKa B 3aBNCUMOCTIU OT yCJ'IOBVII;I) CMOTpUTE B Tabnuuax NPUroTOBJIEHNA B KOHLLE 3TOr0 PYKOBOACTBA.

/\ NPEQYNPEXAEHWE: ecnn KpacHblii NHAVKATOP BbIKNIOYEH, HarpeBaTebHblil 3IeMEHT BCe eLie MOXeT ObiTb FopaYmnMm.

NPUTOTOBNEHUNE

NpenBaputenbHbIN pas3orpes rpuna: skmoyute sektporpuis LANDMANN B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMI MO NPUTOTOBIIEHNIO
B 3TOM PyKOBOZCTBE MOJ1b30BATENA. 3aKPOITe KPBILLKY W NOBEPHUTE PyyKY YNpaBfieHUs HarpeBaTefibHbIM 31eMeHTOM Ha MakCUMyM.
Pasorpesaitte rpusib Ha NpoTAXeHUU 20 MIUHYT; BpeMA NpeBapUTENIbHOrO pa3orpesa 3aBUCUT OT Takux YCIOBUIA, Kak Temneparypa
BO3ZyXa W Hanuyue BeTpa. B cTpaHax, B KOTOPbLIX HanpsaxeHue cetn coctasnsaet 220 B, Bpems npeABapuTesibHOro pasorpesa
YBENNYNBAETCA HA NATb MUHYT.

MpuMeyaHue: BeTep 11 NOrofHbIe YCIOBIA MOTYT NOTPeOOBaTh PErynMpoBKi TeMMepaTypbl Py4koi ynpaBaeH!s LA HaCTPOKY
TpebyeMoil TeMnepaTypbl NPUroTOBNEHMS.

BbiTekatoLmne COKM 1 XXNP: U3NNLLIHE BbITEKAIOLLME COKM 1 XMP COBMPAIOTCA B yNaBNNBAIOLLAIA MOLAOH B HUXKHEM BbILBUXHOM
noaioHe (PacnosokeHHOM B HIKHER YacTu rpuns). B npogaxe nmetotca ofHopa3oBble XupoynasnueatoLie Bknagbiwin LANDMANN,
nofxofdLLne no pasMepy K yiaBBatoLLeMy NOLLOHY.

A NPEQYNPEXXAEHWNE: nepep, KaXxablM UCNONb30BaHWEM NPOBEPAIATE YNaBANBAIOLWMIA MOAAOH U HUKHIOK YacTb rpuns
Ha Ham4me OTNOXEHWI Xupa. Bo nsdexaHne noxapa yaanante N3MLWHNIA XUP U3 HUKHEN YacTu FPUNA.

/\ NPEQYNPEXAEHWE: He nepemelaiite anektporpuns LANDMANN Bo Bpems UCMONb30BaHMA UM NOKA OH FOPAYMIA.
Mpexze 4em HauNHaTb rOTOBUTBL Ha rpusie, ero HeobXOLMMO NpeLBapUTeNbHO Pa3orpeThb (Ha NpoTaxeHnn 20 MIHYT).

ToHKkas MacnAHas NneHKa No3BONNT PaBHOMEPHO NOAPYMAHUTL NPOAYKTHI N HE AACT UM MPUANMHYTL K peLleTke AnA NpUroToBNeHMS.
HaHocuTe Macno Ha NPOAYKTHI KUCTBIO UMW PacnbiIeHNEM, @ He MPAMO Ha peLLeTKy 1S NpUroTOBAEHNS.

PekoMeH[yeM ToTOBITb C 3aKPbITON KPbILIKOW. MoyemMy? 3T0 NO3BOMAET CHIU3UTL PUCK BCMbILIKIA MAaMeHN, a Takke ObicTpee u bonee
PAaBHOMEPHO NPOXapUTb MPOAYKTbI.

Mpn Mcnonb3oBaHMe MapuHaza, Coyca Wau rnasypn C BbICOKM COLEPXaHUEM caxapa WAN ApYrux NerkoBoCnaaMeHsALLNXCA
WHIPeLMEHTOB HAHOCITE X HA MPOAYKTbI KNCTbIO 3@ 10—15 MUHYT 10 OKOHYaHWA FOTOBKM.

He 3a6bIBaliTe perynsipHoO 04YMLLATL PELIETKY A8 NPUrOTOBEHMUS LLETKON U BbIYULLATL XKMPOYNABAMBAIOLNA BKAAbIL MOL FpUIem.
(nepytowan pasnenka, ToLMHa, BEC U BpEMS NPUrOTOBIEHNS NPOAYKTOB HA rPpUe NpUBeAeHbl CKOpee Kak OPUEHTUPOBOYHbIE, A He
CTPOro onpefeneHHble Npasuia. BpeMs NpuroToBneHns 3aBUCUT OT Takux (hakToOpoB, Kak BeTep, HApYyXHasA TemnepaTypa W CTeneHb
rOTOBHOCTY NPOAYKTOB. [OTOBbTE Ha rPUse Ha NPOTSXEHUM BPEMEHN, YKa3aHHOrO B TabnuLe, Unn [0 XenaeMol CTeneHn roToBHOCTH,
nepeBopaynBas NpOAYKTbl OAMH pa3 B CEpefMHe BPEMEHN MPUroTOBNEHNsA. Bpems NpuroToBneHns Ans roBsauHbl 1 GapaHuHb
NpUBELEHO ANA «CPeAHeN» NpoXapku, eI He ykazaHo NHoe. [laliTe TONCTbIM KycKaM 1 CTeilkaM OTLOXHYTb 5—10 MUHYT, npexpae Yem
Hape3aTb ux. Ha NpoTAXeHMM 3TOro BpeMeHI BHYTPEHHAS TemnepaTypa MACa yBennyutca Ha 5—10 rpasycos.

bonblue coBeToB 1 peLl,el'ITOB ona I'IlerOTOBJ'IEHVIFI Ha rpVU'Ie CM. Ha calTe: WWW.Iandmann.com.
E Pantera |133

02998_MI_2021_06_19.indd 133 @ 24.06.2021 11:57:31



P

LANDMANN.

PA3EJIKA TOJILLWUHA W/nnn BEC NMPUBNTU3NTENbHOE BPEMA
MPUTOTOBJIEHWUA HA TPUJIE
losapuHa CTelik: dune, KOCTPEL, NN aHTPEKOT TONWMHa 2 cm (3/4 gronma) 10—12 MUHYT, nonoxeHue 5
TONWMHA 2,5 cm (1 gronm) 12—14 MuHyT, nonoxeHue 5
ToNWMHa 2,5-3 cm (1-1-1/2 pronma) 1518 MuHyT, nonoxeHue 5
WaLunbik kybuku 2,5-3 cv (1-1-1/2 groima) 8—12 munyT, nonoxeHue 5
lambyprep uam kotneta ToLWMHa 2 cm (3/4 mronma) 10—12 MUHyYT, nonoxeHue 5
OTOWBHbIe 113 MONOAON DapaHUHbI TonwmHa 3 cm (1-1/2 groima) 10—12 MUHYT, nonoxeHue 5
bapaHuHa bapaHba Hora be3 kocTu 1,4-1,6 kr (3—3-1/2 dyHTa) or 140 14 15 MUHYT, nonoxeHue 3
Kape ArHenka 30-40 muHyT, nonoxexue 3
Ot6buBHas: pebpo, dhuneit unn nonatka | TonwmHa 2-2,5 cv (3/4—1 pioitm) 10—16 MUHYT, nonoxeHue 3
CBUHWHA ®unen, be3 kocTn TONWMHa 2—2,5 cm (3/4—1 pronm) 10—14 MuHyT, nonoxeHue 3
Cocmnckn 15—20 MUHYT, nonoxeHue 3
KypuHas rpyaka, 6e3 koctu n koxn 175 1 (6 yHUMI) 12—14 MuHyT, NnonoxeHue 5
WaLunbik kybukn 2,5-3 cm (1-1-1/2 groiima) 14—16 MUHYT, NnonoxeHue 3
Mrnua
Kypuua, nosioBuHka 550—675 (o1 1-1/4 po 0T 50 MUHYT 10 1 4 15 MUHYT,
1-1/2 chyHTOB) nonoxexue 3
Kypuua kyckamu, rpyaka ¢ 15—25 MuHyT, nonoxexue 3
KOCTbHO / KpbISo
KypuLia kyckamu, HoXKa ¢ 25—35 MUHYT, nonoxeHue 3
KocTbto / 6efipo
Pbiba u Pbiba, chune nan Kycku TonwmHa 1-2,5 cv (1/2—1 pronm) 6—8 MUHYT, nonoxeHue 5
MOpenpoayKTbl TonwMHa 2,5-3 cm (1-1-1/4 proima) 8—10 MUHYT, nonoxeHue 5
Kpesetkn 2—5 MUWHyT, nonoxeHune 5
Pbiba Lennkom 450 r (1 dyHT) 15—20 MUHYT, nonoxeHue 3
1 kr(2-2 1/2 ¢yHTa) 20-30 MUHyT, nonoxeHue 3
Cnapxa 6—8 MUHYT, nonoxeHue 5
KyKypy3a B noyaTtkax, 04uLLIeHHas 12—14 MUHYT, nonoxeHue 5
Kykypy3a B nmoyaTtkax, HeouuLLeHHan 25-30 MuHyT, nonoxeHue 5
OBowy Mpn6bI, LAMMUHBLOHI 12—15 MuHyT, nonoxexue 5
TpuOBbI, WANKN 10—12 MuHyT, nonoxeHue 5
Jlyk, nomtukamu 0,64 cm (1/4 groima) 10—12 MUHyYT, nonoxeHue 5
Kaptodhens, nomtukamu 0,64 cm 10—12 MUHYT, nonoxeHue 5
(174 pronma)
baknaxaHsbl, nomtukamu 1,27 cm 6—9 MUWHYT, MosnoxeHne 5
(172 pronma)
Mepel, (Lenukom) 8—10 MuHyT, nonoxexune 5
Mepew, (YeTBEPTMHKAMM) 5—6 MUHYT, nonoxeHue 5
Llykkuun, 1,27 cv (1/2 ploima) 5—7 MuHyT, nonoxexne 5
LlykkuHu (monoBuHkamum) 12—14 MuHyT, nonoxeHue 5
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TexHnyeckoe ob6cNyXXMBaHue

OYNCTKA

/\ NPEAYNPEXAEHWE: nepen, 0uncTKoi BbIKAKOYMTE Baw 3iekTporpunb LANDMANN u paitte eMy oCTbITb.

Perynatop Temneparypbl ¢ LUHYPOM NUTAHUA: UCNOMb3YATE TENNbIA MblIbHbIA BOLHbIA PACTBOP U CMOYEHHYIO 1M TKaHb. [poTpuTe 1
MONMHOCTBIO NPOCYLUNTE WX Nepef UCMONb30BaHNeM.

/\ NPEQYNPEXAEHNE: ana 3awuthl 0T NOpaXxeHns 31eKTPUYECKMM TOKOM He NOrpy)XanTe WwTekep, WHyp,
HarpeBaTesNbHblii 31eMeHT NN perynaTop TeMnepaTypbl B BOAY UK APYry0 XXUAKOCT.

Hapy>Hble NOBepXHOCTU: UCMOMb3YIATE Tenbl MbITbHbIA BOLHBIA PacTBOP LJ1A 04UCTKMN, 3aTeM CMOITe ero YnuCTon BOLOM.

/\ OCTOPOXKHO! He ucnonb3yiiTe yncrawume cpeacTsa ans Ayxosbix wkados, abpasnBHble YncTALME CPeACTBa (KYXOHHbIE
YUCTALUME CPEACTBA), YNCTALLME CPEACTBA, COAEPIXKALLME NPOAYKTHI LUTPYCOBbIX, MK abpa3uBHbIe YncTALLME ryoKu
AJIA O4YNCTKMN rpuUns.

/\ OCTOPOXXHO! He ounwaiTe rpunb MeTananyeckumMm Modankamu. OT MOYanKu MOryT 0TOPBaTbCA KYCKN U 3aKOPOTUT
aneKTpuYeckue petanu. PerynapHo ounwante XXMpOynaBauBaoLWMiA BKNaabILL.

PeleTka AN NpUroToBNEHUA: 0OLLYI0 OYNCTKY peLLeTKy AA NPUroTOBNEHNA MOXHO NPOBOLUTL Cpa3y Nocsie NpurotoneHns. Moka
FPUNb TenbIv, OYNCTUTE PELLETKY LLETKOW CO CTaJIbHON LLETUHON.

/\ OCTOPOXXHO! LLieTku Ans rpuns Heo6XoaUMO perynspHo NPOBEPATb Ha HalMYMe OTOPBABLUNXCA LUETUHOK U Ha
npeAamMeT Ype3MepHOro U3Hoca. 3aMeHANTE LWeTKY B cly4ae 0OHapyXXeHNA 0TOPBABLUMXCA LLETUHOK Ha peLueTke
ANA NpUroToBNieHnA unu Ha wetke. Komnanua LANDMANN pekomeHayeT npuobpertaTb HOBYIO LLETKY ASIA FpUnsa u3
HepiXaBeloLLen CTanu KaXkabli rof, B Havyasne BecHbI.

[Inf TWATENbHOI 04NCTKN XONOAHOTO rPUASA NCMONb3YIATe LETKY CO CTaNIbHOIA LETUHOM, 4ToObI Npn He0OX0ANMOCTH yaANNTL
Hanunwne octatki WK, CHUMIUTE XONOLHYIO peLleTKy LA NPUroToBNEeHUs C TPUNA 11 BIMOWTE ropAYeil MblJIbHON BOLOMW, 3aTeM
CMOMIOCHUTE YICTOI BOAOMN.

Y106bI y3HATL O HANNYMK 3aNaACHBIX PeLLeTOK ANA NPUroToBaeHuns, obpallantecs k npeactaButento Cnyxosl no pabote ¢ kMeHTamu B
BalLeM pervoHe, BOCMOb30BABLUNCH KOHTAKTHOM NH(OpPMaLMeil Ha HaleMm Beb-cante: www.landmann.com.

YNaBnuBatoLLMin NOALOH: Nepes KaxabiM UCMNOb30BaHUEM FPUIIA NPOBEPANTE YNABAMBAIOLLNIA NOLAOH HA HANINYNE OTIOXEHU XNPa.
Ynanute U3NNWHNARA XNp NNacTKoBbIM CKPeOKOM. BbiMoiTe ynaBnnBaoLwLmnii NOAA0H ropsYein MblbHON BOAOW 1 CMONOCHUTE YNCTON
BOJON. B npofaxe nMetoTCA 04HOPa30Bble Xupoynasnusatowme sknagpiiun LANDMANN, nofgxogailue no pasmepy K yiasnusatoLiemy
NoaI0HY.

/\ PerynapHo ounwaiiTe ynasnuBaoLLmMii NOAAOH.

BHYTpeHHAA NOBEPXHOCTb KPbILLKN: MOKA KPbILLKA FropAYas, NPOTPUTE BHYTPEHHIOKO NOBEPXHOCTb DyMaxXHbIMU candeTkamin Bo
n3bexaHue 0TNOXeHUI xupa. OTCNoeHNe OTAOXEHIUI XXIpa NPUBOLAMUT K OTC/IOEHUIO IaKOKPACOYHOTO MOKPLITUS.

A He MCHOﬂbByVITe qyucrawmne cpencrtea, cogepikaiime KNncnorty, yaﬁT'CHMpMT nnu Keunon. TwatenbHO CNOMOCHUTE nocsie
O4YUCTKMN.

OYNCTKA BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTE XXAPOYHON KAMEPbI

/\ NPEAYNPEXAEHWNE: nepen, 04nCTKON BbIKMKOYUTE Baw 1ekTporpuib LANDMANN v faitTe eMy oCTbITb.

/\ NPEQYNPEXAEHWE: He ponyckaitTe 06pa3oBaHns OTNOXKEHUIA XUPA HA PeLeTKe N BHYTPEHHNX NOBEPXHOCTAX
XapoyHoN Kamepbl. PerynapHas 04ncTKa peLueTku 1 )XapoyHon Kamepbl Noc/e KaX[oro UCnonb3oBaHuA Tpebdyerca
AJIA NpefoTBpaLLeHnsa 06pa3oBaHMA OTIOKEHUI Xupa. HeHapnexallee TexHn4Yeckoe 06cnyxnBaHne MOXeT NPUBECTY
K BO3ropaHuIo Xnpa, Y4To MOXeT CTaTb MPUYNHON TAXKENbIX TeNeCHbIX NOBPEXAECHUA NN CMepTH, NN NPUYNHUTD
MaTepuanbHbIi yuepo.

1. OTCOeAMHUTE LUHYP NMUTaHWA perynAaTopa TeMnepaTtypsl.
/\ OCTOPOXKHO! Ecniu NoTAHYTL perynatop 3a pyKoaTKy, TO PyKOATKa OTCOeQUHUTCA.
2. OyucTnTe BHYTPEHHME NOBEPXHOCTY XapPOYHOM KaMepbl NNAaCTUKOBbIM CKPeOKOM, YTODbI YAanuTb N3MULLHME OTIOXEHUA XMpa.

A OCTOPO)XXHO! Onopa HarpeBaTenbHOro 35eMeHTa Heobxoauma ana obecneyeHns 6€30NacHOCTM B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMY perynupyroLero opraHa, u ee 3anpeLeHo AeMOHTMPOBATb.

/\ OCTOPOXKHO! He ucnonb3yiiTe yncrawume cpeacTsa Ans AyXoBbix wkados, abpasnBHble YNCTALME CPEACTBA (KYXOHHbIE
YuCTALYME CPeACTBa), YNCTALUNE CPefCTBA, COAepXaLuMe NPOAYKTbl LIUTPYCOBbIX, UK abpa3uBHble YncTALmMe ryoku ans
HarpeBaTesIbHOro 3ieMeHTa. He ncnonb3yiTe YUCTALLME CPeACTBaA, COAEPXKALLNE KUCNOTY, yakT-CNUPUT UM KCUNO.

3. Tlepen 1CNoNb30BaHNEM YCTAHOBUTE PyyKy YNPABIEHUs PErynsTopa TeMnepaTypbl i WHYP NUTAHUA Ha MeCTo.
/\ NMpexpae Yem BKIOYAT WHYP NUTAHUA B PO3ETKY, BCErAa CHaYana npo4Ho NOAKIYaiTe perynatop TeMnepatypbl K rpuiio.

M3nnwHe BbITeKaKOLLME COKIA 1 XKMP CODMPAIOTCA B YIABANBAIOLLMIA NOAAOH B HIKHEM BbIABUKHOM NOAAOHE. B npofaxe nmetotca
ofHOpa30Bble XupoynasnusatLe Bknagsiiun LANDMANN u3 donbri, nogxofaiise no pasmepy K ynaBansaloLemy nogaoHy.

A NMPEAYNPEXXOEHUE: nepep, kaXablM UCNonb3oBaHUEM NPoOBepANTe HUXHWIA NOAAO0H rPUNA Ha Hannymne OTI0KEHUN
Xupa. Bo nzbexxaHne Bo3ropaHus Xupa yaanante N3NULWHUA XUP U3 HUKHETO BbIABUXHOIO MOAAO0HA.

/\ B cyyae Bo3ropaHus Xupa noBepHUTE perynaTop Temnepatypbl B NON0XKeHNe «BbIK/I.» U 0CTaBbTe KPbILKY 3aKpbITO,

NOKa OroHb He noracHer.
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MaTepuanbHbii yuepo.

umnoprepa.

A BHWMAHME! 310 uspenue 6b110 ncnbiTaHo Ha 6e30NacHOCTL U CepTUULMPOBAHO ANA UCNONb30BaHUA
B KOHKpeTHOW cTpaHe. CM. CTpaHy Ha3HaYeHUA Ha BHeLLHel CTOPOHe YNaKoBKMU.

[ins nonyyeHns nHcopmaumm 06 opurmHanbHbIX 3anacHbix yactax k npoaykuun LANDMANN obpalantecs B OTgen
CepBUCHOr0 06CNYXMBaHMA KnneHToB komnaHun LANDMANN.

A NPEQYNPEXAEHUE: He nbiTakTeCb OTPEMOHTMPOBATb fieTajun, He NPOKOHCYNLTUPOBABLLNCL ¢ OTAENIOM
cepBucHOro obcnyxuanna knueHtos komnaiun LANDMANN. B cnyyae HecobniopeHusa 3toro
npepynpeXxpaeHns Ha U3fenun Baln AeilcTBUA MOTYT MPUBECTU K MOXapy WK B3pbIBY, YTO MOXeT
HaHeCTU TAXenble TenecHble NoBPeXAeHUa UIKN NPUBECTU K NeTasibHOMY ucxoay, WM NPpUYUHUTL

3T0OT CMMBON YKa3blBaeT Ha TO, YTO 3TO U3AeNMe He MOLNEXMUT YTUAN3aLNN C BbITOBBIMU OTXOAAMU.
MHcopmaLmMio 0THOCUTENbHO HaAnexaluei yTuan3aLum 3Toro u3genus B EBpone cMm. Ha caiite www.
landmann.com, nnn obpaluainTecs K ykasaHHOMYy UMMOPTepY B Ballel cTpaHe. Ecnu y Bac HeT poctyna
K ceTn WHTepHeT, obpaTuTech kK CBOEMy MPOAABLY, YTOObI y3HaTb Ha3BaHue, afpec U HoMep TenedoHa

MouncK 1 ycTpaHeHMe HeNCNpaBHOCTEN

MPOBJIEMA

NMPOBEPKA

CNoCOob YCTPAHEHUA

CpabatbiBaeT aBTOMATUYECKNN
BbIKJt0OYATESb UAN Neperopaet
npefoXpaHuTeNb.

MpoBepuTb HaNNyKe ellle OfHOMO Nprubopa,
MOAK/IOYEHHOrO K TOW Xe JINHUN, YTO U
rpuib.

He ncnonb3oBatb Apyrue npubopbl Ha
OJHON INHNN.

CpabatblBaeT aBTOMATMYECKNiA
BbIKJIOYATENb NN Neperopaer
NpefoXpaHnTeNb.

Y0enuTbCs, YTO CMHUIA NHANKATOP NUTAHMA
CBETUTCA, @ pyyka ynpaBneHus perynatopa
TemMnepaTypbl NOAHOCTbIO NOBEPHYTA MO
4aCOBOII CTPEJIKE B NONOXeHMe 5.

MpoBepnUTb HaNN4yMe HaNpPAXeHNA B
po3eTke.

[poBepuTh 3neKTponuTaHue.

Y6eanTbCa, 4To CBETOBOW MHAMKATOP
3J1eKTPOHHOI0 3aLMTHOrO YCTPOMCTBA HA
LWHYpe NUTaHWA perynAatopa Temneparypbl
CBETUTCA.

HaxaTb KHOMKY NWTAaHUA Ha WHYype
perynatopa Temnepatypbl. CBeToBOU
WHAMKATOP LOJMKEH BKITIOYUTBLCA.

com.

Ecnu, ncnonb3ys 3tm cnocobbl, YCTpaHUTb Npobnemy He ypaetcs, obpaTutech kK npepcraButenio Cnyxobl no pabote ¢
K/IMeHTaMM B BalleM peruoHe, BOCMONb30BaBLUNCL KOHTaKTHOI WH(opMaumeil Ha Hawem Beb-caitTe: www.landmann.

136 | E Pantera

‘ 02998_MI_2021_06_19.indd 136

24.06.2021 11:57:32




Laipni lugti LANDMANN,

ienaciet sava barbekju pasaule!

Milie barbekju draugi!

Paldies, ka izvelejaties LANDMANN barbekju grilu.

- Pievienota rokasgramata sniedz detalizétas norades par to, ka sagatavot jusu jauno LANDMANN
grilu lietoSanai. Rokasgramata ir ieklauta ari tehniska informacija par jisu modeli.

- Saistita lietotaja rokasgramata satur svarigu informaciju par jusu jauna LANDMANN

grila pareizu izmantosanu, droSu lietoSanu un apkopi.
Ludzu, rupigi iepazistieties ar jusu jaunas iekartas detalam.

Wy
LANDMANN.

Mes ne vien novelam jums vieglu sakumu, bet ari lielu prieku ilgtermina ar jusu jauno LANDMANN grilu.

Ja jums rodas jautajumi par jusu grila modeli vai ir nepiecieSams papildu

atbalsts, musu klientu apkalposanas komanda ar prieku jums palidzes.

Kontaktinformacija ir noradita rokasgramatas aizmugure.

Novelam jums gut prieku un izbaudit gardo barbekju sezonu!

Juisu LANDMANN komanda

M5x10
2x
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Detalu saraksts Garantijas prasibas un garantija
Jusu Landmann grils atstaja rupnicu tehniski nevainojama stavokli.
Numurs Skaits Apzim&jums Stiemesla dé| papildus jusu likuma noteiktajai garantijas prasibai
LANDMANN piedava ari pagarinatu kvalitates un izturibas garantiju
1 1 Rokturis pret risesanu sekojosajam detalam:
3 1 Sildisanas spole GRILA REZGIS 10 gad
4 2 Sanu plaukts Garantija nav speka nepareizas grila lietoSanas vai neapstiprinata

kurinama izmantosanas gadijuma. Krasas balésana, rusésana vai

Aluminija tauku paplates neliela deformacija, kas rodas, pak|aujot detalas tiesai karsesanai

apvalks (grila reZgis, atstaroSanas plaksne), neietekme grila darbibu un nav
6 1 Tauku paplate iemesls garantijas prasibai.
Ludzu, saglabajiet savu pirkuma apliecinajuma dokumentu
Skrivju komplekts ar montazas gadijumam, ja jums bus nepiecieSams iesniegt garantijas prasibu.
1 materialiem
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BRIDINAJUMS! lerices elektriskais pieslegums

_ . 230 V ~ 50/60Hz
POTENCIALS ELEKTRISKA SOKA RISKS | 5000\ P# IPX4

A

« Pirms lietoSanas izlasiet visas instrukcijas.

« lerice japievieno kontaktligzdai ar zemejumu.

« Stravas padeve janodrosina caur palieko3as stravas kédes partrauceju ar nominalo diferencialo stravu, kas neparsniedz 30mA.

« Nelietojiet ierici, ja kontaktligzda ir bojata.

+ Regulari parbaudiet, vai stravas vadam nav bojajuma pazimju, un nelietojiet ierici, ja vads ir bojats.

« Nelietojiet grilu, ja temperaturas regulatoram, sildiSanas spoli ir bojats vads vai kontaktdaksa. Sazinieties ar Landmann, lai pieprasitu
jaunu temperattras regulatoru, sildisanas spoli. Temepratiras regulators, sildisanas spoli ir izgatavots speciali Sim grilam.

« Vienmer piesledziet temperatUras regulatoru grilam pirms stravas vada pievienosanas kontaktligzdai.

« Vienmer uzglabajiet grilu iekStelpas, kad nelietojat to ilgaku laika periodu.

+ Nelieciet temperaturas requlatora stravas vadu tdeni, lai to tiritu.

+ Nelieciet grilu uden tirisanas laika.

« Lai pasargatu sevi no elektriska Soka, nelieciet kontaktdaksu, vadu vai sildelementa regulatoru ddeni vai kada cita skidruma.

« Neatveriet grilu lietus laika.

« Lietojiet grilu tikai uz lidzenas, stabilas virsmas.

- Neizmantojiet kokogles vai citu dego3u kurinamo 3aja grila. Sis grils nav paredzéts kokoglém, un to dedzinasana var izraisit uguni.
Uguns var radit bistamus apstak|us un bojajumus grilam.

« So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar fizisko, manu vai garigo sp&ju traucéjumiem un bez pieredzes, ja viniem
tiek nodrosinata uzraudziba vai norades par ierices lietosanu drosa veida un vini apzinas iek|autos riskus.

« Uzraugiet, lai bérni ar ierici nespéletos. Berni nevar veikt grila tirisanu un apkopi bez uzraudzibas. &
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Bridinajuma norades
/\ BISTAMI

Rokasgramata ietverto bridindjuma norazu BISTAMI, BRIDINAJUMS un UZMANIBU neievéro$ana var novest pie nopietniem miesas
bojajumiem vai naves, ka ari izcelt ugunsgréku un spradzienu, kas radis mantiskos zaudéjumus.

Ja stravas vads ir bojats, to mainit drikst tikai razotajs, klientu apkalpoSanas agents vai vienlidz kvalificéta persona, lai pasargatu jis no
riskiem.

A

« Neparveidojiet So produktu un nemainiet ta lietosanas veidu.

- Lietojiet grilu tikai ta, ka tas noradits Saja rokasgramata. Jebkurs cits lietoSanas veids, kas $aja rokasgramata nav noradits, var izraisit
ugunsgreku, elektrisko Soku vai miesas bojajumus.

« Neizmantojiet grilu ka silditaju.

« Neatstajiet grilu lietoSanas laika bez uzraudzibas.

« Sargajiet bérnus, vecus laudis un majdzivniekus no grila ta lietosanas laika.

- Siierice atbilst elektrisko iericu tehniskajiem standartiem un drogibas prasibam.

« Vienmer parliecinieties, ka kontaktligzdai ir pareizs spriegums, kas atbilst pievienojamai stravas iericei. Kotaktligzdam jabut piemérotam
iekartam ar 2000 vatu patérinu.

+ Nedarbiniet citas augstas jaudas ierices grila lietoSanas laika.

« Atvienojiet grilu no elektribas padeves, kad to nelietojat.

« Novietojiet stravas vadu vieta, kur tas netrauce parvietoties.

« Nelaujiet vadam aizskart grilu, kad tas ir uzkarsis.

« Neatstajiet temperattras regulatora sledzi pozicija "IESLEGTS", kad nelietojat grilu isaku laika periodu.

« Raujot regulatoru aiz sledza, tas var nokrist. Nonemiet temperaturas regulatoru, satverot to pie malas.

« Sis grils ir paredzéts tikai lietoanai ara, majas apstaklos. Nelietojiet grilu iekételpas vai komercialai gatavosanai.

+ Nelietojiet grilu blakus degoSiem materialiem, pieméram, kokam, sausai zalei, krimiem utt.

+ Nepielaujiet grila nonakSanu kontakta ar uzsliesmojoSiem materialiem, pieméram, papiru, sienam, drap&jumu, dvieliem, kimiskam vielam
utt.

+ Nelietojiet grilu vietas, kur parvietojas cilveki.

« Neparvietojiet grilu ta lietoanas laika. Laujiet iericei atdzist, pirms to parvietojat vai novietojat glabasana.

« Lai izvairitos no grila apslakstisanas vai iekrisanas tdent, nelietojiet to 305 cm (10 pedu) attaluma no ddenstilpém, pieméram, baseina vai
dika.

« Neveiciet §i grila mode|a montazu jebkada veida iebivétas vai iebidamas konstrukcijas. Sis bridinajuma norades ignorésana var novest pie
ugunsgreka vai spradziena, kas var radit mantiskos zaudéjumus, nopietnus miesas bojajumus vai novest pie naves.

« Uzliesmojuma gadijuma neizmantojiet Gdeni, lai dzéstu uguni. Pagrieziet grila slédzi uz poziciju "IZSLEGTS". Atvienojiet stravas vadu un
gaidiet, idz grils atdziest.

« Requlari iztiriet tauku pilienu savaksanas pannu.

« Tauku paplatei jabut tai paredzetaja vieta ikreiz, lietojot grilu.

« Neizmantojiet temperattras requlatoru, ja aréja gaisa temperatura ir zem -25°C (-13 °F ) vai parsniedz 66°C (150 °F ).

* lzvairieties no nepareizas temperaturas regulatora lietoSanas, pieméram, ta ievietosanas udeni vai jebkada cita veida Skidruma, ta
nomesanas, spersanas vai uzkapsanas jebkurai ta detalai.

+ Neizmantojiet pagarinatajus vai kontaktdaksas adapterus ar So ierici. Tas ievérojami samazina produktam pievienota portativa paliekosas
stravas kédes partraucéja efektivitati.
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Visparigi noradijumi
Ja jums rodas jautajumi vai ir nepiecieSsams padoms par jusu grilu vai ta drosu lietoSanu, sazinieties ar vietejo klientu apkalposanas
parstavi. Izmantojiet kontaktinformaciju musu majaslapa: www.landmann.com.

Ar Landmann elektrisko grilu jus varat cept, grilét un gatavot ar rezultatiem, ko ir gruti atkartot ar iekStelpu virtuves iekartam. Noslegtais
vaks rada ara gatavotam edienam raksturigu garsu. Elektriba ir viegli lietojama un nodroSina labaku gatavosanas kontroli neka kokoglu
kurinamais.

» Sis norades nodro3ina minimalas prasibas, kas ir nepiecie3amas, lai uzstaditu Landmann elektrisko grilu. Lidzu, ripigi izlasiet norades
pirms Landmann elektriska grila lietoSanas. Nepareiza ierices montaza var bat bistama.

« Sis Landmann elektriskais grils nav paredzéts komercialai lieto3anai.

+ Neatstajiet Landmann elektrisko grilu bez uzraudzibas ta lietoSanas laika.

« Detalas, ko ir apzimogojis razotajs, ir aizliegts parveidot.

« Jebkada veida ierices parveidosana var but bistama.

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai vads, kontaktdaksa un sildelementa regulators nav bojati vai nolietoti.

« Sildot grilu pirmo reizi, var but jutama viegla deguma smaka. Smaku rada smeérvielu atliekas, kas atrodas uz sildelementa, tam
sadegot. Tas neietekmé jusu grila drosibu.

« Lai izvairitos no ugunsgréka vai elektriska Soka, vienmer izmantojiet sertificéta elektrika pakalpojumus gadijuma, kad nepiecieSams
mainit stravas vadus vai kontaktligzdas.

« Nepareizi sazemetas kontaktligzdas var radit elektrisko Soku.

« Nepielaujiet savienojuma vietu saskari ar zemi un to samirkSanu. Neparkariet vadu par galda malu, kur citi aiz ta var aizkerties vai
bérni to var noraut.

« Apsedziet grilu vai glabajiet to vieta, kur tas ir pasargats no laikapstakliem, kad to nelietojat.
« Notiriet grila rezgi un cep$anas nodalijumu pec katras lietosanas reizes.

UZGLABASANA UN/VAI NELIETOSANA

« Kad Landmann elektriskais grils netiek lietots, temperatiiras regulatora slédzis jaiestata pozicija "IZSLEGTS", ta stravas vads
JAATVIENO, un grils janoglaba iekstelpas.

LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS: nelietojiet Landmann elektrisko grilu virs dego$am virsmam.

/\ BRIDINAJUMS: Landmann elektriskais grils nav paredzéts uzstadisanai treileros un celojumu kemperos, un/vai laivas.
/\ BRIDINAJUMS: neizmantojiet grilu 60 cm (24 collu) attaluma no dego$iem materialiem ap grilu.

/\ BRIDINAJUMS: cepsanas nodalijums lieto3anas laika pilniba uzkarst. Neatstajiet to bez uzraudzibas.

/\ BRIDINAJUMS: nelaujiet stravas vadiem nonakt saskaré ar karstam virsmam.

/\ BRIDINAJUMS: gadajiet, lai gatavo$anas vieta bitu briva no uzliesmojosiem tvaikiem un $kidrumiem, pieméram,
benzina, petrolejas, alkohola utt., ka ari citiem degoSiem materialiem.

/\ BRIDINAJUMS: gatavosanas laika iericei jaatrodas uz lidzenas, stabilas virsmas vieta, kas ir briva no degodiem materialiem.

/\ BRIDINAJUMS: pirms lieto$anas attiniet stravas vadu lidz galam. Nepielaujiet vada saskari ar cepsanas nodalijumu.
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Gatavosana ar elektrisko grilu

lerices elektriskais pieslegums
230 V ~ 50/60Hz
Jauda: 2000 W

/\ BRIDINAJUMS: attiniet stravas vadu lidz galam. Nepielaujiet vada saskari ar cepsanas nodalijumu.

1. Atvertiet vaku.

2. Parliecinieties, ka kontroles slédzis ir pozicija "IZSLEGTS". (Pagrieziet kontroles slédzi pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, lai
parliecinatos, ka tas atrodas pozicija "IZSLEGTS".)
3. Pievienojiet stravas vadu drosai kontaktligzdai.

/\ UZMANIBU: ierices stravas padeve janodrosina caur palieko$as stravas kédes partraucéju.
4. Pirms griléSanas parbaudiet, ka elektriska drosibas ierice uz temperaturas regulatora stravas vada strada pareizi.
- Nospiediet ieslegSanas pogu regulatora karbas apaksa. Sarkana indikatora gaismai ir jaiedegas.
/\ BRIDINAJUMS: ja funkcija nestrada, NELIETOJIET GRILU. Sazinieties ar vietéjo klientu apkalposanas pastavi, izmantojot
kontaktinformaciju miasu majaslapa: www.landmann.com

5. Uzsildiet grilu. Pagrieziet kontroles slédzi uz poziciju "MAX" (pulkstenraditaja kustibas virziena). Zilajai gaisma norada uz to, ka ierice
ir ieslegta un ka sildelements silst. Zilajai gaisma periodiski iesledzas un izslédzas, sildelementam pielagojoties, lai uzturétu nemainigu
temperataru.

6. Aizveriet vaku. Uzsildisanas laiks prasis aptuveni 20 minutes.

Lai gatavotu zemaka grila temperatara, uzsildiet to ka noradits ieprieks. Pagrieziet kontroles sledzi preteji pulkstenraditaja kustibas
virzienam [idz vélamajam iestatijumam. Saciet gatavosanu.

Izmantojiet gatavosanas tabulu rokasgramatas beigas, lai uzzinatu aptuvenos cepsanas laikus un iestatijumus tabula noraditajiem galas
@& veidiem (pielagojiet atkariba no apstakliem).
/\ BRIDINAJUMS: kad sarkana gaisma izslédzas, sildelements joprojam var bt karsts.

GATAVOSANA

Lai uzsilditu grilu: iesledziet Landmann elektrisko grilu saskana ar gatavosanas noradem 3aja lietotaja rokasgramata. Aizveriet vaku un
pagrieziet sildelementa kontroles sledzi uz augsto poziciju. Sildiet grilu 20 minutes; sildisanas laiks ir atkarigs no tadiem apstakliem ka
gaisa temperattra un vejs. Palieliniet sildisanas laiku vel par piecam minutém valstis, kur sprieqgums ir 220 volti.

Piezime: véja un laikapstak|u de| jums var nakties pielagot temperaturas kontroles slédza poziciju, lai iegutu pareizo gatavosanas
temperaturu.

Tauku pilieni un taukvielas: liekie tauku pilieni un taukvielas tiks uzkratas izbidamas paplates tauku savak$anas panna (kas atrodas
grila apaksdala). Landmann piedava vienreizlietojamas tauku savaksanas pannas, kas atbilst grila paplates izméram.

/\ BRIDINAJUMS: pirms katras grila lieto$anas reizes parbaudiet, vai tauku savaksanas panna un grila apaksdala nav
sakrajusies liekie tauki. Nonemiet liekos taukus, lai izvairitos no uguns izcelSanas grila apaksdala.

/\ BRIDINAJUMS: neparvietojiet Landmann elektrisko grilu ta lieto3anas laika vai kad grils ir karsts.

Uzsildiet grilu (20 mindtes) pirms izmantojat to gatavosanai.

Plana e||as kartina palidzes édienam vienmerigi cepties un nelaus tam pielipt pie rezga. Vienmer uzklajiet vai uzsmidziniet e|lu uz ediena
nevis grila rezga.

Mes iesakam grilét ar aizvertu vaku. Kapec? Jo tas mazina uzliesmojuma risku un gatavo jusu édienu atrak un vienmerigak.

Izmantojot marinadi, mérci vai glazliru ar augstu cukura sastavu vai citam sastavdalam, kas viegli piedeg, uzklajiet to uz ediena 10 lidz
15 minutes pirms grileSanas beigam.

Neaizmirstiet requlari notirit grila rezgi un iztirit tauku savaksanas pannu zem grila.

Sekojosie galas veidi, to biezumi, masa un cepsanas laiki kalpo tikai ka vadlinijas nevis stingri noteikumi. Cep3anas laiku ietekme tadi
faktori ka vejs, aréja gaisa temperatura un tas, cik labi ediens ir japagatavo. Cepiet tik ilgi, cik noradits tabula, vai lidz vélamajai édiena
gatavibai, apmetot galu otradi vienu reizi gatavosanas vidusposma. Liellopa un jera gala jagatavo videji ilgi, ja vien tas nav noradits
citadi. Biezus karbonades un steika galas gabalus jaatpatina 5 lidz 10 minutes pirms to griesanas. Galas iekseja temperatura 3aja laika
pacelsies par 5 lidz 10 gradiem.

Vairak griléSanas padomu un receptes meklgjiet interneta vietne www.landmann.com.
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Mugura, bez kaula

Liellopa GALAS VEIDS BIEZUMS UN/VAI MASA APTIVENAIS CEPSANAS LAIKS
gaia Steiks: fileja, rumpja steiks vai 2 cm (3/4 collas) biezuma 10 lidz 12 mindtes, 5. pozicija
entrecote 2,5 cm (1 collas) biezuma 12 lidz 14 minutes, 5. pozicija
2,5-3 cm (1 idz 1-1/2 collas) biezuma 15 lidz 18 minutes, 5. pozicija
Kebabs 2,5-3 ¢cm (1 to 1-1/2 collas) kubicinos 8 lidz 12 mindtes, 5. pozicija
Liellopa galas burgers vai rissole 2 cm (3/4 collas) biezuma 10 lidz 12 mindtes, 5. pozicija
Jera karbonade 3 ¢m (1-1/2 collas) biezuma 10 lidz 12 minates, 5. pozicija
Jéra gala Jera kaja bez kaula 1,4-1,6 kg (3 lidz 3-1/2 marcinas) 1 stunda lidz 1 stunda un
15 minutes, 3. pozicija
Jéra ribinas 30 lidz 40 minutes, 3. pozicija
Karbonade: ribinas, mugura, pleca 2-2,5 cm (3/4 to 1 collas) biezuma 10 lidz 16 mindtes, 3. pozicija
gala
Cukgala

2-2,5 cm (3/4 to 1 collas) biezuma

10 lidz 14 minates, 3. pozicija

Desa

15 lidz 20 minates, 3. pozicija

Vistas gala

Vistas krutina, bez kaula, bez adas

175 g (6 unces)

12 idz 14 minates, 5. pozicija

Kebabs

2,5-3 cm (1 to 1-1/2 collas) kubicinos

14 lidz 16 minates, 3. pozicija

Vista, puse

550-675 g (1-1/4 idz 1-1/2 marcinas)

50 minutes lidz 1 stunda 1
5 minutes, 3. pozicija

Vistas gabalini, krutina/sparnins ar
kaulu

15 Iidz 25 minutes, 3. pozicija

Vistas gabalini, kajina/stilbins ar kaulu

25 [idz 35 minutes, 3. pozicija

Zivis un
juras veltes

Zivs, fileja vai Skele

1-2,5 ¢cm (1/2 Iidz 1 collas) biezuma
2,5-3 cm (1 lidz 1-1/4 collas) biezuma

6 lidz 8 minutes, 5. pozicija
8 lidz 10 mindtes, 5. pozicija

Darzeni

Garneles 2 lidz 5 minutes, 5. pozicija
Vesela zivs 450 g (1 marcina) 15 idz 20 minates, 3. pozicija
1 kg (2 Nidz 2 1/2 marcinas) 20 lidz 30 minutes, 3. pozicija

Spargeli 6 lidz 8 minutes, 5. pozicija

Kukuruzas valite, lobita

12 Iidz 14 minates, 5. pozicija

Kukurlzas valite, nelobita

25 [idz 30 minutes, 5. pozicija

Sene: darza atmatene

12 Iidz 15 minates, 5. pozicija

Sene: Sampinjons

10 lidz 12 minates, 5. pozicija

Sipols, 64 cm (1/4 collas) Skelites

10 lidz 12 minates, 5. pozicija

Kartupelis, 64 cm (1/4 collas) Skelites

10 lidz 12 minates, 5. pozicija

Baklazans, 1,27 cm (1/2 collas) Skelites

6 lidz 9 mintes, 5. pozicija

Paprika (vesela)

8 lidz 10 minutes, 5. pozicija

Paprika (sagriezta Cetras dalas)

5 lidz 6 minutes, 5. pozicija

Cukini 1,27 cm (1/2 collas)

5 lidz 7 minutes, 5. pozicija

Cukini (sagriezts uz pusem)

12 lidz 14 minutes, 5. pozicija
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Apkope

TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS: pirms tiri$anas izslédziet Landmann elektrisko grilu un gaidiet, lidz tas atdziest.

Temperaturas regulators ar stravas vadu: izmantojiet siltu, ziepjainu tdens skidumu un mitru lupatinu. Notiriet un pirms lietoSanas |aujiet
pilniba nozt.

/\ BRIDINAJUMS: lai pasargatu sevi no elektriska Soka, neievietojiet vadu, sildelementu vai temperatiiras regulatoru tdeni

vai kada cita skidruma.
Argjas virsmas: izmantojiet siltu, ziepjainu tdens skidumu, lai virsmas notiritu un péc tam noskalotu ar Gdeni.

- —v

/\ UZMANIBU: neizmantojiet krasnu tiridanas lidzeklus, abrazivos tiri$anas lidzeklus (virtuves tiri$anas lidzeklus), tiri$anas
lidzeklus, kas satur citrusa produktus, vai abrazivas tiriSanas lupatinas, lai tiritu grilu.

/\ UZMANIBU: netiriet grilu ar metala Svammi. No tas var atdalities metala dalinas, kas var radit issavienojumu. Regulari
iztiriet tauku savaksanas pannu.

Grila rezgis: rezga visparéju tinsanu var veikt talit peéc gatavosanas. Kamer grils vél ir silts, notiriet rezgi ar terauda saru birsti.

/\ UZMANIBU: regulari parbaudiet, vai grila birste nav nolietota un tas sari nezaudé noturibu. Nomainiet birsti, ja uz
grila rezga vai atrodat izkritusus birstes sarus. Landmann iesaka iegadaties jaunu nerusejosa terauda grila birsti katra
pavasara sakuma.

Lai pilniba iztiritu grilu, kad tas atdzisis, izmantojiet térauda saru birsti, lai atbrivotos no dalinam pienacigi. Nonemiet atdzisuso grila
rezgi no grila un nomazgajiet to ar siltu, ziepjainu tdeni un tad noskalojiet to ar udeni.

Lai uzzinatu par jauna grila rezga pieejamibu, sazinieties ar vietejo klientu apkalpo3anas parstavi, izmantojot kontaktinformaciju musu
majaslapa: www.landmann.com.

Tauku savakSanas panna: pirms katras grila lietoSanas reizes parbaudiet, vai tauku savakSanas panna nav sakrajusies liekie tauki.
Nonemiet liekos taukus ar plastmasas skrapi. Nomazgajiet tauku savakSanas pannu ar siltu, ziepjainu ddeni un noskalojiet to ar tdeni.
Landmann piedava vienreizlietojamas tauku savaksanas pannas, kas atbilst grila paplates izmeram.

/\ Regulari iztiriet tauku savak3anas pannu.

® Vaka iekSpuse: kamer vaks vel ir silts, notiriet ta iekSpusi ar papira dvieliem, lai novérstu tauku uzkrasanos. Lobisanas, uzkratie tauki
lidzinas nolobitai krasai.

/\ Neizmantojiet tirisanas lidzeklus, kas satur skabi, vaitspirtu vai ksilolu. Kartigi noskalojiet péc tirisanas.
CEPSANAS NODALIJUMA TIRISANA

— —v

/\ BRIDINAJUMS: pirms tiri$anas izslédziet Landmann elektrisko grilu un gaidiet, lidz tas atdziest.

/\ BRIDINAJUMS: nepielaujiet tauku uzkrasanos uz grila rezga un cep$anas nodalijuma iek3pusé. Regulara rezga un
cepsanas nodalijuma tirisana péc katras lietosanas reizes ir nepiecieSsama, lai nepielautu tauku uzkrasanos. Nepareiza
apkope var novest pie tauku aizdegsanas, kas var novest pie nopietniem miesas bojajumiem vai naves un radit
mantiskos zaudéjumus.

1. Atvienojiet temperaturas regulatora stravas vadu.

/\ UZMANIBU: raujot regulatoru aiz slédza, tas var nokrist.

2. Tiriet cepSanas nodalijuma iekSpusi ar plastmasas skrapi, lai nonemtu liekos taukus.

/\ UZMANIBU: sildelementa balstu drosibas noliikos pieprasa uzraudzibas agentira, un to nav ieteicams nonemt.

/\ UZMANIBU: neizmantojiet krasnu tiridanas lidzeklus, abrazivos tirisanas lidzeklus (virtuves tirisanas lidzeklus), tiri$anas
lidzeklus, kas satur citrusa produktus, vai abrazivas tirisanas lupatinas, lai tiritu sildelementu. Neizmantojiet tirnsanas
lidzeklus, kas satur skabi, vaitspirtu vai ksilolu.

3. Pirms lietosanas atlieciet atpakal temperaturas regulatora slédzi un stravas vadu.

/\ Vienmér kartigi pievienojiet temperatras regulatoru grilam pirms stravas vada pievieno3anas kontaktligzdai.

Liekie tauku pilieni un taukvielas tiks uzkratas izbidamas paplates tauku savakSanas panna. Vienreizlietojamas folijas tauku savaksanas

pannas ir pieejamas grila paplatei atbilstosa izmera.

/\ BRIDINAJUMS: pirms katras grila lieto$anas reizes parbaudiet, vai apak3éja paplaté nav sakrajusies liekie tauki.
Nonemiet liekos taukus, lai nepielautu uguns izcelSanos izbidamaja paplate.

/\ Tauku aizdeg$anas gadijuma izslédziet temperatiras regulatoru un atstajiet vaku aizvértu, lidz uguns nodziest.
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produktu rezerves dalam.

B tirgotaja.

A UZMANIBU: $i produkta drosiba ir parbaudita, un tas ir sertificéts lietoanai noteikta valsti. Meklgjiet
valsts apziméjumu uz produkta iepakojuma.

Sazinieties ar Landmann produktu klientu apkalposanas nodalu, lai iegttu informaciju par originalajam Landmann

A BRIDINAJUMS: neméginiet labot produkta sastavdalas, vispirms nesazinoties ar Landmann produktu
klientu apkalposanas nodalu. Ignoréjot $i produkta bridinajuma norades, jusu darbibas var novest pie
ugunsgréka vai spradziena, kas var radit nopietnus miesas bojajumus, navi vai mantiskos zaudéjumus.

Sis simbols norada uz to, ka produktu nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Norades par to, ka
pareizi utilizet So produktu Eiropa, meklgjiet timekla vietne www.landmann.com un sazinieties ar jusu valsts
importétaju. Ja jums nav pieejas internetam, ludziet importétaja vardu, adresi un telefona numuru no jusu

Problemu noversana

PROBLEMA

PARBAUDIET

RISINAJUMS

Nostrada automatslédzis vai drosinatajs.

Vai bez grila elektriskaja kede ir ieslégta vel
kada ierice.

Neizmantojiet citas elektriskas ierices taja
pasa elektriskaja kede.

Nostrada automatslédzis vai droSinatajs

Vai zila ieslégsanas gaisma iedegas un
temperaturas regulatora slédzis ir pilniba
pagriezts pulkstenraditaja virziena lidz 5.
pozicijai.

Vai no kontaktligzdas plust strava?

Parbaudiet stravas padevi.

Parliecinieties, ka elektriska droSibas
indikatora gaisma uz temperaturas

regulatora vada ir iedegusies.

Nospiediet ieslegsanas pogu uz temperaturas
reqgulatora vada. Indikatora gaismai ir

jaiedegas.

Ja problémas nav iespéjams labot, izmantojot Sis metodes, sazinieties ar vietéjo klientu apkalposanas parstavi, izmantojot
kontaktinformaciju musu majaslapa: www.landmann.com.
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Tere tulemast LANDMANN;,
tere tulemast grillimaailma!

Hea grillisober!

Taname, et valisite LANDMANN:i grilli.

- Kaasasolevast montaaZijuhendis on samm-sammulised juhised selle kohta, kuidas oma uut
LANDMANN:i grilli kasutusvalmis seada. Juhendis on ka tehniline info teie mudeli kohta.

» Seotud kasutusjuhend sisaldab olulist teavet LANDMANNi grilli 6ige
kasutamise, ohutu kaitlemise ja hoolduse kohta.

Tutvuge oma uue seadmega hoolikalt.

Me ei soovi LANDMANNi grilliga mitte ainult ladusat algust, vaid ka pikka aega kestvat roomu.
Kui teil on oma grilli kohta kiisimusi vdi soovite lisatuge, on meie teenindusmeeskond

valmis teid aitama. Kontaktinfo leiate selle kasutusjuhendi I6pust.

Head kasutamist ja naudingurikast grillihooaega!

LANDMANNi meeskond

M5x10
2x
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Osade nimekiri

Komponent

1

02998_MI_2021_06_19.indd 147

Kogus

1

Otstarve

Kaepide

Grillrest
Kittepool
Kdlgriiul
Alumiiniumist
rasvakoguri kate
Rasvakoguja

Kruvikomplekt koos kooste-

materjaliga

Wy
LANDMANN.

Garantii

Landmanni grill saadeti tehasest valja tehniliselt laitmatus
seisukorras.

Seetdttu pakub LANDMANN lisaks digusaktides ette nahtud
garantiile pikendatud kvaliteedi- ja vastupidavusgarantiid jargmiste
osade Iabiroostetamiskindlusele:

KAAS 10 aastat
GRILLREST 10 aastat
Garantii kaotab kehtivuse, kui grilli ei kasutata nduetekohaselt voi
kui kasutatakse heakskiitmata kittematerjali. Kuumusega vahetult
kokku puutuvate osade (grillrest, reflektorplaat) varvimuutused,
rooste ja kerge deformatsioon ei halvenda grilli omadusi ning nende

kohta esitatud garantiindudeid ei aktsepteerita.
Palun hoidke ostutSekk alles, see on vajalik garantiindude esitamisel.
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@ HOIATUS! See seade on moeldud pingele
v 230 V ~ 50/60Hz
ELEKTRILOOGI OHT IP# IPX4

2000 W

+ Enne kasutamist tuleb koik juhised labi lugeda.

« Seade tuleb Gihendada maandatud pistikupessa.

+ Seadmele tuleb paigaldada rikkevoolu kaitselulitiga (RCD), mille nominaalne rikketdovool ei tohi iletada 30 mA.

« Arge kasutage seadet, kui pistikupesa on kahjustunud.

« Toitekaablil tuleb regulaarselt kontrollida kahjustusi ning seadet ei tohi kasutada, kui kaabel on kahjustunud.

« Arge kasutage grilli temperatuuriregulaatoriga, kiittekollet, millel on kahjustunud kaabel véi pistik. Temperatuuriregulaatori, kiittekollet
vahetamiseks podrduge Landmanni poole. Temperatuuriregulaator, kiittekollet on mdeldud selle grilli jaoks.

« Uhendage temperatuuriregulaator alati grilliga enne, kui iihendate pistiku pessa.

« Kui grilli ei kasutata pikka aega, tuleb seda hoida siseruumis.

« Arge asetage temperatuuriregulaatorit puhastamiseks koos toitekaabliga vedelikku.

« Arge asetage grilli puhastamiseks vette.

« Kaitseks elektriloogi eest ei tohi asetada pistikut, kaablit ega kiitteelemendi regulaatorit vette ega muusse vedelikku.

« Arge kasutage grilli vihma kaes.

+ Kasutage grilli ainult tasasel ja stabiilsel aluspinnal.

« Arge kasutage selles grillis sttt ega muid stttivaid kittematerjale. See grill ei ole mdeldud kasutamiseks soega, vastasel juhul vdib
tekkida tulekahju. Tulekahju voib tekitada ohtliku olukorra ning grilli kahjustada.

+ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vahenenud fuisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi puuduliku
kogemuse ja puudulike teadmistega isikud juhul, kui neid jalgitakse voi juhendatakse seadme ohutul kasutamisel ning nad mdistavad
@ kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
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Hoiatused

/\ OHT

Kasutusjuhendis olevat juhiste eiramine, mis on tahistatud marksonadega OHT, HOIATUS ja ETTEVAATUST, voib kaasa tuua raske
kehavigastuse vdi surma, samuti voib tekkida tulekahju voi plahvatus, mis voib pohjustada varakahju.

Kui toitekaabel saab kahjustada, tuleb see lasta tootjal, tootja esindajal voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul ohtude valtimiseks valja
vahetada.

A

« Arge muutke seda seadet véi selle kasutusviisi.

« Kasutage grilli ainult juhendis kirjeldatud viisil. Igasugune muu selles juhendis mittesoovitatud kasutamine voib pohjustada tulekahiju,
elektriloogi voi kehavigastusi.

« Arge kasutage grilli kiitteseadmena.

« Arge jatke tootavat grilli jarelevalveta.

+ Hoidke lapsed, vanurid ja lemmikloomad grilli kasutamise ajal eemal.

+ See seade vastab elektriseadmetele kehtestatud tehnikastandarditele ja ohutusnduetele.

« Jalgige alati, et kasutatav pistikupesa on seadmele vastava pingega. Pistikupesa peab sobima ka seadme 2000 W toitetarbele.

« Jalgige, et grilli kasutamise ajal ei tihendataks samasse ahelasse muid suure véimsusega seadmeid.

« Mittekasutamise ajaks lahutage grill toitevorgust.

« Paigutage toitekaabel likumisteedest eemale.

« Arge laske kaablil kuuma grilliga kokku puutuda.

« Arge jatke temperatuuriregulaatorit liihikeseks mittekasutamise ajaks asendisse SEES.

« Regulaatori tombamisel nupust voib regulaator lahti tulla. Votke regulaator dra kiiljelt hoides.

+ See grill on mdeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises ja valistingimustes. Mitte kasutada sisetingimustes ega arilistel eesmarkidel.

« Arge kasutage grilli siittivate materjalide, néiteks puidu, kuiva heina, puhmaste jms laheduses.

« Arge laske grillil kokku puutuda sittivate materjalidega, nagu paber, seinad, kardinad, ratikud, kemikaalid jms.

« Arge kasutage grilli tiheda liiklusega piirkonnas.

« Arge teisaldage to6tavat grilli. Enne teisaldamist ja hoiustamist laske seadmel maha jahtuda.

« Selleks et grillile ei pritsiks vett ja ei tekiks grilli vettekukkumise ohtu, arge kasutage grilli veekogudele, nditeks basseinile voi tiigile
lahemal kui 3 meetrit.

« Arge paigaldage seda grilli integreeritavatesse véi sisselikatavatesse konstruktsioonidesse. Vastasel juhul vGib tekkida tulekahju voi
plahvatus, mis voib kahjustada vara voi tekitada raskeid kehavigastusi voi koguni surma.

« Tulekahju puhkemisel &rge kustutage seda veega. Liilitage grill VAUA. Lahutage toitekaabel ja oodake, kuni grill jahtub.

« Puhastage tilgavanni regulaarselt.

« Rasvakoguja peab grilli 160 ajal kogu aeg oma kohal olema.

« Arge kasutage temperatuuriregulaatorit, kui valistemperatuur langeb alla -25 °C vdi Ule 65 °C .

« Valtige kahjustusi, mis tulenevad vadrkasutamisest, naiteks vette voi muusse vedelikku asetamine, mahakukkumine, 166gid voi
temperatuuriregulaatori peale astumine.

« Arge kasutage selle seadmega pikenduskaableid ega toiteadaptereid. Vastasel juhul vaheneb grilliga kaasas oleva PRCD efektiivsus.
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Uldised juhised

Kui teil tekib kiisimusi vai vajate grilli ja selle ohutu kasutamise kohta nou, votke tihendust oma piirkonna klienditeenindusega.
Kontaktandmed leiate meie veebilehelt www.landmann.com.

Landmanni elektrigrill vdimaldab grillida, barbecue'd teha, rostida ja kiipsetada tulemustega, mida siseruumides kasutatavate

koogiseadmetega on raske jarele teha. Suletud kaas annab toidule "Guemaitse”. Elektrit on lihtne kasutada ja see annab
toiduvalmistamisel suurema kontrolli kui grillstisi.

« Nendes juhistes on minimaalsed nduded Landmanni elektrigrilli kokkupanekuks. Lugege juhised enne Landmanni elektrigrilli
kasutamist tahelepanelikult Iabi. Ebadige kokkupanek voib olla ohtlik.

« Landmanni elektrigrill ei ole mdeldud kasutamiseks arilistel eesmarkidel.

« Arge jatke toGtavat Landmanni grilli jarelevalveta.

- Kasutaja ei tohi tootja poolt suletud osi muuta.

+ Seadme igasugune modifitseerimine voib olla ohtlik.

« Enne kasutamist kontrollige kaablil, pistikul ja kiitteelemendi regulaatoril visuaalselt kahjustusi ja kulumist.

« Grilli esimesel kuumutamisel voib see eritada kerget kérbelohna. Grill pdletab dra kiitteelemendil oleva liigse maarde. See ei vahenda
grilli ohutust.

« Tulekahju ja elektrilodgi valtimiseks laske ahelad ja valjundid valja vahetada kutselisel elektrikul.

« Ebadigesti maandatud valjundid vdivad pdhjustada elektriloogi.

« Hoidke tihendused maapinnast eemal ja kuivad. Arge laske kaablil iile lauadare rippuda, sest muidu tekib komistusoht véi lapsed
voivad kaablit tommata.

« Katke grill voi hoidke seda mittekasutamise ajal ilmastiku eest kaitstud kohas.

+ Kasutamise vaheaegadel puhastage grillrest ja kiipsetuskamber.

HOIUSTAMINE JA/VOI MITTEKASUTAMINE

+ Kui Landmanni elektrigrilli ei kasutata, peaks temperatuuri reguleerimise nupp koos toitekaabliga olema asendis "OFF" (Valjas) ning
grill TULEB toitevérgust lahutada ja siseruumides hoiustada.

@ KASUTAMINE
/\ HOIATUS! Landmanni elektrigrilli ei tohi kasutada siittiva pinna all.

/\ HOIATUS! Landmanni elektrigrilli ei tohi paigaldada autodesse, autosuvilatesse ega veeséidukitesse.

/\ HOIATUS! Arge kasutage grilli siittivatele materjalidele Iahemal kui 60 cm grilli tagakiiljest véi kiilgedest.
/\ HOIATUS! Kiipsetuskamber muutub kasutamise ajal kuumaks. Arge jatke seda jarelevalveta.

/\ HOIATUS! Hoidke elektrikaablid kuumadest pindadest eemal.

/\ HOIATUS! Hoidke kiipsetusala siittivatest aurudest ja vedelikest, naiteks bensiin, keroseen, alkohol jne ning muudest
siittivatest materjalidest eemal.

/\ HOIATUS! Kiipsetamise ajal peab seade olema tasasel ja stabiilsel pinnal, mille liheduses ei ole siittivat materijali.
/\ HOIATUS! Enne kasutamist tuleb toitekaabel taielikult lahti kerida. Hoidke kaablit kiipsetuskambrist eemal.
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Kiipsetamine elektrigrilliga

See seade on méeldud pingele
230 V ~ 50/60Hz
Vo6imsus: 2000 W

/\ HOIATUS! Toitekaabel tuleb taielikult lahti kerida. Hoidke kaablit kiipsetuskambrist eemal.

1. Avage kaas.

2. Juhtnupp peab olema VALIA keeratud. (Keerake juhtnuppu vastupéeva, et see oleks asendis VALIAS.)
3. Uhendage toitekaabel kaitstud pistikupessa.

/\ ETTEVAATUST! Seadme energiavarustus peab toimuma rikkevoolu kaitseliiliti (RCD) kaudu.

4. Enne grillimist tuleb kontrollida, et elektroonika kaitseseadis temperatuurirequlaatori toitekaablil tootab korralikult.
- Vajutage juhtkarbi pohjas olevat toitenuppu. Punane indikaatorlamp peab suttima.

/\ HOIATUS! Kui seda ei juhtu, ARGE KASUTAGE GRILLI. Pé6rduge oma piirkonna klienditeeninduse poole, kontaktandmed
leiate meie veebilehelt www.landmann.com.

5. Eelsoojendage grill. Keerake juhtnupp asendisse MAX (paripaeva). Sinine tuli naitab, et toide on sees ja kiitteelement soojeneb. Sinine
tuli suttib regulaarselt sisse ja valja, sest kitteelement hoiab Uhtlast temperatuuri.
6. Sulgege kaas. Eelsoojenemine vdtab umbes 20 minutit.

Madalamal temperatuuril grillimiseks, eelsoojendage eespool kirjeldatud viisil. Liilitage juhtnupp vastupdeva soovitud seadistuseni.
Hakake kiipsetama.

Vaadake juhendi l6pus olevaid kiipsetustabeleid, kus on toodud eri lihasortide ligikaudsed kiipsemisajad (kohandage neid vastavalt
oludele).

/\ HOIATUS! Kui punane tuli ei péle, vdib kiitteelement ikkagi kuum olla.

KUPSETAMINE

Grilli eelsoojendamine. Liilitage Landmanni elektrigrill sisse vastavalt selles kasutusjuhendis olevatele kiipsetusjuhistele. Sulgege
kaas ja keerake kiitteelemendi juhtnupp maksimaalsele vaartusele. Eelsoojendage grilli 20 minutit. Pikem eelsoojendamine sdltub
tingimustest, nditeks 6hutemperatuur ja tuul. 220 V pingevérguga riikides pikendage eelsoojenemisaega viie minuti vorra.

Markus. Tuule ja muude ilmastikutingimuste korral tuleb dige kiipsetustemperatuuri saamiseks vajadusel requleerida temperatuurinuppu.

Lihamabhl ja -rasv. Liigne lihamahl ja rasv kogutakse valjatommatavas rasvakogujas olevale alusele (grilli alumisel kuljel). Saadaval on
rasvakogujale sobivad Landmanni tilgavannid.

/\ HOIATUS! Kontrollige enne iga kasutamist, ega kogumisvanni ja grilli péhja ei ole kogunenud rasva. Eemaldage liigne
rasv, et grillipéhjas ei tekiks tuld.

/\ HOIATUS! Arge teisaldage Landmanni elektrigrilli, kui see té6tab véi on kuum.

Enne kiipsetama hakkamist tuleb lasta grillil eelsoojeneda (20 minutit).

Kerge olikiht aitab toidul Uhtlaselt pruunistuda ning takistab selle kipsetusresti kilge kinnijaamist. Kandke pintsliga voi pihustage 6li
alati toidule, mitte otse kiipsetusrestile.

Soovitame grillida kinnise kaanega. Miks? See vahendab leegi (ilesléomist ning Uhtlustab ja kiirendab toidu valmimist.

Suure suhkru voi muu kergesti kdrbema mineva aine sisaldusega marinaadi, kastme voi glasuuri kasutamisel kandke see pintsliga toidule
10 kuni 15 minutit enne grillimise 1dppu.

Harjake kiipsetusresti regulaarselt ning puhastage grilli alune tilgavann.

Jargnevad andmed lihatiikkide ning nende paksuse, kaalu ja grillimisaja kohta on ligikaudsed ja neid ei pea rangelt jargima.
Kiipsetusaega méjutavad mitmesugused tegurid, nagu tuul, valistemperatuur ja toidu soovitav kiipsusaste. Grillige nii kaua, nagu tabelis
on margitud voi kuni soovitud kupsusastme saavutamiseni, keerates lihatiiki poole grillimisaja peal (ks kord teistpidi. Veise- ja lambaliha
kupsetusaeg on antud poolkiipse liha kohta, kui ei ole margitud teisiti. Laske paksudel karbonaadi- ja steigitikkidel enne lahtildikamist
5 kuni 10 minutit seista. Liha sisetemperatuur tduseb selle aja jooksul 5 kuni 10 minutit.

Rohkem grillimisnduandeid ja retsepte leiate veebilehelt www.landmann.com.
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LIHATUKK PAKSUS JA/VOI KAAL LIGIKAUDNE GRILLIMISAEG
Veiseliha Steik: filee, tagaosa voi antrekoot 2 cm paksune 10 kun? 12 m@nut?t, asend 5
2,5 ¢cm paksune 12 kuni 14 minutit, asend 5
2,53 cm paksune 15 kuni 18 minutit, asend 5
Kebab 2,5-3 cm kuubikud 8 kuni 12 minutit, asend 5
Veisekotlet 2 cm paksune 10 kuni 12 minutit, asend 5
Lambalihaldigud 3 ¢cm paksune 10 kuni 12 minutit, asend 5
Lammas Kondita lambakints 1,4-1,6 kg 1 h kuni 1 h 15 minutit, asend 3
Lambaribi 30 kuni 40 minutit, asend 3
Lihaldigud: ribi, kiilg, aba 2-2,5 cm paksune 10 kuni 16 minutit, asend 3
Sealiha Kiilg, kondita 2-2,5 cm paksune 10 kuni 14 minutit, asend 3
Vorst 15 kuni 20 minutit, asend 3
Kana rinnafilee, kondita, nahata 1759 12 kuni 14 minutit, asend 5
Linnuliha Kebab 2,5-3 cm kuubikud 14 kuni 16 minutit, asend 3
Kana, pool 550-675 g 50 min kuni 1 h 15 minutit, asend 3
Kanatiikid, kondiga rinnafilee / tiib 15 kuni 25 minutit, asend 3
Kanattikid, kondiga poolkoib/koib 25 kuni 35 minutit, asend 3
Kana, filee voi l6igud 1-2,5 cm paksune 6 kuni 8 minutit, asend 5
Kala ja 2,5-3 cm paksune 8 kuni 10 minutit, asend 5
Krevetid 2 kuni 5 minutit, asend 5
mereannid Terve kala 450 g 15 kuni 20 minutit, asend 3
1kg 20 kuni 30 minutit, asend 3
Spargel 6 kuni 8 minutit, asend 5
Maisitolvik, lehtedeta 12 kuni 14 minutit, asend 5
Maisitolvik, lehtedega 25 kuni 30 minutit, asend 5
Koogiviljad Seened: portobello 12 kuni 15 minutit, asend 5
Seened: Sampinjonid 10 kuni 12 minutit, asend 5
Sibul, 0,5 cm viilud 10 kuni 12 minutit, asend 5
Kartul, 0,5 cm viilud 10 kuni 12 minutit, asend 5
Baklazaan, 1,5 cm viilud 6 kuni 9 minutit, asend 5
Paprika (terve) 8 kuni 10 minutit, asend 5
Paprika (sektorid) 5 kuni 6 minutit, asend 5
Suvikorvits 1,5 cm viilud 5 kuni 7 minutit, asend 5
Suvikorvits (pikuti poolitatud) 12 kuni 14 minutit, asend 5
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Hooldus

PUHASTAMINE

/\ HOIATUS! Liilitage Landmanni elektrigrill VALIA ja oodake enne puhastamist, kuni see maha jahtub.

Temperatuuriregulaator koos toitekaabliga - Kasutage sooja seebiveelahust ja niisket lappi. Puhkige ja kuivatage taielikult enne

kasutamist.

/\ HOIATUS! Kaitseks elektrilogi eest ei tohi asetada pistikut, kaablit ega kiitteelemendi vé6i temperatuuri regulaatorit
vette ega muusse vedelikku.

Valispinnad - Puhastage sooja seebiveelahusega, seejarel loputage veega.
/\ ETTEVAATUST! Arge kasutage grilli puhastamiseks ahjupuhastusvahendit, abrasiivseid puhastusvahendeid
(koogipuhastusvahendid), tsitruselisi sisaldavaid puhastusvahendeid ega abrasiivseid puhastuslappe.

/\ ETTEVAATUST! Arge kasutage grilli puhastamiseks metallist puhastuskasnu. Kasna kiiljest vdib eralduda tiikke, mis
voivad tekitada elektrilithise. Puhastage tilgaalust regulaarselt.

Kupsetusrest - Kiipsetusresti vdib puhastada kohe parast kiipsetamist. Harjake grillresti terasest harjaga siis, kui grill on veel soe.

/\ ETTEVAATUST! Kontrollige requlaarselt, ega grillipuhastusharjal pole lahtiseid harjaseid vdi liigset kulumist. Vahetage
hari valja, kui kiipsetusrestil voi harjal on naha lahtiseid harjaseid. Landmann soovitab osta igal kevadel uue
roostevabast terasest grillipuhastusharja.

Jahtunud grilli puhastamiseks kasutage roostevabast terasest harja, millega saab toiduosakesed eemaldada. Eemaldage jahtunud
kupsetusrest grillilt ja peske seda sooja seebiveega, seejarel loputage veega.

Asendusgrillresti saamiseks poorduge oma piirkonna klienditeeninduse poole, kontaktandmed leiate meie veebilehelt www.landmann.
com.

Kogumisvann - Kontrollige enne grilli kasutamist alati, ega kogumisvannile pole kogunenud rasva. Eemaldage liigne rasv
plastkaabitsaga. Peske kogumisvanni sooja seebiveega ja loputage puhta veega. Saadaval on rasvakogujale sobivad Landmanni
tilgavannid.

/\Puhastage kogumisvanni requlaarselt.

Kaane sisepind - Kui kaas on soe, plihkige seda paberratikuga, et takistada rasva ladestumist. Mahakooruv rasvaladestis meenutab
koorunud varvi.

/\ Arge kasutage puhastusvahendeid, mis sisaldavad hapet, mineraalset piiritust vdi ksiileeni. Parast puhastamist
loputage hoolikalt.

KUPSETUSKAMBRI SISEMUSE PUHASTAMINE

/\ HOIATUS! Liilitage Landmanni elektrigrill VALIA ja oodake enne puhastamist, kuni see maha jahtub.

/\ HOIATUS! Viltige rasva kogunemist kiipsetusrestile ja kiipsetuskambri sisemusse. Rasva kogunemise véltimiseks tuleb
kiipsetusresti ja kiipsetuskambrit regulaarselt puhastada. Ebadige hooldus vdib kaasa tuua rasva siittimise, mis voib
tekitada raskeid kehavigastusi ja surma ning materiaalset kahju.

1. Lahutage temperatuuriregulaatori toitekaabel.

/\ ETTEVAATUST! Regulaatori témbamisel nupust véib requlaator lahti tulla.

2. Eemaldage liigne rasv klipsetuskambri sisemusest plastkaabitsaga.

/\ ETTEVAATUST! Kiitteelemenditugi on digusaktides ndutav ohutusseadis ja seda ei tohi eemaldada.

/\ ETTEVAATUST! Arge kasutage kiitteelemendi puhastamiseks ahjupuhastusvahendit, abrasiivseid puhastusvahendeid
(koogipuhastusvahendid), tsitruselisi sisaldavaid puhastusvahendeid ega abrasiivseid puhastuslappe. Arge kasutage
puhastusvahendeid, mis sisaldavad hapet, mineraalset piiritust voi ksiileeni.

3. Vahetage enne kasutamist temperatuuriregulaatori nupp ja toitekaabel.
/\ Uhendage temperatuuriregulaator alati grilliga enne, kui iihendate pistiku pessa.

Liigne lihamahl ja rasv kogutakse valjatdmmatavas rasvakogujas olevale alusele grilli alumisel kiiljel. Saadaval on rasvakogujale sobivad
fooliumist tilgavannid.

/\ HOIATUS! Kontrollige enne iga kasutamist, ega kogumisvanni ei ole kogunenud rasva. Eemaldage liigne rasy, et
valjatommatavas vannis ei tekiks tuld.

/\ Kui rasv peaks siittima, lillitage temperatuurirequlaator vilja ja jatke kaas suletuks, kuni tuli kustub.
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Riigi andmed leiate karbilt.

voi materiaalset kahju.

A TAHELEPANU! Selle toote ohutust on testitud ning seda tohib kasutada ainult kasutusloa andmise riigis.

Landmanni originaalvaruosade kohta saate infot Landmanni klienditeenindusest.

/\ HOIATUS! Arge remontige seadet ilma Landmanni klienditeeninduse poole péérdumata. Kui te seda
hoiatust eirate, vdib tagajarjeks olla tulekahju v6i plahvatus, mis voib pdhjustada kehavigastusi, surma

See simbol tahendab, et toodet ei tohi olmejdatmete hulka visata. Toote dige jaatmekaitluse kohta
Euroopas kulastage veebilehte www.landmann.com ja poorduge oma riigi importija poole. Kui teil ei ole
internetti, saate importija andmed (nimi, aadress, telefon) edasimuujalt.

Torkeotsing

PROBLEEM

MIDA KONTROLLIDA

LAHENDUS

Kaitsellliti rakendub véi kaitse pdleb Iabi.

Kas grilliga samasse ahelasse on tihendatud
veel moni seade?

Arge kasutage samas ahelas muid
elektriseadmeid.

Kaitselliti rakendub voi kaitse pdleb labi.

Kas sinine toitelamp pdleb ja
temperatuuriregulaator on tdielikult
paripaeva asendisse 5 keeratud?

Kas kontaktis on voolu?

Kontrollige elektrivarustuse olemasolu.

Kontrollige, kas elektroonika ohutusndidiku
tuli péleb temperatuuriregulaatori juhtmel.

Vajutage temperatuuriregulaatori toitekaablil
toitenuppu. Indikaatorlamp peab siittima.

Kui nende soovituste jargimisega ei saa probleemi lahendada, poérduge oma piirkonna klienditeeninduse poole,
kontaktandmed leiate meie veebilehelt www.landmann.com.
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LANDMANN bidur pig velkomna/velkominn,
velkominn i Your World of BBQ!

Kaeri grillvinur

pakka pér fyrir ad velja LANDMANN grill.

- Medfylgjandi uppsetningarhandbok veitir pér nakveemar leidbeiningar um pad hvernig pu gerir nyja LANMANN
grillio pitt tilbaid til notkunar. bessi handbok inniheldur einnig taeknilegar upplysingar vardandi gerdina pina.

- Vidkomandi notendahandbok inniheldur mikilvaegar upplysingar um rétta notkun,
orugga medhondlun og vidhald & nyja LANDMANN grillinu pinu.

Vinsamlegast taktu pér tima til ad kynna pér upplysingarnar um nyja taekid pitt,
pvi vid 6skum pér ekki eingéngu hnokralauss upphafs heldur einnig
mikillar anaegju med LANDMANN grillid pitt i langan tima.

Ef pu hefur frekari spurningar vardandi grillgerdina pina eda pu parft
frekari adstod mun pjonustuteymid okkar adstoda pig med mikilli anaegju.
Tengilidaupplysingar er ad finna a bakhlid pessarar notendahandbékar.

Goda skemmtun og njottu gémsazeta grilltimabilsins.

LANDMANN teymid pitt

M5x10
2x
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Varahlutalisti Abyrgdarkréfur og abyrgd

Landmann grillid yfirgaf verksmidjuna i teeknilega fullkomnu astandi.

Vara Magn Heiti pess vegna, auk lagalegra abyrgdarkrafa pinna, bidur LANDMANN
einnig framlengda abyrgd og endingarabyrgd gegn rydi a eftirfarandi
1 1 Handfang hlutum:
2 2 Grillgrind LOK 10 &r
3 1 Upphitunarspirall SRIEECHINS 10ar
4 2 Hlidarhilla Oll abyrgd og abyrgdarkrofur falla dr gildi ef grillid er ekki notad a
L . réttan hatt eda ef notad er eldsneyti sem ekki er sampykkt. Upplitun,
> 1 Fitusofnunarbakki dr ali ryd eda orlitil afmyndun & hlutum sem komast i beina snertingu vid
6 1 Fitussfunarbakki hitann (grillgrind, endurkastsplata) draga ekki dr virkni grillsins i

sjalfu sér og gefa ekki grundvoll fyrir neinar abyrgdarkrofur.

Vinsamlegast haldid kvittuninni til haga ef til pess kaemi ad leggja

Skrafuspjald med byrfti fram abyrgdarkrofu.

uppsetningarbunadi

156 | E Pantera

02998_MI_2021_06_19.indd 156 @ 24.06.2021 11:57:38



Wy
LANDMANN.

@ VIDVORUN! betta taeki hentar
; 230 V ~ 50/60Hz
HUGSANLEG HZATTA A RAFLOSTI 2000 W P IPX4

« Lesid allar leidbeiningarnar fyrir notkun.

« Takid skal vera tengt innstungu sem hefur jardtengingu.

+ Taekid skal fa raforku fra bilunarstraumstaeki (RCD) sem hefur bilanastraum sem ekki er haerri en 30 mA.

+ Notid ekki eininguna ef innstungan er skemmd.

+ Reglulega skal skoda hvort rafmagnssnuran sé skemmd og ekki skal nota taekid ef svo er.

« Notid ekki grillid med hitastilli, hitaspdla sem hefur skemmda sndru eda kl6. Hafid samband vid Landmann til ad fa nyjan hitastilli,
hitaspdla. Hitastillirinn, hitaspdla er gerdur sérstaklega fyrir petta grill.

« Tengid hitastillinn avallt vid grillid adur en snuran er tengd vid innstunguna.

« Ef grillid er ekki notad i langan tima skal avallt geyma grillid innandyra pegar pad er ekki i notkun.

« Dyfid hitastilli med rafmagnssnaru ekki i vatn vid hreinsun.

« Dyfid grilli ekki i vatn vid hreinsun.

« Til ad koma i veg fyrir raflost skal ekki dyfa kl6, sndru eda hitastilli i vatn eda annan vokva.

« Notid ekki grillid pegar pad rignir.

+ Notid grillid eingongu a j6fnu og stodugu yfirbordi.

+ Notid ekki kol eda annad brennanlegt eldsneyti i pessu grilli. betta grill er ekki hannad fyrir notkun & kolum pvi eldur geeti komid upp.
Eldurinn geeti skapad hzaettulegar adstaedur og skemmt grillid.

+ Born 8 dra og eldri, einstaklingar med skerta hreyfi-, skyn- eda andlega getu eda reynslu- og pekkingarlausir mega nota petta grill undir
eftirliti eda ef pau hafa fengid leidbeiningar um 6rugga notkun taekisins og skylja haetturnar sem pvi gaetu fylgt.

- BOrn eiga ad vera undir eftirliti til pess ad tryggja ad pau leiki sér ekki med taekid. Born mega ekki framkvaema hreinsun eda vidhald an &
bess ad vera undir eftirliti.
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Vidvaranir

/\ HETTA

Ef ekki er farid eftir HATTU-, VARUDAR- og VIDVARANA-merkingunum { pessari handbok getur pad leitt til alvarlegra likamlegra meidsla
eda dauda eda til bruna eda sprengingar sem geta valdid eignatjoni.

Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur ad skipta henni Ut fyrir rafmagnssnaru fra framleidanda, pjonustufulltria hans eda alika haefum
adila til ad koma i veg fyrir haettu.

A

« Gerid ekki nokkrar breytingar a pessari voru eda notkun hennar.

« Notid petta grill eingongu & pann hatt sem Iyst er i pessari handbdk. Onnur notkun en sd sem lyst er i pessari handbok gaeti leitt til elds,
raflosts eda meidsla a einstaklingum.

« Notid ekki sem hitara.

« Skiljio grillid ekki eftir an eftirlits medan & notkun stendur.

+ Haldid ungum bérnum, 6ldrudum einstaklingum og gaeludyrum fra medan a notkun stendur.
* betta taeki samraemist taeknilegum stédlum og Gryggiskrofum fyrir raftaeki.

+ Gangid avallt ur skugga um ad innstungan sem notud er hafi réttan straum midad vid innafl taekisins. Innstungur verda einnig ad haefa
taekjum med 2000 vatta orkuneyslu.

+ Gangid Ur skugga um ad engin dnnur taeki med hau orkuinntaki séu tengd vid sému ras & medan grillid er i notkun.
« Aftengid grillid pegar pad er ekki notkun.

« Stadsetjio rafsndruna i burtu fra umferdarsvaedum.

« Leyfid sndrunni ekki ad komast i snertingu vid grillid pegar pad er heitt.

« Skiljid hitastillirinn ekki eftir @ ON-stillingu pegar grillid er ekki i notkun i stuttan tima.

« Eftogad er i hnapp hitastillisins gaeti hann dottid af. Fjarleegid hitastillinn med pvi ad gripa um hlidar hans.

« betta grill er eingdngu atlad til notkunar utandyra. Notist ekki innandyra eda fyrir matreidslu i verslunarskyni.

« Notid ekki grillid naleegt eldfimum efnum eins og vidi, heyi, rj6dri 0.s.frv.

« Leyfid grillinu ekki ad komast i snertingu vid eldfim efni eins og pappir, veggi, gluggatjéld, handklzedi, idefni, 0.s.frv.
+ Notid grillid ekki a sveedum par sem mikil umferd er.

« Ferid grillid ekki a medan pad er i notkun. Leyfid taekinu ad kolna adur en pad er sett i geymslu.

« Til ad koma i veg fyrir ad grillid fa yfir sig vatnsqusur eda detti ofan i vatn skal ekki nota grillid i innan vid 305 cm fjarlaegd fra vatni eins
og sundlaug eda tjorn.

+ Setjid petta grill ekki upp i innbyggdum eda innrenndum einingum. Ef pessi vidvorun er virt ad vettugi gaeti pad leitt til ad eldur komi upp
eda ad sprenging verdi sem gaeti valdid skemmdum a eignum eda alvarlegum likamlegum meidslum eda dauda.

« Ef eldur kemur upp skal ekki nota vatn til ad slokkva i honum. Snid kveikihnappinum & OFF-stillingu, takid rafmagnssnuruna dr sambandi
0g bidid par til grillid hefur kéInad.

« Hreinsid fitusofnunarskuffuna reglulega.

« Fitus6fnunarskaffan verdur ad vera a sinum stad i hvert sinn sem grillid er notad.

« Notid ekki hitastillinn ef hitastigid utandyra fer nidur fyrir -25°C (-13°F) eda yfir 66°C (150°F).

« Komid i veg fyrir misnotkun eins og ad dyfa grillinu i vatn eda annars konar vokva, ad missa, sparka i, eda ad stiga a hvada hluta
hitastillisins.

+ Notid ekki framlengingarsndrur eda millistykki med pessu taeki. Ef slikt er vidhaft dregur pad ur virkni feeranlega lekastraumstaekisins sem
fylgir med grillinu.
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Almennar leidbeiningar

Ef pu hefur spurningar eda parft adstod i sambandi vid grillid pitt eda 6rugga notkun pess skaltu hafa samband vid pjonustudeild
umbodsins a pinu svaedi. Notid tengilidaupplysingar a heimasidunni okkar www.landmann.com

Med Landmann rafmagnsgrillinu getur pu grillad, steikt, og bakad med utkomu sem erfitt er ad na med venjulegum
innanhusseldhdsahoéldum. Maturinn faer petta ,utandyra“-bragd vegna pess ad maturinn er grilladur undir lokudu loki. Rafmagn er
audvelt i notkun og gefur pér meiri stjorn & matseldinni heldur en kol.

+ bessar leidbeiningar munu upplysa pig um paer lagmarkskrofur sem parf fyrir uppsetningu Landmann rafmagnsgrillsins. Vinsamlegast
lesid leidbeiningarnar vandlega adur en Landmann rafmagnsgrillid er tekid i notkun. Rong samsetning getur verid hzettuleg.

+ betta Landmann rafmagnsgrill er ekki @tlad til notkunar i vidskiptalegum tilgangi.

« Skiljio Landmann rafmagnsgrillid ekki eftir an eftirlits medan a notkun stendur.

« Ekki ma gera breytingar & neinum ihlutum sem innsigladir eru af framleidandanum.

« Allar breytingar a taekinu geta verid haettulegar.

« Framkvaemid sjonraena skodun a rafmagnssnuru, innstungu og stjornhnappi hitaeiningar til ad ga ad skemmdum og sliti fyrir notkun.

« begar grillid er hitad upp i fyrsta skipti gaeti pad gefid fra sér brunalykt. Grillid er ad brenna aukaleg smurefni sem er ad finna a
hitaeiningunni. petta hefur ekki ahrif & 6ryggi grillsins.

« Til ad koma i veg fyrir bruna eda raflost skal avallt lata vidurkenndan rafvirkja skipta um rasir eda innstungur ef pess med parf.

« Innstungur med 6fullnaegjandi jardtenginu gaetu valdid raflosti.

+ Haldid tengingum purrum og fra jordu. Latid ekki sndru hanga yfir bordbran par sem haegt er ad hrasa um hana eda bérn geta togad
i hana.

« Breidid yfir grillid eda geymid a stad sem er vedurvarinn pegar pad er ekki i notkun.

« Prifid grindina og eldunarhalfid eftir hverja notkun.

GEYMSLA A GRILLINU OG/EPA GRILLID ER EKKI i NOTKUN

+ Ppegar ekki er verid a0 nota Landmann rafmagnsgrillid & hitastillishnappurinn med rafmagnssnarunni ad vera i ,OFF”-st6du og pad
verdur ad vera OTENGT og geymt innandyra.

NOTKUN
/\ VIDVORUN: Ekki ma nota Landmann rafmagnsgrillid fyrir nedan eldfimt yfirbord.

/\ VIDVORUN: Ekki ma setja Landmann rafmagnsgrillid upp i tomstundadkutaekjum og hishilum og/eda batum.
/\ VIDVORUN: Notid grillid ekki innan 60 cm (24 in) fra eldfimum efnum fyrir aftan eda til hlidar vid grillid.

/\ VIDVORUN: Gjorvallt eldunarhdlfid verdur heitt vid notkun. Skiljid grillid ekki eftir an eftirlits.

/\ VIDVORUN: Haldid 6llum rafmagnssnirum fra heitum yfirbordsflotum.

/\ VIDVORUN: Haldid éllum eldfimum gufum og vékvum eins og bensini, steinoliu og alkéhéli o.s.frv. og 68rum eldfimum
efnum fra matreidslusvaedinu.

/\ VIDVORUN: Vid matreidslu skal taekid standa a jofnu og stédugu yfirbordi & sveedi sem engin eldfim efni er ad finna.

/\ VIDVORUN: Losid algjérlega um rafmagnssnuruna fyrir notkun. Haldid sndrunni fra eldunarhélfinu.
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LANDMANN.

Matreidsla a rafmagnsgrillinu

betta taeki hentar
230V ~ 50/60Hz
Afkost: 2000 W

/\ VIDVORUN: Losid algjorlega um rafmagnssniruna. Haldid snirunni fra eldunarhoélfinu.

1. Opnid lokid.

2. Gangid ur skugga um ad stjornhnappurinn sé stilltur & OFF. (Snuid stjornhnappinum rangseelis til ad tryggja ad hann sé stilltur & OFF.)
3. Stingid rafmagnssnurunni i samband vid varda innstungu.

/\ VARUD: Takid & ad fa raforku fra bilunarstraumstaeki (RCD).

4. Adur en grillad er skal ganga Ur skugga um ad rafmagnsoryggistaekid  hitastillishnappinum virki eins og skyldi.
- Ytid & ,power”-hnappinn nedst a stjérnboxinu. Kvikna atti & rauda gaumljdsinu.

/\ VIDVORUN: Ef pessi virkni virkar ekki skal EKKI NOTA GRILLID. Haféu samband vid vidskiptapjonustuadila & pinu sveedi
med pvi ad nota tengilidaupplysingarnar 8 www.landmann.com

5. Forhitid grillid. Snuid stjornhnappinum a MAX-stodu (réttszelis). Blaa ljosid gefur til kynna ad kveikt sé & taekinu og ad hitaeiningin sé
ad hitna. Blaa ljosid kviknar og slokknar 6dru hverju @ medan ad hitaeiningin adlagar sig til ad vidhalda hita.
6. Lokid lokinu. Forhitun tekur u.p.b. 20 minutur.

Til ad elda vid lzegri hita: Forhitid eins og lyst er hér fyrir ofan. Snuid stjornhnappinum rangsalis a pa stillingu sem dskad er eftir. Hefjid
eldun.

Skodid eldunartoflurnar i lok handbdkarinnar fyrir azetlada eldunartima og stillingar fyrir kjotstykkin sem eru a listanum (lagid ad
a0staedum).

® /\ VIDVORUN: begar slékkt er a rauda ljosinu gaeti grillid verid ennpa heitt.

ELDUN

Til ad forhita grillid: Kveikid a landmann rafmagnsgrillinu eins og lyst er i eldunarleidbeiningunum i pessari notendahandbok. Lokid
lokinu og snuid stjornhnappi hitaeiningarinnar & haa stillingu. Forhitid grillid i 20 minutur; hvort lengri forhitunar sé krafist fer eftir
adstaedum eins og lofthita og vindi. Forhitid fimm mindtum lengur i Iondum par sem rafspennan er 220 vott.

Athugasemd: [ adstaedum par sem vedur er og vindur gaeti purft ad stilla hitastjornhnappinn til ad fa réttan eldunarhita.

Feiti og fita: Aukaleg feiti og fita safnast saman i fituséfnunarskuffunni a nedsta bakkanum sem haegt er ad draga Ut (stadsett undir
grillinu). Einnota Landmann fituséfnunarbakkar sem passa i fituséfnunarskuffuna eru faanlegir.

/\ VIDVORUN: Athugid hvort fita hafi safnast upp i fituséfnunarskaffunni fyrir hverja notkun. Fjarlaegdi aukalega fitu til ad
koma i veg fyrir ad eldur komi upp nedst i grillinu.

/\ VIDVORUN: Feerid ekki landmann rafmagnsgrillid medan a notkun stendur eda medan grillid er heitt.

Forhita verdur grillid (20 minutur) adur en eldad er & pvi.

punnt lag af oliu hjalpar til vid ad brina matinn jafnt og koma i veg fyrir ad hann festist vid grillgrindina. Penslid eda spreyid oliu a
matinn en ekki beint a grillgrindina.

Vid maelum med ad pu grillir med lokudu loki. Af hverju? Vegna pess ad pad dregur Ut likunum 4 eldblossum og eldar matinn hradar og
a jafnari hatt.

pegar notadur er kryddldgur, s6sa eda gljai sem hafa hatt sykurmagn eda 6nnur efni sem brenna audveldlega skal eingdngu pensla peim
a matinn pegar um 10-15 mindtur eru eftir af grilluninni.

Ekki skal gleyma ad bursta reglulega af grillgrindinni og hreinsa fituséfnunarskuffuna undir grillinu.

Eftirfarandi kjotstykki, pykkt, pyngd og grilltimi fyrir mat eru einungis atlud til vidmidunar en ekki sem strangar reglur. Eldunartimi fer
eftir pattum eins og vindi, lofthita utandyra og hversu vel maturinn atti ad vera eldadur. Grillid i pann tima sem gefinn er upp i téflunni
eda par til kjotid er eldad a pann hatt sem dskad er eftir og snid pvi vid pegar helmingurinn af timanum er lidinn. Eldunartimar fyrir
nauta- og lambakjot midast vid ,midlungs” eldunartima, nema annad sé tekid fram. Leyfid pykkum kételettum og steikum ad hvila i 5 til
10 minatur adur en paer eru skornar. Innri hiti kjotsins mun aukast um 5 til 10 gradur a pessum tima.

Farid & www.landmann.com til ad fa fleiri abendingar og uppskriftir.
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LANDMANN.
STYKKI PYKKT OG/EDA PYNGD AKVARDADUR ELDUNARTIMI
Nautakjét Stei;(r:alrﬂ?](rj' Iend“ags’geik, 2 cm (3/4 !n) ad pykkt 10 t?l 12 m[nL:Jtur, st?ll?ng 5
yggsvoovi 2,5 cm (1in) ad pykkt 12 til 14 minatur, stilling 5
2,5—3cm (1til 1-1/2 in) ad pykkt 15 til 18 minatur; stilling 5
Kebab 2,5-3 cm (1 til 1-1/2 in) teningar 8 til 12 minutur, stilling 5
Nautahamborgari eda kjotbollur 2 cm (3/4 in) ad pykkt 10 til 12 mindtur, stilling 5
Lambakotelettur 3 ¢m (1-1/2 in) ad pykkt 10 til 12 minatur, stilling 5
Lambakjot Urbeinad lambalaeri 1,4 -1,6 kg (3 til 3-1/2 pund) 1 klst. til 1 kIst. 15 mindtur, stilling 3
Lambahryggur 30 til 40 minutur, stilling 3
Kételetta, lund eda bogur 2-2,5 cm (3/4 1il 1/in) ad pykkt 10 til 16 mindtur, stilling 3
Svinakjot Lendarsteik, Urbeinud 2-2,5cm (3/4 til 1 in) ad pykkt 10 til 14 mindtur, stilling 3
Pylsur 15 til 20 mindtur, stilling 3
Kjaklingabringur, rbeinadar og 175 g (6 02) 12 til 14 mindtur, stilling 5
skinnlausar
Fuglakjot Kebab 2,53 cm (1 til 1-1/2 in) teningar 14 til 16 mindtur, stilling 3
Halfur kjuklingur 550 —675g (1-1/4 1il 1-1/2 pund) | 50 min til 1 kIst. 15 minatur, stilling 3
Kjuklingabitar, bringur/vaengir med 15 til 25 mindtur, stilling 3
beinum
Kjuklingabitar leggir/laeri med 25 til 35 minutur, stilling 3
beinum
Fiskur og Fiskur, flak eda biti 1=2,5cm (1/2 til 1in) ad pykkt 6 til 8 minutur, stilling 5
sjavarréttir 2,5-3 em (1 til 1-1/4 in) ad pykkt 8 til 10 minatur, stilling 5
Raekjur 2 til 5 minutur, stilling 5
Heill fiskur 450g (1 pund) 15 til 20 mindtur, stilling 3
1 kg (2 til 2 1/2 pund) 20 til 30 minutur, stilling 3
Aspas 6 til 8 minatur, stilling 5
Maisstongull, afhydadur 12 til 14 mindtur, stilling 5
Maisstongull, med hydi 25 til 30 mindtur, stilling 5
Graenmeti Sveppir: Portobello 12 til 15 mindtur, stilling 5
Sveppir: &tisveppir 10 til 12 mindtur, stilling 5
Laukur, 6,4 mm (1/4 in) sneidar 10 til 12 mindtur, stilling 5
Kartoflur, 6,4 mm (1/4 in) sneidar 10 til 12 mindtur, stilling 5
Eggaldin, 1,27 cm (1/2 in) sneidar 6 til 9 minatur, stilling 5
Paprikkur (heilar) 8 til 10 minutur, stilling 5
Paprikkur (skornar i 4 hluta) 5 til 6 minutur, stilling 5
Karbitur 1,27 cm (1/2 in) 5 til 7 minutur, stilling 5
Karbitur (helmingadur) 12 til 14 mindtur, stilling 5

E Pantera | 161

02998_MI_2021_06_19.indd 161 @ 24.06.2021 11:57:39 ‘



oy
LANDMANN.

Viohald
prif
/\ VIDVORUN: slékkvid & Landmann rafmagnsgrillinu og bidid par til pad hefur kélnad adur en pad er prifid.

Hitastillishnappur med rafmagnssnuru - Notid volgt sapuvatn og rakan klut. Strjukid yfir og perrid algjorlega fyrir notkun.
/\ VIDVORUN: Til ad koma i veg fyrir raflost skal ekki dyfa klonni, sndrunni, hitaeiningunni eda hitastillishnappi ofan i
vatn eda annan vokva.,

Ytri yfirbord - Notid heitt sapuvatn til ad prifa og skolid sidan med vatni.
/\ VARUD: Notid ekki ofnhreinsi, svarfhreinsiefni (eldhushreinsiefni), hreinsiefni sem innihalda sitrusavexti, eda
svarfhreinsipuda a grillid.

/\ VARUD: prifid ekki grillid med stalullarpidum. Stykki geta brotnad af pidanum og valdid skammhlaupi i
rafmagnsihlutum. Hreinsid fitusofnunarskuiffu reglulega.

Grillgrind - Allmenna hreinsun & eldunargrindinni mé framkvaema strax & eftir grillun. A medan grillid er enn heitt skal bursta grind med
stalbursta.

/\ VARUD: Skoda skal reglulega hvort grillburstar hafi lausa stalbrodda og eda séu slitnir. Skiptid um stalbursta ef lausir
broddar finnast a grillgrindum eda burstanum. Landmann maelir med ad keyptur sé nyr rydfrir stalbursti i byrjun hvers
vors.

Fyrir algjora hreinsun pegar grillid hefur kdInad nidur skal nota stalbursta til ad fjarleegja agnir, eins og pess med parf. Fjarleegid kalda
grillgrindina ur grillinu og pvoid med heitu sapuvatni og skolid sidan med vatni.

Til ad athuga tiltaekileika grillgrinda skaltu hafa samband vid vidskiptapjonustuadila & pinu svaedi med pvi ad nota
tengilidaupplysingarnar & heimasidunni okkar www.landmann.com.

Fitusofnunarskuffa - Athugid hvort fita hafi safnast upp i fituséfnunarskaffunni fyrir hverja notkun. Fjarlaegid aukafitu med plastskofu.
Hreinsid fituséfnunarskaffuna med heitu sapuvatni og skolid med vatni. Einnota Landmann fituséfnunarbakkar sem passa i
fitusofnunarskuffuna eru faanlegir.

/\ Hreinsid fituséfnunarskuffuna reglulega.

Innan & lokinu - A medan lokid er heitt skal strjlika pad ad innan med eldhuspappir til ad koma i veg fyrir fituuppséfnun. Flagnandi,
® uppsofnud fita likist malningarflogum.

/\ Notid ekki hreinsiefni sem innihalda syru, terpentinu eda xylen. Skolid vel eftir hreinsun.

HREINSUN INNAN i ELDUNARHOLFI

/\ VIDVORUN: slokkvid & Landmann rafmagnsgrillinu og bidid par til pad hefur kéInad adur en pad er prifid.

/\ VIDVORUN: Komid i veg fyrir ad fita safnist upp a grindinni og inni i eldunarhélfinu. Regluleg prif a grindinni og
eldunarholfinu & milli pess sem grillid er notad eru naudsynleg til ad koma i veg fyrir fituuppsoéfnun. Ofullnaegjandi
vidhald getur leitt til pess ad eldur komi upp i fitunni sem gaeti leitt til alvarlegra likamlegra meidsla eda dauda, og
eignartjons.

1. Takid rafmagnssnuru hitastillis ur sambandi.

/\ VARUD: Ef togad er i hnapp hitastillisins gati hann dottid af.

2. Fjarlegid uppsafnada aukafitu innan ur eldunarholfinu med plastskofu.

/\ VARUD: Eftirlitsstofnun gerir kréfur um hitaeiningarstudninginn sem er naudsynlegur til ad tryggja éryggi og hann skal
ekki fjarlegdur.

/\ VARUD: Notid ekki ofnhreinsi, svarfhreinsiefni (eldhushreinsiefni), hreinsiefni sem innihalda sitrusavexti, eda
svarfhreinsipuda a hitaeininguna. Notid ekki hreinsiefni sem innihalda syru, terpentinu eda xylen.

3. Skiptid um hnapp hitastillis og rafmagnssntru adur en grillid er notad.
/\ Tengid hitastillinn avallt vandlega vid grillid adur en sniran er tengd vid innstunguna.

Auka feiti og fita mun safnast upp i fituséfnunarskuffunni undir nedsta bakkanum sem haegt er ad draga ut. Einnota fituséfnunarbakkar
sem passa i fitusofnunarskuffuna eru faanlegir.

/\ VIDVORUN: Athugid hvort fita hafi safnast upp i nedsta bakkanum fyrir hverja notkun. Fjarleegdi aukalega fitu til ad
koma i veg fyrir ad eldur komi upp i nedsta bakkanum sem hagt er ad draga ut.

/\ Ef eldur kemur upp i fitu skal slékkva & hitastillinum og hafa lokid lokad pangad til eldurinn hefur slokknad.
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LANDMANN.

Landmann aukahluti.

A ATHUGID: bessi vara hefur verid éryggisprofud og er eingéngu vidurkennd til notkunar i tilteknu landi.
Skodid landano6fn skrad a ytri kassanum.

Vinsamlegast hafid samband vid vidskiptavinapjonustudeild fyrir Landmann vorur til ad fa upplysingar um upprunalega

/\ Vidvorun: Reynid ekki ad lagfaera ihluti an pess ad hafa samband vid vidskiptavinapjonustudeild fyrir
Landmann vorur. Gjordir pinar, ef pu ferd ekki eftir pessari voruvidvorun, geetu leitt til pess ad eldur
komi upp eda sprengingar ordid sem gaetu valdid alvarlegum likamlegum meidslum eda dauda, og

eignatjoni.
petta takn pydir ad ekki ma farga vorunni i venjulegt heimilissorp. Fyrir upplysingar vardandi videigandi
forgun pessarar voru i Evropu skal vinsamlegast fara @ www.landmann.com og hafa samband vid
innflutningsadilann sem skradur er fyrir landid pitt. Ef pu hefur ekki adgang ad netinu skaltu hafa samband
B vid soluadilann til ad fa nafn, heimilsfang og simandmer innflutningsadilans.
Bilanaleit
VANDAMAL SKODUN LAUSN

Aflrofadtleysing eda Oryggisatslattur

Er annad taeki tengt vid somu ras og grillid?

Notid ekki onnur raftaeki 8 somu ras.

Aflrofadtleysing eda oryggisatslattur

Er blaa 6ryggisljosid & og er buid ad snua
hitastillishnappinum alveg rangsalis a
stillingu 57

Kemur rafmagn fra uttakinu?

Athugid rafmagnsaflgjafann.

Gangid ur skugga um ad kveikt sé
ad rafmagnsoryggisgaumljésinu a
hitastillissnarunni.

Ytid & , power”-hnappinn & hitastillissntrunni.
Kvikna tti @ gaumljésinu.

Ef ekki er haegt ad laga bilanir med pessum adferdum skaltu hafa samband vid vidskiptapjonustuadilann a pinu svaedi med
pvi ad nota tengilidaupplysingarnar a heimasidunni okkar www.landmann.com.
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LANDMANN.

Sveiki atvyke | LANDMANN,
i in savo BBQ pasauljt!

Brangus BBQ draugai,

deékojame, kad pasirinkote LANDMANN kepsnine.

- Pridedamame montavimo vadove pateikiamos nuoseklios instrukcijos, kaip paruosti naujai jsigyta
LANDMANN kepsnine naudoti. Vadove taip pat yra techninés informacijos apie jusy model;.

« Susijusiame naudotojo vadove pateikta svarbi informacija apie tinkamg jisy naujos
LANDMANN kepsninés naudojima, saugy eksploatavima ir priezitra.
Skirkite laiko susipazinti su naujos jrangos detalémis.
Kadangi linkime ne tik sékmingos naudojimo pradzios, bet ir ilga laika naudotis
ir dziaugtis savo LANDMANN prekeés Zenklo kepsninémis.
Jei turite klausimy apie savo kepsninés modelj ar jums reikalinga papildoma pagalba, musy techninés
prieziuros komanda mielai jums padés. Kontaktine informacija rasite Sio naudotojo vadovo gale.

Smagiai ir mégaukités gardziy kepsniy sezonu!

Jusy LANDMANN komanda

M5x10
2x
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Daliy sgrasas

Dalis Kiekis

1 1
2 2
3 1
4 2
5 1
6 1

1
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Pavadinimas

Rankena
Kepimo grotelés
Sildymo rité
Soniné lentyna

Riebaly rinktuvés is aliuminio
jdéklas

Riebaly déklas

Varzty ir surinkimo medziagy
kortele

Wy
LANDMANN.

Garantiniai reikalavimai ir garantija

Jusy ,Landmann” kepsniné iS gamyklos pristatyta techniskai
nepriekaistinga.

Dél Sios priezasties, be jusy jstatymy numatyty garantijy,
LANDMANN taip pat sitlo iSpléstine kokybés ir ilgaamzisSkumo
garantija, kad Siose dalyse nebus rudziy:

DANGTIS 10 mety
KEPIMO GROTELES 10 mety
Netinkamai naudojant kepsnine ar nepatvirtintg kura, garantija ir
garantijos salygos negalioja. Daliy, kurios tiesiogiai kaitinamos,
spalvos pasikeitimas, rudijimas ar nedidelé deformacija (kepimo
grotelés, atspindzio ploksté) nepablogina kepsninés veikimo ir dél to

jokios garantijos salygos netaikomos.
ISsaugokite Cekj, jei kartais reikty pareiksti garantine pretenzija.

E Pantera | 165

24.06.2021 11:57:41 ‘



oy
LANDMANN.

!SPEJIMAS! gi?fop\;ietasigfgoﬂnkamas naudoti esant
POTENCIALAUS SMUGIO PAVOJUS 2000 W z P# IPX4

A

« Prie$ naudodamiesi perskaitykite visas instrukcijas.

« Prietaisas turi buti prijungtas prie lizdo su jZeminimo kontaktu.

« Prietaisui energija turéty buti tiekiama per nuolatinés srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné likutiné darbiné srové nevirsija 30 mA.

+ Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas kistuko lizdas.

+ Maitinimo laida reikia reguliariai tikrinti, ar néra pazeidimy, o prietaisas neturi buti naudojamas, jei laidas yra pazeistas.

« Nenaudokite kepsninés su temperaturos reguliatoriumi, Sildymo rite, jei pazeistas laidas ar kistukas. Kreipkités j ,Landmann” dél
pakaitinio temperaturos reguliatoriaus, Sildymo rite. Temperaturos reguliatorius, Sildymo rite yra pagamintas specialiai Siai kepsninei.

« Pries jkiSdami maitinimo laida j lizda, visada jjunkite temperatUros reguliatoriy.

« Jei kepsninés nenaudojate ilgg laika, visada laikykite j3 patalpoje.

+ Nemerkite temperaturos reguliatoriaus su maitinimo laidu norédami nuplauti.

+ Valydami nemerkite kepsninés j vanden].

« Nepamerkite kistuko, laido ar kaitinimo elemento valdiklio j vandenj ar kita skystj, kad apsaugotuméte nuo elektros smugio.

+ Nenaudokite kepsninés lyjant.

+ Kepsnine naudokite tik ant lygaus, stabilaus pavirsiaus.

« Sioje kepsninéje nenaudokite anglies ar kito degaus kuro. Si kepsniné néra skirta naudoti su anglimis, todél gali kilti gaisras. Gaisras gali
sukelti nesaugia bukle ir sugadinti kepsnine.

« §] prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis arba
neturintys patirties ir ziniy, jei jie yra prizitrimi ir atsizvelgiama j nurodymus, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie supranta pavojus.

) - Vaikai turi bati priziurimi, kad jie neZaisty su prietaisu. Vaikai negali valyti ir atlikti prieZiuros darby be suaugusiyjy prieZitros.
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Ispéjimai
/\ PAVOJUS

Nesilaikant PAVOJY, JSPEJIMUY ir ATSARGUMO PRIEMONIY, pateikty Ssiame naudotojo vadove, galite sukelti sunky kino suzalojima ar
mirtj arba sukelti gaisra ar sprogimg ir sugadinti turta.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZitiros atstovas ar panasios kvalifikacijos asmenys, kad
bity iSvengta pavojaus.

A

« Jokiu budu nemodifikuokite Sio gaminio ir nekeiskite jo naudojimo paskirties.

« Sig kepsnine naudokite tik taip, kaip aprasyta siame naudotojo vadove. Bet koks kitas Siame naudotojo vadove nerekomenduojamas
naudojimas gali sukelti gaisra, elektros smigj arba suzeisti Zmones.

« Nenaudokite kaip Sildytuvo.

+ Naudodami nepalikite kepsninés be priezitros.

+ Kai naudojate kepsnineg, saugokite ja nuo mazy vaiky, pagyvenusiy zmoniy ir naminiy gyvanéliy.

- Sis prietaisas atitinka techninius standartus ir elektros prietaisy saugos reikalavimus.

« Visada jsitikinkite, kad naudojamo elektros lizdo jtampa yra tinkama, atsizvelgiant j maitinimo Saltinj. Lizdai taip pat turi buti tinkami
jrangai, naudojantys 2000 W galia.

« Naudodami kepsnine jsitikinkite, kad jokie kiti didelés galios prietaisai néra prijungti prie tos pacios grandinés.

+ Kai nenaudojate, atjunkite kepsnine.

+ Maitinimo laida tieskite atokiau nuo vaiksciojimo zonuy.

« Neleiskite laidui liestis prie kepsninés, kai ji karsta.

+ Nepalikite temperaturos requliatoriaus jjungtoje padétyje trumpg laika, kai jo nenaudojate.

« Jei valdiklj trauksite uz rankenélés, galite jj nugriauti. Nuimkite temperattros reguliatoriy, laikydami vieng jo puse.

« Si kepsniné skirta tik buitiniam naudojimui lauke. Nenaudokite patalpose ar maistui ruosti komercijos srityje.

+ Nenaudokite kepsninés salia degiy medziagy, tokiy kaip mediena, sausa zolé, kramai ir kt.

« Neleiskite kepsninei liestis su degiomis medziagomis, tokiomis kaip popierius, sienos, tapetai, ranksluosciai, chemikalai ir kt.

« Nenaudokite kepsninés intensyvaus vaiksciojimo vietose.

« Nejudinkite kepsninés, kol ji naudojama. Prie$ perkeldami ar sandéliuodami leiskite prietaisui atvésti.

« Norédami apsaugoti, kad kepsniné neissipurvinty ar nenukristy j vandenj, nenaudokite kepsninés arciau nei 305 cm (10 pédy) atstumu
nuo bet kokio vandens telkinio, pavyzdZiui, baseino ar tvenkinio.

+ Negalima statyti Sio kepsninés modelio jokiose jmontuotose ar jstatomose konstrukcijose. Nepaisydami Sio jspéjimo, galite sukelti gaisra
ar sprogima, kuris gali pakenkti turtui arba sukelti rimtus kino suzalojimus ar mirtj.

+ Jei atsirasty liepsna, nenaudokite vandens ugniai gesinti. Pasukite kepsnine j padétj OFF. Atjunkite maitinimo laidg ir palaukite, kol
kepsniné atveés.

« Reguliariai valykite lasé¢jimo jdékla.

« Naudojant kepsnine, riebaly déklas turi bati visada jdétas.

+ Nenaudokite temperattros reguliatoriaus, jei lauko temperattra nukrinta Zemiau =25 °C (=13 °F ) arba virsija 66 °C (150 °F ).

+ Venkite pazeidimy dél netinkamo naudojimo, pvz., panardinimo j vandenj ar bet kokio tipo skyscius, kritimo, spardymo ar lipimo ant bet
kurios temperaturos reguliatoriaus dalies.

+ Nenaudokite ilginamyjy laidy ar kiStuky adapteriy su Siuo prietaisu. Tai padarius labai sumazéja su kepsnine tiekiamo PRCD
veiksmingumas.
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Bendrosios instrukcijos

Jei turite klausimy ar reikia patarimy dél kepsninés ar jos saugaus naudojimo, susisiekite su savo srities klienty aptarnavimo atstovu.
Naudokite kontaktine informacija, pateikta masy interneto svetainéje www.landmann.com.

Naudodami ,Landmann” elektrine kepsnine, galite kepti ant groteliy, kepti kepsnius, kepinti ir skrudinti — tai, ko negalite pasiekti

naudojant vidaus virtuves prietaisus. UZzdaras dangtis sukuria ta ,lauko” skonj maiste. Elektra paprasta naudotis ir suteikiama daugiau

maisto ruosimo galimybiy nei naudojant angl;.

- Siose instrukcijose pateikiami btiniausi ,Landmann” elektrinés kepsninés surinkimo reikalavimai. Prie$ naudodami ,Landmann”
elektrine kepsnine, atidZiai perskaitykite instrukcijas. Netinkamai surenkant gali kilti pavojus.

« Si ,Landmann” elektriné kepsniné néra skirta naudoti komercingje srityje.

« Nepalikite ,Landmann” elektrinés kepsninés be prieziuros, kai ji naudojama.

« Naudotojas negali pakeisti jokiy gamintojo uzplombuoty daliy.

« Bet kokie prietaiso pakeitimai gali kelti pavojy.

« PrieS naudodami apzitreékite laida, kistuka ir kaitinimo elemento valdiklj, ar jie nepazeisti ir nenusidévéje.

« Kai pirma kartg kaitinate kepsnine, ji gali skleisti silpng deginimo kvapa. Kepsniné degina perteklinius riebalus, esancius ant kaitinimo
elemento. Tai neturi jtakos jusy kepsninés saugumui.

« Norédami iSvengti gaisro ar elektros smugio, visada kvieskite kvalifikuota elektrika, jei reikia naujy grandiniy ar elektros lizdy.

« Netinkamai jzeminti lizdai gali sukelti elektros smugj.

« Laikykite jungtis pakeltas nuo zemés pavirsiaus ir nusausinkite. Neleiskite laidui kabéti vir stalo virSaus, kur vaikai gali uzlipti ar
istraukti.

+ Kai nenaudojate, uzdenkite kepsnine arba laikykite nuo oro salygy apsaugotoje vietoje.

« ISvalykite groteles ir kepimo bloka kiekvieng kartg panaudoje.

LAIKYMAS IR (ARBA) NENAUDOJIMAS

+ Kai ,Landmann” elektriné kepsniné nenaudojama, temperaturos reguliavimo rankenélé su maitinimo laidu turéty bati padetyje , OFF”
(iSjungta), ja reikia ATIJUNGTI ir laikyti patalpoje.

® NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS. Jisy ,Landmann” elektrinés kepsninés negalima naudoti ant jokio degaus pavirsiaus.

/\ ISPEJIMAS. Jusy ,Landmann” elektriné kepsniné néra skirta montuoti pramoginése transporto priemonése ir nameliuose
bei ant ju.

/\ ISPEJIMAS. Nenaudokite kepsninés aréiau nei 60 cm (24 col.) atstumu nuo degiy medziagy nuo uzpakalinés ar $oninés
kepsninés pusés.

/\ ISPEJIMAS. Visas kepimo blokas jkaista. Nepalikite kepsninés be prieZitros.
/\ ISPEJIMAS. Elektros laida laikykite toliau nuo jkaitusio pavirsiaus.

/\ ISPEJIMAS. Stebékite, kad netoli gaminimo vietos nebaty degiy gary ir skysciy, tokiy kaip benzinas, Zibalas, alkoholis ir
kt., bei kity degiy medziagy.

/\ ISPEJIMAS. Gaminimo metu prietaisas turi bati ant lygaus, stabilaus pavirsiaus, kur néra degiy medziagy.

/\ ISPEJIMAS. Prie$ naudodami visiskai iSvyniokite maitinimo laida. Laikykite laida atokiai nuo kepimo bloko.
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Virimas jusy elektrinéje kepsninéje

Sis prietaisas tinkamas naudoti esant
230 V ~ 50/60Hz
ISvestis: 2000 W

/\ ISPEJIMAS. Visiskai iSvyniokite maitinimo laida. Laikykite laida atokiai nuo kepimo bloko.

1. Atidarykite dangt;.

2. [sitikinkite, kad valdymo rankenélé pasukta j padétj ,OFF” (iSjungta). (Pasukite valdymo rankenéle pries laikrodZio rodykle, norédami
jsitikinti, kad ji yra padétyje ,OFF” (iSjungta)).

3. Jkiskite maitinimo laida j apsaugota lizda.

/\ PERSPEJIMAS. Prietaisas turéty bati maitinamas per nuolatinés srovés jtaisa (RCD).

4. Pries kepdami ant groteliy, patikrinkite, ar tinkamai veikia elektroninis saugos jtaisas, esantis ant temperaturos valdiklio maitinimo
laido.
- Paspauskite ,maitinimo” mygtukg valdymo bloko apacioje. Raudona indikatoriaus lemputé turéty jsijungti.

/\ ISPEJIMAS. Jei funkcija neveikia, KEPSNINES NENAUDOKITE. Susisiekite su savo srities klienty aptarnavimo atstovu,
kurio kontaktine informacija rasite musy interneto svetainéje www.landmann.com

5. |kaitinkite kepsnine. Pasukite valdymo rankenéle j padéetj MAX (pagal laikrodZio rodykle). Mélyna lemputé rodo, kad jjungtas
maitinimas ir kaitinamasis elementas kaista. Mélyna lemputé periodiskai jsijungia ir iSsijungia, kai Sildymo elementas prisitaiko
palaikyti temperatura.

6. Uzdarykite dangtj. |kaitinimas uztruks mazdaug 20 minuciy.

Kepimas zemesnéje kepsninés temperaturoje: pakaitinkite, kaip aprasyta auksciau. Pasukite valdymo rankenéle pries laikrodZio rodykle
iki norimo nustatymo. Pradékite kepti.

Apytikslj kepimo laika ir nurodyty mésos daliy parametrus galite rasti kepimo lentelése, pateiktose naudotojo vadovo pabaigoje
(atsizvelkite j salygas).

/\ ISPEJIMAS. Kai raudona lemputé nedviecia, kaitinimo elementas vis tiek gali bati karstas.

KEPIMAS

Norédami jkaitinti kepsnine: jjunkite ,Landmann” elektrine kepsnine, vadovaudamiesi kepimo instrukcijomis, pateiktomis Siame
savininko vadove. Uzdarykite dangtj ir pasukite kaitinimo elemento valdymo rankenéle auksciau. 20 minuciy pakaitinkite kepsning; gali
reikéti kaitinti ilgiau, priklausomai nuo oro ir véjo salygu. Salyse, kur jtampa yra 220 volty, kaitinkite dar penkias minutes papildomai.

Pastaba: norint pasiekti tinkama kepimo temperatura, dél véjo ir oro salygy gali reikéti pakoreguoti temperattros reguliavimo rankenélés
padétj.

Lasai ir riebalai: pertekliniai lasai ir riebalai kaupiasi surinkimo talpykloje, iSstumiamame apatiniame dékle (esaniame apatinéje
kepsninés puséje). Galima jsigyti vienkartiniy ,Landmann” lasy surinkimo dékly, tinkanciy prie surinkimo talpyklos.

/\ ISPEJIMAS. pries kiekvieng karta naudodami patikrinkite surinkimo talpyklg ir kepsninés apacia, ar néra riebaly
sankaupy. Pasalinkite riebaly pertekliy, kad iSvengtuméte liepsnos kepsninés dugne.

/\ ISPEJIMAS. Nejudinkite ,Landmann” elektrinés kepsninés, kai naudojate arba kai kepsniné yra karsta.

Pries kepdami turite jkaitinti kepsnine (20 minuciy).

Plonas aliejaus sluoksnis padarys maistg tolygiai rusvai apskrudusj ir neleis jam prilipti prie kepimo groteliy. Visada purkskite purskiama
aliejy ant savo maisto, o ne tiesiai ant kepimo groteliy.

Mes sitlome kepti nuleidus dangtj zemyn. Kodél? Nes tai sumazina perkepimo tikimybe, o jusy maistas gaminamas greiciau ir tolygiau.
Kai naudojate marinata, padaza ar glazura su dideliu cukraus kiekiu ar kitais lengvai deganciais ingredientais, tepkite juos ant maisto tik
per paskutines 10—15 minuciy kepdami.

Nepamirskite requliariai valyti kepimo groteliy ir riebaly laséjimo déklo po kepsnine.

Toliau nurodytos maisto dalys, storiai, svoriai ir kepimo laikas nurodomi kaip rekomendacijos, o ne grieztos ir butinos taisyklés. Kepimo
laika lemia tokie veiksniai kaip véjas, lauko temperatura ir tai, kaip maistas turi buti iSkeptas. Kepkite lenteléje nurodytg laika arba iki
norimo iSkepimo laipsnio, vieng kartg apversdami per puse ant groteliy jpuséjus kepimo laikui. Jautienos ir érienos kepimo laikas yra
,vidutinis”, jei nenurodyta kitaip. Pries pjaustant, palikite iSkeptus storus kepsnius ir didkepsnius 5—10 minuciy. Per ta laikg vidiné mésos
temperattra pakils nuo 5 iki 10 laipsniy.

Norédami gauti daugiau patarimy apie kepimg ir receptus, apsilankykite www.landmann.com.
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PJAUSTYMAS STORIS IR (ARBA) SVORIS APYTIKSLIS KEPIMO LAIKAS
. Kepsnys: file, farsas arba iSpjova 2 cm (3/4 col.) storio 10-12 min., 5 padétis
Jautiena 2,5 cm (1 col.) storio 12-14 min., 5 padétis
2,53 ¢cm (nuo 1 iki 1-1/2 col.) storio 15—-18 min.; 5 padétis
Kebabas 2,5-3 cm (nuo 1 iki 1=1/2 col.) kubeliais 8-12 min., 5 padétis
Jautienos mésainiai ar maltiniai 2 cm (3/4 col.) storio 10—12 min., 5 padétis
Erienos mustiniai 3¢m (1-1/2 col.) storio 10—-12 min., 5 padétis
Eriena Eriuko koja be kaulo 1,4-1,6 kg (nuo 3 iki 3—1/2 sv.) mazdaug 1 val. 15 min., 3 padétys
Erienos Soniné 30-40 min., 3 padétis
Smulkinti: Sonkaulius, nugarine arba 2-2,5 cm (3/4~1 col.) storio 10~16 min., 3 padétis
mente
Kiauliena
Nugara be kaulo 2-2,5 cm (3/4-1 col.) storio 1014 min., 3 padétis
Desrelé 15-20 min., 3 padétis
Vistienos kratinélé be kaulo, be odos 1759 (6 0z.) 1214 min., 5 padétis
. Kebabas 2,5-3 cm (nuo 1 iki 1-1/2 col.) kubeliais 14-16 min., 3 padétis
Paukstiena

Vistiena, puselé

550-675g (nuo 1-1/4 iki 1-1/2 sv.)

nuo 50 min. iki 1 val. 15 min.,
3 padétys

Vistienos gabaliukai, be kaulo / sparneliai

15-25 min., 3 padétis

Vistienos gabaléliai su kaulais kojoje /
Slaunyje

25-35 min., 3 padétis

Zuvis ir juros

Zuvis, filé ar riekele

1-2,5 cm (1/2-1 col.) storio

6-8 min., 5 padétis

gérybeés 2-2,5 cm (nuo 1 iki 1-1/4 col.) storio 8-10 min., 5 padétis
Krevetés 2-5min., 5 padétis

Visa Zuvis 450 g (1 sv.) 15-20 min., 3 padétis

1kg (2-2 172 sv.) 20-30 min., 3 padétis

Sparagai 6-8 min., 5 padétis

Kukurtzai ant burbuolés, nulupti 12=14 min., 5 padétis

Kukurtzai ant burbuolés, su luobele 25-30 min., 5 padétis

DarZovés Grybai: Portobello 12-15 min., 5 padétis

Grybai: ,sagutes”

1012 min., 5 padétis

Svogunas, 0,64 cm (1/4 col.) griezinéliais

1012 min., 5 padétis

Bulvés, 0,64 cm (1/4 col.) griezinéliais

1012 min., 5 padétis

BaklaZanas, 1,27cm (1/2 col.) grieZinéliais

6-9 min., 5 padétis

Paprikos (visa)

8-10 min., 5 padétis

Paprikos (pjaustytos kubeliais)

5—6 min., 5 padétis

Cukinijos, 1,27¢m (1/2 col.)

57 min., 5 padétis

Cukinijos (perpjautos perpus)

1214 min., 5 padétis
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Prieziura
VALYMAS

/\ ISPEJIMAS. Prie$ valydami i$junkite ,Landmann” elektrine kepsnine ir palaukite, kol ji atvés.

Temperaturos reguliatorius su maitinimo laidu — naudokite $ilta muilo vandens tirpala ir drégng Sluoste. PrieS naudodami nuvalykite ir

visiskai nusausinkite.

/\ ISPEJIMAS. Nepamerkite kistuko, laido, kaitinimo elemento ar temperatiiros requliatoriaus j vandenj ar kitg skystj, kad
apsaugotuméte nuo elektros smugio.

ISoriniai pavirsiai — valyti naudokite Silta muiluotg vandens tirpala, tada nuplaukite vandeniu.

/\ ISPEJIMAS. Kepsninei valyti nenaudokite orkaités, abrazyviy valikliy (virtuvés valikliy), valikliy, kuriuose yra citrusiniy
produkty, arba abrazyviniy valymo priemoniy.

/\ PERSPEJIMAS. Nevalykite kepsninés metalinémis $veitimo kempinélémis. Komponentai gali atitrakti nuo padéklo ir
trumpy elektriniy daliy. Reguliariai valykite laséjimo dékla.

Kepimo grotelés — bendrai kepimo greiteles valyti galima iskart po kepimo. Kol grilis tebéra jkaitusi, nubraukite groteles plieniniy Sereliy

Sepetéliu.

/\ PERSPEJIMAS. Kepsninés 3epetéliai turi buti reguliariai tikrinami, ar néra atsilaisvinusiy $ereliy ir ar jie néra pernelyg
nusidévéje. Pakeiskite Sepetélj, jei ant kepimo groteliy ar Sepetélio yra atsilaisvinusiy Sereliy. ,Landmann” kiekvieno
pavasario pradzioje rekomenduoja jsigyti nauja nerudijanciojo plieno groteliy Sepetélj.

Jei norite kruopSciai nuvalyti, kai grotelés yra atvésusios, naudokite plieniniy Sereliy Sepetélj, kad prireikus pasalintuméte daleles.

ISimkite atvésusias kepimo groteles i$ kepsninés ir nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu, tada nuplaukite vandeniu.

Norédami uzsisakyti atsargines kepimo groteles, susisiekite su savo srities klienty aptarnavimo atstovu naudodami, zr. kontaktine
informacija musy svetainéje www.landmann.com.

Surinkimo talpykla — patikrinkite, ar surinkimo talpykloje néra riebaluy, kas karta naudodami kepsnine. Pasalinkite riebaly pertekliy
plastikiniu grandikliu. Nuplaukite dangtj Siltu muiluotu vandeniu ir nuplaukite vandeniu. Galima jsigyti vienkartiniy ,Landmann” laSy
surinkimo dékly, tinkanciy prie surinkimo talpyklos.

/\ Valykite surinkimo talpykla reguliariai.

Vidinis dangtis — kol dangtis jkaites, nuvalykite vidy popieriniais ranksluosciais, kad nelikty riebaly. Susikaupusiy riebaly sluoksnis
primena dazy atplaisas.

/\ Nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje yra rug$éiy, mineralinio spirito ar ksileno. 1$vale gerai i$skalaukite.
VIDINIO KEPIMO BLOKO VALYMAS

/\ ISPEJIMAS. Pries valydami iSjunkite ,Landmann” elektrine kepsnine ir palaukite, kol ji atvés.

/\ ISPEJIMAS. Venkite riebaly sankaupy ant groteliy ir kepimo bloko viduje. Norint idvengti riebaly sankaupy, reikia
reguliariai valyti groteles ir kepimo bloka. Netinkama prieziura gali sukelti riebaly uzsidegima, kuris gali sukelti rimtus
kuno suzalojimus ar mirtj ir sugadinti turta.

1. Atjunkite temperaturos reguliatoriaus maitinimo laida.

/\ PERSPEJIMAS. Jei valdiklj trauksite uz rankenélés, galite jj nugriauti.

2. Nuvalykite vidinj kepimo bloka dalj plastikiniu grandikliu, kad pasalintuméte riebaly sankaupas.

/\ PERSPEJIMAS. Kaitinimo elemento laikiklio saugos sumetimais negalima nuimti pagal requliavimo institucijos
reikalavimus.

/\ PERSPEJIMAS. Kaitinimo elementui nenaudokite valymo priemoniy, abrazyviniy valikliy (virtuvés valikliy), valikliy,
kuriuose yra citrusiniy produkty, arba abrazyviniy valymo priemoniy. Nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje yra rugsciy,
mineralinio spirito ar ksileno.

3. Pries naudodami pakeiskite temperaturos reguliavimo rankenéle ir maitinimo laida.

/\ Pries jkisdami maitinimo laida j lizda, visada jkiskite temperatiros reguliatoriy iki galo j kepsnine.

Pertekliniai lasai ir riebalai kaupsis surinkimo talpykloje po iSstumtu apatiniu déklu. Galima jsigyti vienkartiniy lady surinkimo dékly is
folijos, tinkanciy prie surinkimo talpyklos.

/\ ISPEJIMAS. Pries kiekviena karta naudodami patikrinkite, ar apatiniame dékle néra riebaly. Pasalinkite riebaly
sankaupas, kad iSvengtuméte riebaly uzsidegimo iSstumiamame apatiniame dékle.

/\ Atsiradus riebaly sankaupy, iSjunkite temperatiiros reguliatoriy ir palikite dangtj uzdaryta, kol uzges ugnis.
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aptarnavimo skyriumi.

B ic|cfono numer;.

/\ DEMESIO. Sis gaminys buvo patikrintas dél saugos ir yra sertifikuotas naudoti tik konkrecioje 3alyje.
Nurodykite Salies pavadinima, pateikta ant iSorinés dézés.

Norédami gauti originalig ,Landmann” gaminiy atsarginiy daliy informacija, susisiekite su ,Landmann Products” klienty

A ISPEJIMAS. Nebandykite remontuoti komponenty patys ir kreipkités j ,Landmann Products” klienty
aptarnavimo skyriy. Jusy veiksmai, jei nesilaikysite jspéjimy dél Sio gaminio, gali sukelti gaisra ar
sprogima, dél kurio galite sunkiai susiZeisti ar mirti ir sugadinti turta.

Sis simbolis rodo, kad gaminio negalima iSmesti j iuksliadéZe. Norédami gauti instrukcijas, kaip tinkamai
pasalinti §j gaminj Europoje, apsilankykite www.landmann.com ir susisiekite su savo Salies importuotoju. Jei
neturite prieigos prie interneto, susisiekite su pardavéju, norédami nurodyti importuotojo vardg, adresg ir

Trik¢iy salinimas

PROBLEMA PATIKRA SPRENDIMAS
Suveiké grandinés pertraukiklis arba sugedo |Ar yra kitas prietaisas, prijungtas prie tos|Nenaudokite kity elektros prietaisy toje
saugiklis. pacios grandinés kaip ir kepsniné? pacioje grandinéje.

Suveiké grandinés pertraukiklis arba sugedo
saugiklis.

Ar SvieCia meélyna elektros lemputé ir
temperataros reguliavimo rankenélé iki
galo pasukta pagal laikrodZio rodykle iki 5
padéties?

Ar energija tiekiama is lizdo?

Patikrinkite elektros energijos tiekima.

|sitikinkite, kad ant temperaturos
reguliatoriaus laido SvieCia elektroniné

saugos lemputé.

Paspauskite temperaturos reguliatoriaus
laido ,maitinimo” mygtuka. Indikatoriaus
lemputé turéty jsijungti.

Jei problemy nepavyksta pasalinti naudojant Siuos budus, susisiekite su savo regiono klienty aptarnavimo atstovu, zr.
kontaktine informacija musy internetiniame tinklalapyje www. landmann.com.
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Bienvenue chez LANDMANN,
bienvenue dans votre monde du BBQ'!

Chers amis et amies du barbecue,

Nous vous remercions d'avoir choisi un barbecue de LANDMANN.

- La notice de montage jointe vous aidera étape par étape a rendre prét au service le barbecue LANDMANN
que vous venez d'acquérir. Vous y trouverez aussi les caractéristiques techniques de votre modele.

» Dans le manuel utilisateur correspondant, nous vous donnons des consignes importantes sur la
bonne utilisation, le maniement s(ir et |'entretien de votre nouveau barbecue LANDMANN.

Prenez le temps de vous familiariser avec les détails de votre nouvel équipement.

En effet, nous vous souhaitons non seulement un démarrage aisé mais aussi
de profiter longtemps de votre barbecue de marque LANDMANN.

Si vous avez des questions sur votre modéle de barbecue ou s'il vous faut une assistance
supplémentaire, notre équipe de service aprés-vente se fera un plaisir de vous aider.
Les coordonnées correspondantes se trouvent au dos de ce manuel utilisateur.

Nous vous souhaitons beaucoup d'agrément a |utilisation et des barbecues savoureu,

Votre équipe LANDMANN

M5x10
2x
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Liste des pieces Droits a garantie légale et
garantie commerciale

Désignation té.  Désignation o .
g Q e Votre barbecue Landmann a quitté |'usine en tant que produit de
. qualité dans un état techniquement irréprochable.
! ! Poignee Landmann prend donc en charge, au-dela de vos droits a garantie
7 7 Grille de cuisson légale, une garantie étendue de qualité et de durabilité au titre de

la corrosion perforante sur les piéces suivantes :

3 1 Résistance
COUVERCLE 10 ans
4 2 Plateau latéral GRILLE DE CUISSON 10 ans

Insert en aluminium pour bac

> 1 de récupération de graisse Les droits a garantie légale et garantie commerciale sont par
. ) principe exclus en cas d'utilisation non conforme du barbecue
6 1 Bac de recupération de graisse ainsi qu'en cas d'utilisation de combustibles non approuvés. Les
. décolorations, la rouille ou les déformations légeres des pieces
1 Lot de vis avec directement exposées a la source de chaleur (grille de cuisson,
matériel de montage plaque de grillades) n'entravent pas le fonctionnement et n'ouvrent

donc pas de droits a garantie.
Veuillez conserver votre preuve d'achat au cas ou vous devriez faire
valoir vos droits a garantie.
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AVERTISSEMENT ! ;e:e\tla;leu;sr;f.connexion suivantes s'appliquent
RISQUE POSSIBLE DE CHOC 30V etz P# IPX4
ELECTRIQUE 2000 W

A

+ Lisez I'intégralité du mode d'emploi avant la mise en service de I'appareil.

« Brancher I'appareil sur une prise de courant reliée a la terre.

+ L'appareil doit étre connecté via un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR) avec un courant de défaut assigné de 30 mA
maximum.

« Ne pas faire fonctionner I'appareil avec une prise de courant défectueuse.

- Vérifier régulierement que le cordon d'alimentation ne présente pas de signes d'endommagement et ne pas faire fonctionner I'appareil
avec un cordon d'alimentation endommagé.

+ Ne pas faire fonctionner le barbecue avec un régulateur de température ou une résistance dont le cordon d‘alimentation ou la fiche
d'alimentation est défectueux. Veuillez vous adresser a Landmann pour obtenir un régulateur de température ou une résistance de
rechange. Le régulateur de température et la résistance sont congus spécialement pour ce barbecue.

« Avant de brancher le cordon d'alimentation a la prise de courant, toujours commencer par enfoncer le régulateur de température sur le
barbecue.

« En cas de non-utilisation prolongée, stocker le barbecue hors tension a l'intérieur.
« Pour le nettoyage, ne pas plonger le régulateur de température avec son cordon d'alimentation dans des liquides.
+ Ne pas plonger le barbecue dans de I'eau pour le nettoyer.
+ Pour se protéger contre les chocs électriques, ne pas immerger la fiche, le cordon d'alimentation ou le régulateur de I'élément chauffant
dans de I'eau ou d'autres liquides.
« Ne pas utiliser le barbecue par temps pluvieux. @
« Faire fonctionner le barbecue uniquement sur une surface plane et stable.

- Ne pas utiliser le charbon de bois ou d'autres combustibles pour ce barbecue. Ce barbecue n’est pas concu pour le fonctionnement avec
du charbon de bois : risque d'incendie. L'incendie peut occasionner un état non sdr du barbecue et I'endommager.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont restreintes ou par des personnes manquant d’expérience et de connaissances lorsqu’elles sont sous surveillance ou qu'elles ont été
instruites quant a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu'elles ont compris les risques en découlant.

« Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le barbecue. Le nettoyage et la maintenance incombant a Iutilisateur ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.
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Mises en garde

/\ DANGER

Le non-respect des remarques de DANGER, d’AVERTISSEMENT et de SECURITE incluses dans ce mode d’emploi peut entrainer un risque
mortel ou de blessures graves, ou occasionner un incendie ou une explosion et ainsi provoquer des dommages matériels.

Un cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par le fabricant, son service apres-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.

« Ce produit ou son usage prévu ne doivent en aucun cas étre modifiés.

« Utiliser ce barbecue seulement de la maniere décrite dans ce mode d'emploi. Toute utilisation autre non recommandée dans ce mode
d'emploi peut entrainer des incendies, des chocs électriques ou des dommages corporels.

« Ne pas utiliser en tant que chauffage.

« Pendant le fonctionnement, ne pas laisser le barbecue sans surveillance.

« Tenez a distance les jeunes enfants, les personnes agées et les animaux domestiques lorsque vous utilisez le barbecue.
« Cet appareil est conforme aux normes techniques et aux exigences de sécurité relatives aux appareils électriques.

« Toujours s'assurer que la tension de la prise de courant utilisée est adaptée a |I'appareil. Les prises de courant doivent en outre étre
adaptées aux appareils d'une puissance absorbée de 2000 watts.

- S'assurer qu’aucun autre appareil avec une puissance absorbée élevée n'est branché sur le méme circuit électrique pendant que le
barbecue fonctionne.

« En cas de non-utilisation, retirer la fiche secteur.

« Poser le cordon d'alimentation a I'écart des zones de passage.

- Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec le barbecue lorsqu'il est chaud.

« Ne pas laisser le régulateur de température en position « ON » (marche) en cas de non-utilisation, méme temporaire.

« Le bouton rotatif du régulateur de température peut se déboiter si I'on exerce une traction dessus. Saisir le régulateur de température
sur les cotés pour le retirer.

« (e barbecue est prévu exclusivement pour 'utilisation privée a I'extérieur. Ne pas |utiliser a I'intérieur ou dans le cadre d'un usage
professionnel.

« Ne pas utiliser le barbecue a proximité de matériaux combustibles tels que du bois, de I'herbe seche, des buissons etc.

« Le barbecue ne doit pas entrer en contact avec des matériaux inflammables comme du papier, des parois, des rideaux, des serviettes,
des produits chimiques etc.

« Ne pas utiliser le barbecue dans des zones de passage.
+ Ne pas déplacer le barbecue pendant son fonctionnement. Laisser I'appareil refroidir avant d'effectuer son transport ou son stockage.

« Pour protéger le barbecue des projections d’eau ou d'une chute dans I'eau, respecter une distance minimum de 305 cm (10 pieds) par
rapport aux plans d’eau comme les piscines ou les étangs.

+ Ne jamais monter ce modeéle de barbecue dans une structure intégrée ou encastrée. Le non-respect de cette mise en garde peut
déclencher un incendie ou une explosion et ainsi provoquer des dommages matériels ainsi que des blessures graves ou la mort.

+ En cas d’embrasement brusque, ne pas utiliser d'eau pour éteindre les flammes. Régler le barbecue sur « OFF » (arrét). Retirer le cordon
d'alimentation et laisser refroidir le barbecue.

« Nettoyer régulierement la barquette d'égouttage.

« Toujours garder le bac de récupération de graisse installé en permanence pendant I'utilisation du barbecue.

« Ne pas utiliser le régulateur de température lorsque les températures extérieures sont inférieures a -25 °C (-13 °F ) ou supérieures a 66
°C (150 °F ).

+ Endommagements du régulateur de température par une mauvaise utilisation telle que I'immersion dans de I'eau ou d'autres liquides,
la chute ou les sollicitations par chocs ou coups de pied.

« Ne pas utiliser de rallonge ou d'adaptateur pour brancher cet appareil au secteur. Cela réduirait considérablement I'efficacité de
I'interrupteur de protection des personnes (PRCD) fourni.
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Remarques générales

Si vous avez des questions sur votre barbecue ou son fonctionnement siir ou bien avez besoin de conseils, veuillez vous adresser au
conseiller clientéle dans votre région. Utilisez les coordonnées figurant sur notre site Web www.landmann.com.

Avec le barbecue électrique de Landmann, vous pouvez faire des grillades, des rotis et des cuissons au four difficiles a imiter avec des
équipements de cuisine d'intérieur. Le couvercle fermé donne ce petit godt « d'extérieur » dans les mets. L'électricité est conviviale
d'utilisation et procure davantage de contréle de cuisson que le charbon de bois.

« Ces instructions contiennent les exigences minimales pour le montage de votre barbecue électrique Landmann. Lire soigneusement
les instructions avant d'utiliser votre barbecue électrique Landmann. Un montage incorrect peut étre dangereux.

« Ce barbecue électrique de Landmann n’est pas destiné a une utilisation professionnelle.

+ Ne pas laisser le barbecue électrique de Landmann sans surveillance pendant le fonctionnement.
« L'utilisateur n'a le droit de modifier aucune piéce scellée par le fabricant.

« Toute modification apportée a I'appareil peut étre dangereuse.

« Avant la mise en service, contréler visuellement le cordon d‘alimentation et le régulateur de I'élément chauffant a la recherche de
détériorations et d'usure.

+ Une légére odeur de br(ilé peut se produire lors de la premiere mise en chauffe du barbecue. Elle correspond a la combustion de
restes de lubrifiants sur I'élément chauffant. Cela nentrave pas la sécurité de votre barbecue.

« En cas de besoin, faire intervenir un électricien qualifié pour faire poser des conduites de courant ou des prises de courant afin d"éviter
des incendies ou des chocs électriques.
« Des prises de courant mal mises a la terre peuvent provoquer des chocs électriques.

+ Ne pas poser le cable sur le sol et le protéger contre I'humidité. Ne pas laisser le cable pendre a des rebords de table pour éviter de
trébucher ou que des enfants tirent sur le cable.

« Recouvrir le barbecue en cas de non-utilisation ou le stocker dans un endroit protégé des intempéries.
« Nettoyer la grille de cuisson et la cuve de cuisson entre les inserts.

STOCKAGE ET/OU NON-UTILISATION

+ En cas de non-utilisation du barbecue électrique Landmann, régler le bouton du régulateur de température du cordon d‘alimentation
sur « OFF » (arrét), le DEBRANCHER et le stocker a I'intérieur. ®

FONCTIONNEMENT

/\ AVERTISSEMENT : Votre barbecue électrique Landmann ne doit pas étre utilisé sous une toiture inflammable.

/\ AVERTISSEMENT : Votre barbecue électrique Landmann n’est pas destiné a un montage dans des camping-cars, des
caravanes et/ou des bateaux.

/\ AVERTISSEMENT : Aucun matériau inflammable ne doit se trouver dans un périmétre de 60 cm (24 po) autour du
barbecue.

/\ AVERTISSEMENT : Toute la cuve de cuisson chauffe a I'utilisation. Ne pas la laisser sans surveillance.
/\ AVERTISSEMENT : Garder les conduites électriques a distance de toutes les surfaces brilantes.

/\ AVERTISSEMENT : Garder la zone de grillades a distance de vapeurs et liquides inflammables tels que I'essence, le
kérosene, I'alcool etc. et autres matériaux combustibles.

/\ AVERTISSEMENT : Lors des grillades, I'appareil doit se trouver sur une surface plane et stable dans une zone exempte de
matériaux combustibles.

/\ AVERTISSEMENT : Dérouler entiérement le cordon d'alimentation avant I'utilisation. Garder le cordon d'alimentation a
distance de la cuve de cuisson.
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Grillades sur le barbecue électrique

Les valeurs de connexion suivantes s'appliquent a cet appareil :
230 V ~ 50/60Hz
Puissance : 2000 watts

/N AVERTISSEMENT : Dérouler entiérement le cordon d'alimentation. Garder le cordon d"alimentation a distance de la cuve
de cuisson.

1. Ouvrir le couvercle.

2. S'assurer que le bouton du régulateur de température se trouve sur « OFF » (arrét). (Tourner le bouton du régulateur de température
vers la gauche pour s'assurer qu'il se trouve en position « OFF » (arrét).

3. Brancher le cordon d'alimentation sur une prise de courant reliée a la terre.

/\ ATTENTION : L'appareil doit étre connecté via un dispositif différentiel & courant résiduel (DDR).

4. Avant de réaliser des grillades, contréler le fonctionnement correct du dispositif de protection électronique sur le cordon d'alimentation
du régulateur de température.
- Presser la touche « Power » (marche / arrét) sur le c6té inférieur du boitier du régulateur de température. Le témoin de controle
rouge s'allume.

/\ AVERTISSEMENT : Si le fonctionnement échoue, NE PAS FAIRE FONCTIONNER LE BARBECUE. Adressez-vous au conseiller
clientéle de votre région. Utilisez pour cela les coordonnées figurant sur notre site Web www.landmann.com

5. Préchauffer le barbecue. Régler le bouton du régulateur de température sur MAX (rotation vers la droite). Le témoin de contrdle
bleu indique que I'appareil est en marche et que I'élément chauffant se met a température. Le témoin de contrdle bleu s'allume
périodiquement et s'éteint pendant que |'élément chauffant maintient la température.

6. Fermer le couvercle. Le temps de préchauffage est d'environ 20 minutes.

Pour faire des grillades a basse température : préchauffer comme décrit ci-dessus. Tourner le bouton du régulateur de température vers
la gauche sur le réglage souhaité. Démarrer les grillades.

Vous trouverez les valeurs indicatives de temps de cuisson et les réglages pour les morceaux de viande dans la liste a la fin de ce mode
d'emploi (les adapter aux conditions).

/\ AVERTISSEMENT : Méme si le témoin de contréle rouge est éteint, I'élément chauffant peut encore étre brilant

FAIRE DES GRILLADES

Préchauffage du barbecue : mettre en marche le barbecue électrique Landmann en respectant les instructions de grillades dans ce
mode d'emploi. Fermer le couvercle et régler le bouton du régulateur de température de I'élément chauffant sur MAX. Préchauffer le
barbecue pendant 20 minutes ; selon les conditions climatiques comme la température de I'air et le vent, le temps de préchauffage peut
se prolonger. Dans les pays avec une tension secteur de 220 volts, préchauffer cing minutes plus longtemps.

Remarque : en raison des conditions météorologiques et de vent, il faut éventuellement apporter des réglages ultérieurs au régulateur
de température pour atteindre la bonne température de grillades.

Liquides et graisses : les liquides et graisses qui s'écoulent sont collectés dans le bac extractible de récupération de graisse (sur le coté
inférieur du barbecue). Des barquettes jetables de Landmann compatibles avec le bac de récupération de graisse sont disponibles.

/\ AVERTISSEMENT : Avant toute utilisation, contréler le bac de récupération de graisse et le coté inférieur du barbecue
a la recherche de dépots de graisse. Enlever les excédents de graisse pour éviter les feux de graisse dans la zone
inférieure du chassis du barbecue.

/\ AVERTISSEMENT : Ne pas déplacer le barbecue pendant son utilisation ou pendant qu'il est chaud.

Faire préchauffer le barbecue (20 minutes) avant de faire des grillades.

Légerement huilées, les pieces a griller se colorent uniformément et n'attachent pas a la grille de cuisson. Toujours enduire ou vaporiser
I'huile sur les pieces a griller, pas directement sur la grille de cuisson.

Nous recommandons de faire les grillades avec le couvercle fermé. Pourquoi ? Car cela réduit le risque d’embrasement brusque et
permet de cuire plus vite et plus uniformément vos pieces a griller.

En cas d'utilisation d'une marinade, de sauce ou de glacage avec une forte part de sucre ou autres ingrédients brilant facilement, les
enduire seulement dans les 10 a 15 derniéres minutes de |'opération de grillades.

Ne pas oublier de brosser régulierement votre grille de cuisson et de nettoyer la barquette sous le barbecue.

Les indications ci-apres sur les pieces, les épaisseurs, les poids et les temps de grillades pour les mets sont des valeurs indicatives, pas
des regles a suivre a la lettre. Les temps de cuisson sont influencés par des facteurs comme le vent, les températures extérieures et le
degré de cuisson souhaité. Faire griller les pieces a griller en respectant le temps de cuisson indiqué dans le tableau ou jusqu’au niveau
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de cuisson souhaité, en les retournant a mi-cuisson. Sauf mention autre, les temps de cuisson pour la viande de beeuf et la viande
d'agneau se référent au niveau de cuisson « a point ». Laissez reposer pendant 5 a 10 minutes les cotes et les steaks épais avant de les
découper. Pendant ce temps, la température intérieure de la viande augmente de 5 a 10 degrés.

Vous trouverez d'autres conseils et recettes de barbecue sur www.landmann.com.

PIECE

EPAISSEUR ET/OU POIDS

TEMPS DE GRILLADE
APPROXIMATIF

Boeuf Steak : filet, rumsteak ou entrecéte 2 cm (3/4 po) d'épaisseur 10 a 12 minutes, position 5
2,5 cm (1 po) d'épaisseur 12 a 14 minutes, position 5
2,5-3cm (12 1-1/2 po) 15 a 18 minutes, position 5
d'épaisseur
Brochettes Désde 2,5—-3 cm (1 a 1-1/2 po) 8 a 12 minutes, position 5
Hamburgers ou boulettes de viande 2 cm (3/4 po) d'épaisseur 10 a 12 minutes, position 5
Cotelettes d'agneau 3 cm (1-1/2 po) d'épaisseur 10 a 12 minutes, position 5
Agneau Gigot d’agneau désossé 1,4-1,6kg(3a3-1/21b) 1°h. 15 minutes, position 3
Carré d'agneau 30 a 40 minutes, position 3
Cote : cote, longe ou épaule 2-2,5cm (3/4 a 1 po) d'épaisseur 10 a 16 minutes, position 3
Porc Longe, désossée 2-2,5cm (3/4 a1 po) d'épaisseur 10 a 14 minutes, position 3
Saucisses 15 a 20 minutes, position 3
Blanc de poulet, désossé et sans peau 1759 (6 02) 12 a 14 minutes, position 5
Brochettes 2,5-3cm (12 1-1/2 po) 14 a 16 minutes, position 3
d'épaisseur
Volaille Demi-poulet 550—-675¢g (1-1/4 a2 1-1/21b) {50 min. a 1 h. 15 minutes, position

3

Morceaux de poulet, blanc/ailes non
désossés

15 a 25 minutes, position 3

Morceaux de poulet, cuisse non désossée

25 a 35 minutes, position 3

Poisson & fruits

de mer

Légumes

Poisson, filet ou darne

1-2,5cm (172 a 1 po) d'épaisseur
2,5-3 cm (1 a 1-1/4 po)
d'épaisseur

6 a 8 minutes, position 5
8 a 10 minutes, position 5

Crevettes

2 a 5 minutes, position 5

Poisson entier

Asperges

450 g (1 Ib)
1kg (282172 1b)

15 a 20 minutes, position 3
20 a 30 minutes, position 3

6 a 8 minutes, position 5

Epi de mais, décortiqué

12 a 14 minutes, position 5

Epi de mais, non décortiqué

25 a 30 minutes, position 5

Champignons : champignons de culture

12 a 15 minutes, position 5

Champignons : champignons

10 a 12 minutes, position 5

Oignons, rondelles de 0,64 cm (1/4 po)

10 a 12 minutes, position 5

Pommes de terre, rondelles de 0,64 cm (1/4
in)

10 a 12 minutes, position 5

Aubergines, rondelles de 1,27 cm (1/2 po)

6 a 9 minutes, position 5

Poivrons (entiers)

8 a 10 minutes, position 5

Poivrons (coupés en quatre)

5 a 6 minutes, position 5

Courgettes 1,27 cm (1/2 po)

5 a 7 minutes, position 5

Courgettes (coupées en deux)

12 a 14 minutes, position 5

02998_MI_2021_06_19.indd 179

E Pantera | 179

24.06.2021 11:57:44 ‘



oy
LANDMANN.

Maintenance

NETTOYAGE

/\ AVERTISSEMENT : Mettre hors tension (OFF (arrét)) le barbecue électrique Landmann et le laisser refroidir avant le
nettoyage.

Régulateur de température avec cordon d'alimentation : avec de |'eau chaude savonneuse et un chiffon humide. Essuyer et laisser

sécher entierement avant I'utilisation.

/\ AVERTISSEMENT : Pour se protéger contre les chocs électriques, ne pas immerger la fiche, le cordon d'alimentation,
I'élément chauffant ou le régulateur de température dans de I'eau ou d'autres liquides.

Surfaces extérieures : nettoyer avec de I'eau chaude savonneuse, puis rincer a |'eau.

/\ ATTENTION : Pour le nettoyage du barbecue, ne pas utiliser de nettoyants pour four, de nettoyants abrasifs (nettoyants
de cuisine), de nettoyants au citron ou de tampons a récurer.

/\ ATTENTION : Ne pas utiliser de tampon a récurer métallique pour nettoyer le barbecue. Des fragments métalliques
risquent de se détacher du tampon a récurer et provoquer des courts-circuits dans les composants électriques. Nettoyer
régulierement la barquette d'égouttage.

Grille de cuisson : la grille de cuisson peut étre nettoyée directement apres les grillades. Nettoyer la grille de cuisson encore chaude avec

une brosse métallique.

/\ ATTENTION : Contréler réguliérement les brosses pour grilles de barbecue a la recherche de poils détachés et d'usure
excessive. Si des poils détachés se trouvent sur la grille de cuisson ou la brosse, remplacer la brosse. Landmann
recommande I'achat d'une brosse en acier inoxydable pour grille de barbecue neuve a chaque début de printemps.

Pour le nettoyage approfondi du barbecue refroidi, enlever le cas échéant les résidus avec une brosse métallique. Retirer la grille de
cuisson du barbecue et la laver a I'eau chaude savonneuse, puis rincer a |'eau.

Adressez-vous au conseiller clientele de votre région pour vous informer sur la disponibilité de grilles de cuisson de rechange. Utilisez
pour cela les coordonnées figurant sur notre site Web www.landmann.com.

Bac de récupération de graisse : a chaque utilisation de votre barbecue, contréler le bac de récupération de graisse a la recherche de
résidus de graisse. Enlever I'excédent de graisse avec une raclette en plastique. Laver le bac de récupération de graisse avec de I'eau
chaude savonneuse et rincer avec de I'eau. Des barquettes jetables de Landmann compatibles avec le bac de récupération de graisse
sont disponibles.

® /\ Nettoyer régulierement le bac de récupération de graisse.

Intérieur du couvercle : nettoyer le couvercle chaud de I'intérieur avec des feuilles d’essuie-tout en papier afin d'éviter les accumulations
de graisse. Les écailles des accumulations de graisse ressemblent a des écailles de peinture.

/\ Ne pas utiliser de nettoyants acides, de substitut de térébenthine ou de xyléne. Nettoyer minutieusement aprés le
nettoyage.

NETTOYAGE DE LA CUVE DE CUISSON PAR L'INTERIEUR
/\ AVERTISSEMENT : Mettre hors tension (OFF (arrét)) le barbecue électrique Landmann et le laisser refroidir avant le
nettoyage.

/\ AVERTISSEMENT : Eviter les accumulations de graisse sur la grille de cuisson et a l'intérieur de la cuve de cuisson.
La grille de cuisson et la cuve de cuisson doivent étre régulierement nettoyées entre les inserts pour éviter les
accumulations de graisse. Une maintenance non appropriée peut provoquer des feux de graisse pouvant occasionner
des blessures graves ou la mort ainsi que des dommages matériels.

1. Retirer la fiche secteur du régulateur de température.
/\ ATTENTION : Le bouton rotatif du régulateur de température peut se déboiter si I'on exerce une traction dessus.
2. Racler I'intérieur de la cuve de cuisson avec une raclette en plastique afin d'enlever les résidus de graisse.

/\ ATTENTION : Pour des raisons de sécurité, la législation exige la présence du support de I'élément chauffant ; son
retrait est donc interdit.

/\ ATTENTION : Pour le nettoyage de I'élément chauffant, ne pas utiliser de nettoyants pour four, de nettoyants abrasifs
(nettoyants de cuisine), de nettoyants au citron ou de tampons a récurer. Ne pas utiliser de nettoyants acides, de
I'essence minérale ou du xyléne.

3. Avant I'utilisation, remettre en place le bouton du régulateur de température et le cordon d'alimentation.

/\ Avant la mise en place de la fiche secteur, toujours commencer par enfoncer entiérement le régulateur de température
dans le barbecue.

Les liquides et graisses qui s'écoulent sont collectés dans le bac de récupération de graisse sous la cuve de fond extractible. Des
barquettes d'égouttage jetables compatibles avec le bac de récupération de graisse sont disponibles.

/\ AVERTISSEMENT : Avant chaque utilisation, contréler la cuve de fond a la recherche de dépéts de graisse. Enlever les
excédents de graisse pour éviter les feux de graisse dans la cuve de fond extractible.

/\ En cas de feu de graisse, mettre le régulateur de température hors tension et laisser le couvercle fermé jusqu’a
I'extinction du feu.
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A ATTENTION : Ce produit a été soumis a des tests de sécurité et est certifié uniquement pour une
utilisation dans un pays spécifique. Consulter le carton d'emballage externe pour connaitre la

désignation du pays.

Contacter le service clientele pour les produits Landmann pour obtenir des informations sur les pieces de rechange

d'origine pour les produits Landmann.

A AVERTISSEMENT : Ne tentez pas d'effectuer des réparations sur des composants sans avoir contacté
le service clientéle pour les produits Landmann. En cas de non-respect de la présente mise en garde,
vos actions peuvent provoquer un incendie ou une explosion susceptibles d'occasionner des blessures

graves ou la mort ainsi que des dommages matériels.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les déchets ménagers. Pour en savoir
plus sur la mise au rebut appropriée de ce produit en Europe, rendez-vous sur le site Web www.landmann.
com. Adressez-vous a |'importateur nommé pour votre pays. Si vous ne disposez pas d'un acces Internet,
contactez votre revendeur afin d'obtenir le nom, I'adresse et le numéro de téléphone de I'importateur.

Dépannage

PROBLEME

VERIFICATION

SOLUTION

Déclenchement du disjoncteur ou du fusible

Un autre appareil est-il branché sur le méme
circuit électrique que le barbecue ?

Ne pas faire fonctionner d'autres appareils
électriques sur le méme circuit électrique.

Déclenchement du disjoncteur ou du fusible

Le témoin de contrdle bleu est-il allumé,
le bouton du régulateur de température se
trouve-t-il entierement a droite en position
57

La prise de courant conduit-elle du courant ?

Controler I'alimentation en courant.

Vérifier que le témoin de contrdle du
dispositif de protection électronique sur
le cordon d'alimentation du régulateur de
température est allumé.

Actionner la touche « Power » (marche /
arrét) sur le cordon d'alimentation du
régulateur de température. Le témoin de
controle doit s'allumer.

Si les solutions proposées ne vous permettent pas de résoudre votre probléme, veuillez contacter le conseiller clientéle de
votre région. Utilisez pour cela les coordonnées figurant sur notre site Web www.landmann.com.
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LANDMANN® Germany GmbH
Am Heisterbusch 1 - 19258 Gallin - Deutschland
Tel: +49 40 67573 190
E-mail: service@landmann.de
Website: https://landmann.de

@

LANDMANN® Ltd.
Unit 6 - Blackstone Road -
Stukeley Meadows Huntingdon - PE29 6EF - United Kingdom
Tel: +44 14 80 42 17 20
E-mail: sales@landmann.co.uk
Website: https://landmann.com/uk

& @ W

® LANDMANN® Germany GmbH ®
Bureau Commercial France
Tel: +33 164 69 12 14
E-mail: receptionfrance@landmann.de
Website: https://landmann.com/fr

@D D & @

LANDMANN® Polska Sp. z 0.0.
ul. Kuziennicza 13b - PL-59-400 Jawor - Polska
Tel: +48 76 870 24 61
E-mail: landmann@landmann.pl
Website: www.landmann.pl
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LANDMANN® Hungaria Kit.
Almaskert utca 4. - H-2220 Vecsés - Hungary
Tel +36 29 55 50 70
E-mail: infohun@landmann.de
Website: www.landmann.hu
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